DEGB7503K DEDRA,—/

Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisni¢ki priruénik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / IHCTpykuun 3a ekcnnoataumsi, BanuaHu 3a YCTPOMCTBA,
npousseaeHun cneq: / IHCTpykKuUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnvea Ans NpucTpois, BUrotoeneHunx nicns: / Bedienungsanleitung gultig fir Geréte, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.03.2022

-Agregat pradotwoérczy 6,5kW

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
En Power generator 6,5kW

User manual with warranty card

Elektrocentrala 6,5KW
Néavod k obsluze se zaruénim listem
mGenerétor - elektrocentrala 6,5kW

UzZivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom
-Elektros energijos generatorius 6,5kW

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
- Elektrogenerators, jauda 6,5kW

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
lm/\ramfejleszté aggregator 6,5kW

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel
mGenerator de 6,5kW

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
mStromerzeuger, 6,5kW

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte
m leHepaTop 6,5kW

MHCTpyKuMM 3a ekcnnoaTtaums ¢ rapaHUMOHHa KapTa
mGeneratorski sklop 6,5kW

Navodila za uporabo z garancijsko kartico

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
Générateur d'une puissance de 6,5 kW

IIEI Generator struje 6,5kW
PR Mode d'emploi avec carte de garantie
Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo
|3 Ml W catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez
uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie mogg stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl
All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual, in part or in full, without the consent of Dedra Exim is
prohibited. Dedra Exim reserves the right to make design, technical and configuration changes without prior notice. Such changes shall not constitute grounds for
a product complaint. The User Manual is available at www.dedra.pl
V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu
spoleénosti Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto
zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl
VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie ¢asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prislusenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UzZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl
Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra
Exim* sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos pokyg&ius be i$ankstinio jspé&jimo. Sie pokygiai
negali bati skundo dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl
Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lietodanas Instrukcijas kopéana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas
piekriéanas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atst3j sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriek$éja pazinojuma. Sis
izmainas nevar bat par pamatu produkta reklamésanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl
Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Haszndlati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim
irasos engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntarta maganak a szerkezeti-miiszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkdli
bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamaciéjanak. A hasznalati utasitas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.
Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si
mdistribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim Tsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice
si constructive sau de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea
de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl
Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
ml;inwilligung von Dedra Exim vervielféltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behalt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie
Anderungen in der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts
bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.
Bcuyku npaBa 3anaseHun. Ta3um paboTa e 3awmTeHa ¢ aBTOpcku npaea. KonupaHeTo unv pasnpocTpaHeHNeTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTens Ha Yyactu unu
mmsuﬂno 6e3 paspelweHuneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu 3ana3Ba npaBoTO Aa NpaBu NpOMeHW B Au3alHa, TEXHMKATa U OKOMMnekToBkaTa 6es
npefABapuTenHo ysefomrneHue. Tean npoMeHn He moraT Aa 6baaT ocHOBaHWE 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbKoBOACTBOTO 3a NOTPebUTenst € AOCTBLIHO Ha
agpec www.dedra.pl
Vse pravice pridrzane. To delo je za$¢iteno z avtorskimi pravicami. Kopiranje ali razSirjanje uporabniskega priro¢nika po delih ali v celoti brez dovoljenja druzbe
Dedra Exim je prepovedano Druzba Dedra Exim si pridrZuje pravico do oblikovnih, tehni¢nih in konénih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne
smejo biti razlog za oglasevanje izdelka. Uporabniski priro¢nik je na voljo na spletni strani www.dedra.pl
Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisnickog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka
Dedra Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja konstrukcijskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za
reklamiranje proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl
Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du mode d'emploi, en partie ou dans son intégralité, sans
I'autorisation de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception, ainsi que des changements
dans la composition du produit, sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est
disponible sur le site www.dedra.pl

Kontakt
tg Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetéség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ CBbpxeTe ce ¢/ KoHtaktn/ Kontakt/ Contact:
<_) Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
PAP info@dedra.pl www.dedra.pl

INSTRUKCJA ORYGINALNA 7503.100826.V6



1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktograméw / Description of pictograms / Popis piktogramti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nukTorpamute / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes

A UWAGA
Przed pierwszym

uruchomieniem
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: prectéte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si
pouzivatel'sku prirucku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kételezé: olvassa el a felhasznaléi
kézikdnyvet / Obligatoriu: cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: procitajte upute za uporabu /
3agbmKUTENHO: NpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba / O6oB'A3k0BO: NpouuTaiiTe iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTtauii / Obligatorisch: Lesen Sie die
Bedienungsanleitung / Obligatoire: lire le mode d'emploi

Chroni¢ przed opadami atmosferycznymi / Protect from precipitation / Nevystavujte atmosférickym srazkam/ Chrarite pred atmosférickymi
zrazkami/ Saugoti nuo atmosferiniy krituliy/ Sargat no atmosfériskiem nokrisniem/ Ovja a csapadéktdl./ Protejati impotriva precipitatiilor / Zasgita
pred padavinami / Zastititi od oborina / 3awuTta ot Banexu / 3axuwartu Big atmocdepHux onaais / Vor Niederschlag schiitzen / Protéger des
intempéries

Maszyna przeznaczona tylko do pracy na zewnatrz pomieszczen / This machine is intended for outdoor use only / Stroj je uréen pouze pro
venkovni provoz/ Stroj je ureny iba na pouzivanie v exteriéri, mimo uzatvorenych miestnosti/ |renginys skirtas darbui tik lauke/ Masina paredzéta
darbam tikai arpus telpam/ A gép kizarélagosan a szabadban hasznalhat6é / Masina este destinata utilizarii in exteriorul cladirii / MawwvHata e
npeaHasHaveHa camo 3a ynotpeba Ha oTkpuTo / Stroj je namenjen samo za zunanjo uporabo / Stroj je namijenjen samo za vanjsku upotrebu / Die
Maschine ist nur fur Betrieb auRerhalb von Raumlichkeiten bestimmt / Machine destinée exclusivement a une utilisation en extérieur

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem wla¢ olej / Please note! Add oil before starting the engine for the first time / Varovani! Pfed prvnim
spusténim nalijte olej/ Pozor! Pred prvym spustenim vlejte olej./ Démesio! Prie$ pirma jjungima jpilti alyvos./ Uzmanibu! Pirms pirmas lietoSanas
ieliet ellu/ Figyelem! Az elsé elinditas a el6tt toltse be az olajat / Atentie! Tnainte de prima pornire se toarna ulei / Buumanue! HanbnHeTe ¢ Macno
npeav NbpBoTO cTapTupaHe / Pozor! Pred prvim zagonom napolnite z oljem / Paznja! Prije prvog pokretanja dodajte ulje / Achtung! Vor der
ersten Inbetriebnahme Ol nachfiillen / Attention ! Avant la premiére mise en service, versez de I'huile

Zakaz zblizania si¢ z otwartym ogniem / No open flames allowed / Zakaz pfiblizovani se s otevienym ohném/ NepribliZujte sa s otvorenym
ohfilom/ Draudziama prisiartinti su atvira ugnimi./ Nedrikst tuvoties ar uguni/ Tilos a nyilt lang hasznalata a kézelben / Este interzis de a se
apropia cu focul deschis / 3abpaHa 3a npubnuxaBaHe ¢ oTKpUT orbH / Prepoved priblizevanja z odprtim ognjem / Otvoreni plamen je zabranjen /
Herantreten mit offenem Feuer verboten! / Interdiction de s'approcher avec une flamme nue

Ostrzezenie: gorgce powierzchnie / Warning: hot surfaces / Varovani: horké povrchy / Upozornenie: horuce povrchy / |spéjimas: karstos pavirSiai
/ Bridinajums: karstas virsmas / Figyelem: forro feliiletek / Atentie: suprafete fierbinti / Opozorilo: vroce povrSine / Upozorenje: vruée povrsine /
Mpenynpexaexuve: ropeluy noBbpxHOCTH / MNonepemkeHHs: rapadi nosepxHi / Warnung: heilRe Oberflachen / Avertissement : surfaces chaudes

Uwaga! Ryzyko porazenia pradem / Warning! Risk of electric shock / Varovani! Nebezpeci urazu elektrickym proudem/ Pozor! Riziko zdsahu
el. pradom./ Démesio! Elektros smigio rizikg./ Uzmanibu! Elektriska trieciena risks/ Figyelem! Aramiités veszély/ Atentie! Riscul de electrocutare/
BHumaHwne! OnacHoct ot TokoB yaap / Pozor! Nevarnost elektricnega udara / Paznja! Opasnost od strujnog udara / Achtung! Stromschlagrisiko /
Attention ! Risque d'électrocution

Masa urzadzenia / Weight of the device / Hmotnost zafizeni / Hmotnost zariadenia / [renginio svoris / lerices svars / A berendezés sulya / Greutatea
masinii / Teza naprave / Tezina uredaja / Bara npuctpoto / Terno Ha ypeaa / Gewicht des Gerates / Poids de I'appareil

Oznaczenie gwarantowanego poziomu dzwigku LWA 96 dB(A)/ Specified guaranteed sound level LWA 96 dB(A)/ Oznaceni garantované
hladiny zvuku LWA 96 dB(A)/ Oznacenie zaru¢enej urovne hluku (akustického tlaku) LWA 96 dB(A)/ Garantuoto garso lygis LWA 96 dB(A)/
Garantéta skanas limena apzimé&jums LWA 96 dB(A)/ Megjelolt garantalt hangeré-szint LWA 96 dB(A)/ Indicarea nivelului garantat de sunet LWA
96 dB(A)/ Kennzeichnung des garantierten Schallpegels LWA 96 dB(A) / OnpegensiHe Ha rapaHTUpaHOTO HMBO Ha wyma LwA 96 dB(A) / Oznaka
zajam€ene ravni hrupa LWA 96 dB(A) / Oznaka zajam¢ene razine zvuka LWA 96 dB(A)/ Indication du niveau sonore garanti LWA: 96 dB(A)

Stosowac tylko benzyne bezotowiowa zalecana 95 / Use only unleaded petrol; 95 is recommended / Pouzivejte bezolovnaty benzin, doporu¢eny
95/ Pouzivajte iba bezolovnaty benzin, odporu¢ame 95 oktanovy/ Naudoti tik beSvinj benzing, rekomenduojamas 95./ Lietot tikai bezsvina benzinu,
ieteicams 95/ Kizarélagosan az ajanlott 95-6s 6lommentes benzint hasznaljon/ Utilizati numai benzina fara plumb, se recomanda 95 / N3nonaeavite
camo 6e3onoBeH GeH3uH, npenopbunTenHo 95 / Uporabljajte samo neosvingeni bencin, priporocljivo 95 / Koristite samo bezolovni benzin,
preporucuje se 95 / Nur bleifreies Benzin verwenden, empfohlen 95 / Utiliser uniquement de I'essence sans plomb ; indice d'octane recommandé :
95

Maksymalna moc urzadzenia / Maximum power of the device / Maximalni vykon pfistroje/ Maximalny vykon zariadenia/ Maksimali jrenginio galia
/ Maksimala ierices jauda/ A berendezés maximalis teljesitménye/ Puterea maxima a aparatului / MakcumanHa MOLLHOCT Ha yCTPOWCTBOTO /
Najvecja mo¢ naprave / Maksimalna snaga uredaja / Maximale leistung des gerates / Puissance maximale de I'appareil

Napigcie sieci / Mains voltage / Sitové napéti / Sietové napétie / Tinklo jtampa / Tinklo i$éjimo daznis / Halozati feszliltség / Tensiune retea /
MpexoBo HanpexeHue / Mrezni napon / Versorgungsspannung / Tension du réseau

Czestotliwos¢ wyjsciowa sieci / Mains output frequency / Vystupni frekvence sité/ Vystupna frekvencia siete/ Tinklo iéjimo daznis/ Tikla izejas
frekvence/ Halozati kimeneti frekvencia/ Frecventa la iesire retea / Hectota Ha mpexosus naxop / Izhodna frekvenca omreZja / I1zlazna frekvencija
mreze / Ausgangsfrequenz der Versorgung / Fréquence de sortie du réseau

Pojemnos¢ zbiornika paliwa / Fuel tank capacity / Kapacita nadrze / Objem nadrze/ Variklio talpa / Tvertnes tilpums / Tartaly kapacitasa /
Capacitate rezervor /| O6em Ha pe3epBoapa 3a ropuso / Prostornina rezervoarja za gorivo / Kapacitet spremnika goriva / Tankvolumen / Capacité
du réservoir de carburant

Pojemnos¢ skokowa silnika / Engine displacement / Zdvihova kapacita motoru / Zdvihovy objem motora / Variklio darbo tiris / Dzingja darba
tilpums / A motor lokettérfogata / Capacitate cilindrica a motorului / KanauuTtetr Ha aswratens / Prostornina motorja / Zapremina motora /
Hubvolumen / Cylindrée du moteur

Natezenie znamionowe / Rated current / Jmenovity proud/ Menovity prad/ Nominali srové/ Nominalais stravas stiprums/ Névleges aram/
Intensitatea nominala a curentului / HomuHanen Ttok / Nazivni tok / Nazivna struja / Nennstrom / Intensité nominale

Informacja: Predkos$¢ obrotowa / Information: Rotational speed / Informace: Otackova rychlost/ Informacia: Uhlova rychlost/ Informacija: Sakiy
skaicius/ Informacija: Griezes atrums/ Téjékoztatd: Fordulatszam/ Informatie: Viteza de rotatie / Mndopmauus: ckopoct / Informacije: hitrost vrtenja
/ Informacije: Brzina vrtnje / Information: Drehzahl / Information : Vitesse de rotation
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Deklaracja zgodno$ci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument. W
przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim Sp. z
0.0.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaéc wszystkie ostrzezenia oznaczone

symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.

2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Woltomierz; 2. Wigcznik; 3. Dioda sygnalizujgca wigczenie zespotu; 4.
Tabliczka znamionowa; 5. Wytacznik przecigzeniowy zabezpieczenia AC 230V /
400V; 6. Wlew oleju; 7. Zawdr spustowy oleju; 8. Gniazdo AC 230V; 9. Wytacznik
przecigzeniowy zabezpieczenia DC 12V; 10. Gniazdo DC 12V; 11. Sruba do
uziemnienia zespotu; 12. Gniazdo AC 400V; 13. Wlew paliwa; 14. Zbiornik paliwa;
15. Zawor paliwa; 16. Filtr powietrza; 17. Linka rozrusznika

3. Przeznaczenie urzadzenia

Zespdt pradotwérczy jest to urzadzenie elektroenergetyczne stanowigce
samodzielne zrodto pradu. Zespoty pradotwoércze sg autonomicznymi zespotami do
wytwarzania energii elektrycznej. Zespdt pradotwérczy w zastosowaniu
podstawowym stuzy do wytwarzania energii elektrycznej dla ré6znych odbiornikow
(silniki, o$wietlenie, ogrzewanie itd.) na tym obszarze, gdzie nie ma zadnych innych
zrédet.

Dopuszcza si¢ wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko i wytgcznie z czg$ciami oryginalnymi. Zespot
pradotwérczy nie moze pracowa¢ w pomieszczeniach zamknigtych. Zespot
pradotwdrczy nie moze pracowaé w atmosferze o bardzo duzej wilgotnosci
powietrza. W razie stwierdzenia uszkodzen mechanicznych, w szczegdlnosci
odksztatcen obudowy, zbiornika paliwa, nieszczelnosci (wycieki paliwa) nie nalezy
uzytkowac¢ urzgdzenia. Nie wolno uzytkowac¢ zespotu pradotwdrczego réwniez w
przypadku stwierdzenia nieprawidtowosci w jego dziataniu. Nalezy woéwczas
bezwzglednie zabezpieczyé urzadzenie, a nastgpnie zleci¢ jego naprawe w
autoryzowanym serwisie DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie modyfikacje,
czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg traktowane jako
bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych, a deklaracja
zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, bgdz niezgodnie z instrukcjg obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Urzgdzenie nie moze by¢ uzytkowane w pomieszczeniach zamknietych.
Unika¢ wilgoci. Nie pozostawia¢ wigczonego urzagdzenia bez dozoru.
Zabrania sig podigczania zespotu prgdotwérczego do instalacji
przydomowe;j.

5. Dane techniczne

Model DEGB7503K

Silnik spalinowy ttokowy 4-suwowy

Maksymalna moc wyj$ciowa [W] 2200W dla 230V /
6500W dla 400V
2000W dla 230V /

Moc wyjsciowa dla pracy ciagtej [W] 6000W dla 400V

Lo 230/400

Napiecie sieci [V] 12V DC

Czestotliwo$é wyjsciowa sieci [Hz] 50

Natezenie znamionowe [A] 10

Silnik spalinowy (typ) LT190F

Pojemnos¢ zbiornika [I] 25

Klasa wymagan eksploatacyjnych G2

Klasa zgodnosci mocy A
Gwarantowany poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 96
Masa niezalanego zespotu [kg] 85
Moc silnika spalinowego [W] 11000
Obroty silnika [obr/min] 3600
Pojemnos$¢ skokowa silnika [ccm] 420
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim 1P23M
Poziom mocy dzwieku Lwa [dB(A)] 95
Niepewno$¢ pomiaru (Kwa) [dB(A)] 3
Wspétczynnik mocy 1

Dodatkowe dane:

llos¢ gniazdek

1 gniazdko 230V pradu zmiennego (AC)
1 gniazdko 400V pradu zmiennego (AC)
1 gniazdko 12V pradu statego (DC)

System AVR (automatic voltage regulation)

Jest to uktad pomagajgcy utrzymac¢ wiasciwe napiecie wyjsciowe zespotu
pradotwérczego. W przypadku braku uktadu AVR lub jego wadliwego dziatania
zespot pradotworczy nie bedzie w stanie utrzymac¢ whasciwego napiecia.

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z ISO 8528-10 wartosci podano powyzej
w tabeli.

Halas moze spowodowaé¢ uszkodzenie stuchu, podczas
A UWAGA pracy zawsze nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana taczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzadzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze byé rowniez wykorzystywany do wstepnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig rézni¢ od
zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi roboczych, w
szczegodlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia
$rodkéw majacych na celu ochrone operatora. Aby doktadnie oszacowac narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie
czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac przy
A UWAGA urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Przed przystgpieniem do pracy upewnij sie, ze urzgdzenie jest kompletne ,nie nie

posiada $ladéw wgniecen, przetaré ani innych uszkodzen. W razie zauwazenia
jakichkolwiek uszkodzen skontaktuj sie z serwisem Dedra Exim sp. z o0.0.

Montaz urzadzenia

Do metalowej podstawy (rys.P.) przy uzyciu klucza 14 nalezy dokreci¢ gumowe
nézki za pomocg nakretek, a nastgpnie przykreci¢ cato$¢ do dolnej ramy od strony
szarpanki i filtra nie zapominajgc o podktadkach. Metalowg o$ kota osadzi¢ w
gniezdzie mocujacym, ktére znajduje sie w dolnej ramie urzadzenia (rys. R). Aby
umiesci¢ 0§ w gniezdzie nalezy wcisng¢ trzpien i wsung¢ o$ w uchwyt tak aby
trzpien znalazt sie w otworze blokujgcym, ktéry uniemozliwi wysuniecie osi. Na osie
natozy¢ kota i przykreci¢, za pomocg klucza 19, nakretkami. Rgczki przymocowaé
za pomocg $ruby z nakretkg nie zapominajgc o podktadkach (rys O.) za pomocg
klucza 12i 13.

Zamontuj gumowe nézki do ramy urzadzenia.

Zalanie zespotu pradotwoérczego olejem

Zespot pradotworczy nie jest zalany olejem, przed
A UWAGA przystapieniem do pracy nalezy zala¢ zespét olejem.
Olej silnikowy jest gtdwnym czynnikiem wptywajgcym na wydajnos$é i zywotno$é
silnika. Nalezy uzywac¢ oleju przeznaczonego dla silnikéw 4-suwowych. DEGLO1
typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim jest zalecanym olejem do ogdlnego uzytku.
Urzadzenie, wyposazono w czujnik poziomu oleju, ktéry w przypadku niskiego

poziomu oleju nie pozwoli na uruchomienie silnika.
Pojemno$¢ miski olejowej wynosi okoto 1 litra.

Aby uzupetni¢ olej:

1.Wykre¢ korek wlewu oleju,(Rys.C) wytrzyj bagnet w czystg szmatke.
2.Wlej przygotowang ilo$¢ oleju.

3.Sprawdz poziom oleju i zakreé korek wlewu oleju.

Uzupetnianie paliwa

Benzyna jest tatwopalna, a w pewnych warunkach
AUWAGA wybuchowa. Zabrania si¢ palenia, iskrzenia i uzywania
otwartego ognia podczas uzupetniania paliwa w generatorze lub miejscach
gdzie przechowywana jest benzyna. Zapton lub eksplozja moga spowodowaé

powazne obrazenia. Uzupetnianie paliwa powinno odbywac si¢ w miejscach
dobrze wentylowanych przy zatrzymanym silniku.

Napetnij zbiornik paliwa (Rys. A.14) benzyng. Po zakonczeniu nalewania paliwa,
upewnij sie, ze korek wlewu paliwa (Rys. A.13) jest pewnie dokrecony.

7. Wiaczanie urzadzenia

Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie wykonac¢
A UWAGA czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie do pracy”.
Obowiazki operatora

Zapoznaj si¢ z instrukcja uzytkowania i bezpieczenstwa
A UWAGA pracy. Upewnij sig, ze wiesz jak szybko zatrzymac zespot
pradotwérczy oraz zapoznaj si¢ z dzialaniem wszystkich elementow
sterujagcych. Zabrania si¢ obstugiwaé¢ urzadzenia bez wlasciwego
przeszkolenia. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ poziom

oleju oraz paliwa.
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Przed przystapieniem do pierwszego uruchomienia maszyny pamietaj o doktadnym
uziemieniu generatora. W tym celu odkre¢ $rube (Rys A. 11) i zamontuj przewéd
uziemienia o przekroju minimum 2,5 mm? pod tbem $ruby (kabel nie znajduje sie w
zestawie). Nastepnie dokre¢ srube tak aby kabel byt doktadnie zablokowany. Drugg
koncoéwke kabla podigcz do przewodzgcego preta umieszczonego w ziemi.

Przed przystgpieniem do uruchomienia silnika, do generatora nie nalezy podtaczac
zadnych urzagdzen.

Uruchamianie urzadzenia

1. Przekre¢ kranik paliwa do pozycji ,ON”. Kranik skierowany w dét. (Rys. G)

2. Wiacz ssanie przesuwajgc dzwignie do pozycji ,CHOKE” (w lewg strong) (Rys.
H).

3. Przefacz wiacznik zaptonu do pozycji ,ON ( Rys. A.2 ).

4. Pociagnij energicznie za linke rozrusznika (Rys. J), a nastepnie zwolnij linke by
swobodnie wrécita do poczatkowego potozenia. Silnik powinien rozpocza¢ prace.
Po nagrzaniu sie silnika i stabilnej pracy urzadzenia, wylacz ssanie (dzwignia
ssania w prawym potozeniu).

5. Bezpiecznik przecigzeniowy (Rys A, 5), przesun do goéry do pozycji ,ON”.
Woltomierz (Rys.A1)pokarze warto$¢ napiecia.

6.Podtacz odbiornik do gniazda napiecia zmiennego. (Rys.K)

8. Uzytkowanie urzadzenia
Nie uruchamiaj urzadzenia wewnatrz pomieszczen, spaliny
A UWAGA zwieraja trujacy tlenek wegla.

Nie podtaczaj urzadzen, ktérych moc znamionowa przekracza 80% wartosci
nominalnej mocy generatora.

Silniki elektryczne podczas rozruchu charakteryzujg sie chwilowym zwigkszonym
poborem mocy, co moze spowodowac zadziatanie zabezpieczenia
przecigzeniowego i wytgczeniem zespotu.

W przypadku podtgczenia kilku urzadzen, nie nalezy uruchamia¢ ich jednoczes$nie.
W przypadku koniecznos$ci uzycia przedtuzaczy, przedtuzacze nie powinny byc¢
diuzsze niz:

- 60m dla przekréju 1,5 mm?

- 100m dla przekroju 2,5 mm?

Zatrzymanie silnika

Przed przystgpieniem do wytaczenia urzadzenia odigcz wszystkie odbiorniki
wyciagajac wtyczke z gniazdka generatora. Nastepnie przetgcz wigcznik zaptonu
(Rys I') do pozycji ,OFF” i przekreci¢ kranik paliwa do pozycji ,OFF” Rys. G.)

W przypadku koniecznosci wylaczenia awaryjnego
A UWAGA generatora nalezy od razu przetaczy¢ wiacznik zaptonu do
pozycji ,,OFF”. Po zakonczeniu pracy rura wydechowa moze by¢ goraca,
przed podjeciem czynnosci obstugowych, odczekaj az ostygnie.

9. Biezace czynnosci obstugowe
Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy
A UWAGA urzadzeniu odtgczonym od zrédta zasilania.

Przed przystgpieniem do kontroli, naprawy lub konserwacji zatrzymaj silnik i
odczekaj do momentu zatrzymania sie¢ wszystkich wirujgcych elementéw. Odtgcz
przewod napigcia od $wiecy zaptonowej tak aby wyeliminowaé przypadkowe
uruchomienie.

Harmonogram prac konserwacyjnych

Zawsze przed uruchomieniem urzgdzenia:
Skontroluj i uzupetnij poziom paliwa w baku.
Skontroluj i starannie dokre¢ uziemienie.

Co 1 rok
lub co 300
godzin

Zakres obstugi | Po Po 1-szym | Co 3 | Co 6
pracy | miesigcu miesigce miesiecy
uzytkowania | lub co 50 | lubco 100
godzin godzin

Sprawdzanie X
stanu oleju

Wymiana oleju X

Sprawdzanie X
filtra powietrza

Czyszczenie X
filtra powietrza

Wymiana X
Swiecy
zaptonowej

Kontrola X
przewodow
paliwowych

Kontrola X
przewodow
wysokiego
napiecia

Czyszczenie filtra powietrza
Zabrudzony filtr powietrza moze doprowadzi¢ do niewtasciwej pracy silnika i do
zwigkszonego poboru paliwa.

A UWAG A Zabrania sie czyszczenia filtra powietrza i jego elementéow

za pomoca rozpuszczalnika, moze to doprowadzi¢ do
pozaru. Zabrania sie uruchamiania urzadzenia bez filtra powietrza,
doprowadzi to do szybszego zuzycia silnika.
1. Zdejmij klipsy plastikowej pokrywy filtra powietrza (Rys. L)
2. Wyjmij pokrywe filtra powietrza
3. Wyciagnij gabke filtra powietrza (Rys. M), a nastepnie oczys¢ jg i optucz w letniej
wodzie z niewielkg iloscig detergentu.
4. Delikatnie namocz filtr w oleju silnikowym i doktadnie wyci$nij.
5. Umies$¢ gabke w obudowie filtra i zatéz pokrywe filtra.

Wymiana swiecy zaptonowej
Zalecana $wieca: LD F7TC lub jej odpowiednik.

Zastosowanie nieprawidtowej swiecy moze spowodowac
A UWAGA uszkodzeniem silnika.
Aby wymieni¢ $wiece, odtgcz fajke Swiecy zaptonowej (Rys. B) i usun wszelkie
zabrudzenia z obszaru przewoddéw $wiecy. Nastepnie za pomocg klucza do $wiec
znajdujgcego sie w zestawie, odkre¢ $wiece zaptonowa.
Sprawdzi¢ stan $wiecy zaptonowe;j.
«Jezeli elektrody sg zuzyte lub jesli izolator jest pekniety lub zniszczony - wymien
taka Swiece.
*Jezeli Swieca zaptonowa zanieczyszczona jest nagarem - usun nagar za pomoca
szczotki drucianej lub srodka do czyszczenia $wiec w sprayu.
Zmierz przerwe pomiedzy elektrodami za pomocg szczelinomierza, elektrody
powinny mie¢ odpowiednig szczeling, ktéra powinna wynosi¢ od (0,7-0,8)mm (Rys.
N). Popraw przerwe, jesli to konieczne, ostroznie doginajgc elektrode.
*Sprawdz, czy podktadka uszczelniajgca $wiecy jest w dobrym stanie.
*Wkrecaj ponownie $wiece rekg w celu unikniecia zerwania gwintu, az do
wyczuwalnego oporu.
*Dokre¢ kluczem do swiec. W przypadku kiedy wykorzystujesz uzywang Swiece,
dokre¢ jg kluczem o 1, -1/, obrotu, nowg $wiece o 1/, obrotu.
Jesli znasz wartos¢ momentu z jakg nalezy dokreci¢ $wiece i posiadasz klucz
dynamometryczny ,uzyj klucza dynamometrycznego.
Wymiana oleju
Wymiane oleju przeprowadzaj w rekawich ochronnych.
Zlewaj olej, gdy silnik jest jeszcze cieply,poniewaz olej jest bardziej ptynny i zawiera
wigcej zanieczyszczen.
*Odkre¢ $srube zaworu spustowego oleju(Rys A.7).
* Zlej zuzyty olej do wczesniej przygotowanego pojemnika.
» Wkre¢ $rube spustu oleju.
+ Napetnij miske olejowg $wiezg porcjg oleju silnikowego.
Wymieniaj olej zgodnie z zalecanym harmonogramem.

Nie wylewaj do gruntu ani do kanalizacji zuzytego oleju.
A UWAGA Rl i zutyiego o

Zuzyty olej dostarcz do najblizszego punktu zbierania odpadéw
niebezpiecznych.

Przechowywanie

Opary benzyny sa wybuchowe. Nie wolno przechowywacé
AUWAGA benzyny dtuzej niz 30 dni. Urzadzenia nie wolno
przechowywaé w poblizu zrédel otwartego ognia. Przed przygotowaniem
generatora do przechowywania upewnic sie, ze silnik catkowicie ostygt.

Przygotowanie do przechowywania

Gdy planowane jest przechowywanie nieuzywanego urzadzenia dtuzej niz 30 dni;
*Spus¢ paliwo ze zbiornika.

*Odtacz fajke $wiecy zaptonowej.

Pamietaj, ze urzadzenia nie nalezy przechowywa¢ w pomieszczeniach o duzej
wilgotnosci.

Transport

Przed przystgpieniem do transportu nalezy catkowicie spusci¢ ptyny eksploatacyjne
takie jak paliwo oraz olej. Odtaczyé¢ fajke Swiecy.

Zespot transportowa¢ w pozycji poziomej z zakreconym wlewem paliwa.

10. Czesci zamienne i akcesoria

Paliwo
Zalecana benzyna bezotowiowa 95

Zalecana swieca:
LD F7TC lub odpowiednik.

Olej silnikowy

Zalecany olej DEGL01 typ SAE 10W-30 firmy Dedra Exim

W celu zakupu cze$ci zamiennych i akcesoriéw nalezy skontaktowaé sig z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg si¢ na 1. stronie instrukcji.

Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem
miejsca zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie
dofgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym naprawy
wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty
wysytki pokrywa uzytkownik).

11. Samodzielne usuwanie usterek
Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania usterek
A UWAGA odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem

Przyczyna Rozwigzanie

Brak paliwa w zbioniku |Napetnij zbiornik paliwa

Oprozni¢ uktad zasilania zestarego
paliwa, zbiornik napetnij $wiezg
porcjg czystego paliwa

Stare paliwo

Zapton nie jest Wigcz zapton za pomocg przycisku

S ) wigczony
S.'ln'k nie da],(? Kranik paliwa w pozycji . . .
sie uruchomic zamknietej Otworz kranik paliwa

Nie podtgczono
przewodu wsokiego
napiecia do $wiecy
Brudna lub uszkodzona |Oczys$¢ $wiece, wadliwg $wiece
Swieca zaptonowa wymien na nowa.

Nie wigczono ssania Wiacz ssanie

Przewod wysokiego napigcia
podtacz do $wiecy zaptonowej




Luzny przewod Podtacz wtasciwie przwaéd
wysokiego napiecia wysokiego napiecia do $wiecy
Stare lub Oproéznij uktad zasilania ze starego
zanieczyszczone paliwo |paliwa, zbiornik napetnij $wiezym
w ukfadzie zasilania paliwem

Silnik pracuje
nieréwnomiernie

Gaznik rozregulowany |Wyreguluj gaznik

Brak napigcia w |Przycisk bezpiecznika

Wigcz przycisk bezpiecznika

gniezdzie 12V 12V jest wytgczony
Brak napigcia w |Przycisk bezpiecznika ) ) .
gniezdzie 230V |230V jest wylgczony Wiacz przycisk bezpiecznika

Zespot pradotworczy wyposazony jest w czujnik pozimu
AUWAGA oleju. W :rzypadkuyzby)t, niskiegg 'J)oziomu oljeju, czujnik
spowoduje brak mozliwosci ururchomienia zespotu pradotwérczego. W
zwigzku z tytm, w sytuacji, gdy urzadzenie nie daje si¢ uruchomi¢, w
pierwszejkolejnosci nalezy sprawdzi¢ stan oleju. W przypadku zbyt nieksiego
poziomu oleju nalezy go uzpetnic.

12. Kompletacja urzadzenia

1. Zespdt pradotworczy — 1 szt., 2. Klucz do $wiec — 1 szt., 3. Kabel DC 12V — 1
szt., 4. Wtyczka — 1 szt., 5. Gumowe ndzki

13. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych

(dotyczy gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do nich
dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych lub
elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezpfatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbioérki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasobow i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko, wynikajgce z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.

Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.

Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzgdzen elektrycznych Ilub elektronicznych, prosimy skontaktowaé¢ sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktérzy udzielg dodatkowych
informaciji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiadzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postepowania.

14. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

DEGB7503K (Rys. P)
rys A

rys G

Opakowanie
Czujnik oleju
Uszczelka

Korek wlewu oleju
Szarpanka

Gaznik kpl.
Uszczelka
Uszczelka
Uszczelka

Filtr powietrza
Obudowa filtra powietrza
Cewka zaptonowa
Thumik

Uszczelka
Uszczelka

Korek wlewu paliwa
Zbiornik paliwa
Amortyzator gumowy
Zawor paliwa
Wirnik

Sruba

Stojan

Szczotki
Prostownik

AVR

Wiacznik napigcia
Gniazdo 230V
Woltomierz
Wiacznik silnika JIE TONG 15A 250V
Swieca LDF7TC
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Karta gwarancyjna
na

Agregat pradotworczy 6,5kW

Nr katalogowy: DEGB7503K nr partii: ....
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Pieczec¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ..........cccceveeeenvennenns

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wifasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita sie¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji ilub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysoko$ci warto$ci wadliwego Produktu.

Podpis Uzytkownika

1. Okres gwarancji
Elementy Produktu
Agregat pradotwoérczy
6,5kW

1l. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamac;ji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzgdzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukgcji obstugi i
karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegélnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnoéci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstuga Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swdj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidiowy.

2. Zgtoszenie reklamaciji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkoéw.

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
24 miesiace, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej
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4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarancji’).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢é reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przediuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mogt z niego korzystac.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytacznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogélnego rozporzgdzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznosci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga byé ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie moga wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usunigcia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ sig¢ pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;
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The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate document.
If the Declaration of Conformity is missing, please contact Dedra Exim Sp. z o.0.
General safety regulations are included with the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in

electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device

Fig. A: 1. Voltmeter; 2. Power switch; 3. Unit power-on indicator LED; 4. Rating
plate; 5. AC 230V / 400V overload protection circuit breaker; 6. Oil filler; 7. Oil drain
valve; 8. AC 230V socket; 9. DC 12V overload protection switch; 10. DC 12V socket;
11. Unit earthing bolt; 12. 400V AC socket; 13. Fuel filler; 14. Fuel tank; 15. Fuel
valve; 16. Air filter; 17. Starter cord

3. Purpose of the unit

A generator set is an electrical power generation unit that constitutes an
independent source of electricity. Generator sets are self-contained units for
generating electricity. In its primary application, a generator set is used to generate
electricity for various loads (motors, lighting, heating, etc.) in areas where there are
no other sources.

The unit may be used in renovation and construction work, repair workshops and
DIY projects, provided that the conditions of use and permissible operating
conditions set out in the user manual are observed.

4. Restrictions on use

The unit may only be used in accordance with the ‘Permissible operating conditions’
set out below.

The machine must be used exclusively with genuine parts. The generator set must
not be operated in enclosed spaces. The generator set must not be operated in an
environment with very high humidity. If any mechanical damage is detected, in
particular deformation of the casing or fuel tank, or leaks (fuel leakage), the unit
must not be used. The generator set must also not be used if any malfunctions are
detected. In such cases, the unit must be secured immediately and then sent for
repair to an authorised DEDRA-EXIM Sp. z 0.0. service centre.

Unauthorised alterations to the mechanical or electrical design, any modifications,
or maintenance operations not described in the user manual will be treated as
unlawful and will result in the immediate loss of warranty rights, and the declaration
of conformity will cease to be valid.

Use contrary to the intended purpose or not in accordance with the user manual will
result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
The unit must not be used indoors. Avoid damp conditions. Do not leave
the unit switched on and unattended. It is prohibited to connect the
generator to the domestic electrical installation.

5. Technical specifications

Model DEGB7503K

Internal combustion engine 4-stroke piston

Maximum power output [W] 2200W at 230V /

6,500 W at 400 V
2,000 W at 230 V /

Continuous power output [W] 6,000W at 400V
) 230/400

Mains voltage [V] 12V DC

Mains output frequency [Hz] 50

Rated current [A] 10

Internal combustion engine (type) LT190F

Tank capacity [I] 25

Operating requirements class G2

Power compliance class A

Guaranteed sound power level Lwa [dB(A)] 96

Weight of the unsealed unit [kg] 85

Internal combustion engine power [W] 11,000

Engine speed [rpm] 3600

Engine displacement [cc] 420

Degree of protection against direct access IP23M

Sound power level Lwa [dB(A)] 95

Measurement uncertainty (Kwa ) [dB(A)] 3

Power factor 1

Additional data:

Number of sockets

1 x 230V AC socket

1 400V AC socket

1 x 12V direct current (DC) socket

AVR (automatic voltage regulation) system

This is a system that helps maintain the correct output voltage of the generator set.
If the AVR system is missing or malfunctioning, the generator set will not be able to
maintain the correct voltage.

Noise information
Noise emissions have been determined in accordance with ISO 8528-10; the values
are given in the table above.

AWARNING

The declared total noise level has been measured in accordance with the standard
test method and may be used to compare one unit with another. The stated noise
level may also be used for a preliminary assessment of noise exposure.

The noise level during actual use of the machine may differ from the declared
values, depending on how the tools are used, in particular the type of workpiece
being processed, and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the equipment
is switched off or when it is switched on but not in use.

6. Preparation for work
ﬂ WARN'NG Carry out all preparatory activities with the machine
disconnected from the power supply.
Before starting work, ensure that the device is complete and shows no signs of
dents, scuffs or other damage. If you notice any damage, contact Dedra Exim sp. z
o.o. for servicing.

Noise can cause hearing damage; always use hearing
protection when operating the unit!


http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/
mailto:daneosobowe@dedra.pl

Installation of the appliance

Using a 14 mm spanner, tighten the rubber feet to the metal base (Fig. P) with the
nuts, then bolt the assembly to the lower frame on the side of the feed mechanism
and filter, ensuring you use the washers. Fit the metal wheel axle into the mounting
socket located in the lower frame of the unit (Fig. R). To position the axle in the
socket, press the pin in and slide the axle into the holder so that the pin sits in the
locking hole, which will prevent the axle from sliding out. Fit the wheels onto the
axles and secure them with nuts using a 19 spanner. Attach the handles using a
bolt and nut, remembering to use washers (Fig. O), using a 12 and 13 spanner.

Fit the rubber feet to the unit’s frame.

Filling the generator set with oil

WAR N | N G The generator set is not filled with oil; it must be filled with
A oil before starting work.
Engine oil is the main factor affecting the engine’s performance and service life.
Use oil intended for 4-stroke engines. DEGL01, SAE 10W-30, manufactured by
Dedra Exim, is the recommended oil for general use.
The unit is fitted with an oil level sensor which will prevent the engine from starting
if the oil level is low.
The oil sump capacity is approximately 1 litre.

To top up the oil:

1. Unscrew the oil filler cap (Fig. C) and wipe the dipstick with a clean cloth.
2. Pour in the required amount of oil.

3. Check the oil level and screw the oil filler cap back on.

Refuelling

AWARN'NG Petrol is flammable and, under certain conditions,
explosive. Smoking, creating sparks and using open

flames are strictly prohibited whilst refuelling the generator or in areas where

petrol is stored. Ignition or an explosion could cause serious injury.

Refuelling should be carried out in well-ventilated areas with the engine

switched off.

Fill the fuel tank (Fig. A.14) with petrol. Once you have finished refuelling, ensure
that the fuel filler cap (Fig. A.13) is securely tightened.

7. Starting the machine
AWARNING

operation’.

Operator’s responsibilities

AWAR N | N G Familiarise yourself with the operating and safety manual.
Ensure you know how to stop the generator set quickly

and familiarise yourself with the operation of all controls. It is forbidden to

operate the machine without proper training. Before starting the machine for

the first time, check the oil and fuel levels.

Before starting the machine, you must carry out the
procedures described in the section ‘Preparation for

Before starting the machine for the first time, ensure the generator is properly
earthed. To do this, unscrew the bolt (Fig. A. 11) and fit an earth lead with a cross-
section of at least 2.5 mm? under the bolt head (cable not supplied). Then tighten
the bolt so that the cable is securely clamped. Connect the other end of the cable
to a conductive rod driven into the ground.

Do not connect any devices to the generator before starting the engine.

Starting the unit

1. Turn the fuel tap to the ‘ON’ position. The tap should be pointing downwards.
(Fig. G)

2. Engage the choke by moving the lever to the ‘CHOKE’ position (to the left) (Fig.
H).

3. Turn the ignition switch to the ‘ON’ position (Fig. A.2).

4. Pull firmly on the starter cord (Fig. J), then release the cord so that it returns freely
to its original position. The engine should start. Once the engine has warmed up
and the machine is running smoothly, switch off the choke (choke lever in the right-
hand position).

5. Move the overload fuse (Fig. A, 5) upwards to the ‘ON’ position. The voltmeter
(Fig. A1) will display the voltage reading.

6. Connect the load to the AC socket. (Fig. K)

8. Use of the unit

AWARN'NG Do not operate the unit indoors; the exhaust fumes
contain toxic carbon monoxide.

Do not connect appliances whose rated power exceeds 80% of the

generator’s nominal power.

Electric motors draw a temporarily increased amount of power during start-up,

which may cause the overload protection to trip and shut down the unit.

If several appliances are connected, do not switch them on simultaneously. If

extension leads are required, they should not be longer than:

- 60 m for a cross-section of 1.5 mm’

- 100 m for a cross-section ° 2.5 mm’

Stopping the engine

Before switching off the unit, disconnect all loads by removing the plug from the
generator’s socket. Then switch the ignition switch (Fig. I) to the ‘OFF’ position and
turn the fuel tap to the ‘OFF’ position (Fig. G).

AWARNING If you need to shut down the generator in an emergency,

immediately switch the ignition switch to the ‘OFF’
position. Once the generator has finished running, the exhaust pipe may be
hot; wait for it to cool down before carrying out any maintenance.

9. Routine maintenance

AWARN|NG Carry out all maintenance tasks with

disconnected from the power supply.

the unit

Before carrying out any inspection, repair or maintenance, stop the engine and wait
until all rotating parts have come to a standstill. Disconnect the ignition lead from
the spark plug to prevent accidental start-up.

Maintenance schedule

Always before starting the machine:
Check and top up the fuel level in the tank.
Check and securely tighten the earth connection.

Scope of | After After the first | Every 3
maintenance use month of | months or
use every 50
hours

Every 6 | Every 1
months or | year or
every 100 | every 300
hours hours

Checking the X
oil level

Qil change X

Checking the X
air filter

Cleaning the X
air filter

Replacing the X
spark plug

Checking fuel X
lines

Inspection  of X
high-voltage
cables

Cleaning the air filter
A dirty air filter can lead to the engine not running properly and increased fuel

consumption.
ﬁ WARN | NG Do not clean the air filter or its components with a solvent,
as this may cause a fire. Do not operate the machine
without an air filter, as this will lead to premature engine wear.

1. Remove the clips from the plastic air filter cover (Fig. L)

2. Remove the air filter cover

3. Remove the air filter sponge (Fig. M), then clean it and rinse it in lukewarm water
with a small amount of detergent.

4. Gently soak the filter in engine oil and squeeze it out thoroughly.

5. Place the sponge back into the filter housing and refit the air filter cover.

Replacing the spark plug
Recommended spark plug: LD F7TC or equivalent.

AWARNING

To replace the spark plug, disconnect the spark plug lead (Fig. B) and remove any
dirt from the area around the spark plug leads. Then, using the spark plug wrench
supplied in the kit, unscrew the spark plug.

Check the condition of the spark plug.

«If the electrodes are worn or if the insulator is cracked or damaged, replace the
spark plug.

«If the spark plug is fouled with carbon deposits, remove the deposits using a wire
brush or a spark plug cleaning spray.

Measure the gap between the electrodes using a feeler gauge; the electrodes
should have the correct gap, which should be between (0.7-0.8) mm (Fig. N). Adjust
the gap if necessary by carefully bending the electrode.

*Check that the spark plug sealing washer is in good condition.

*Screw the spark plug back in by hand — to avoid stripping the thread — until you
feel resistance.

*Tighten using a spark plug wrench. If you are using a used spark plug, tighten it
with the wrench by, -1/, turns; for a new spark plug, tighten it by, turns.

If you know the correct torque value for tightening the spark plug and have a torque
wrench, use the torque wrench.

Oil change

Wear protective gloves when changing the oil.

Drain the oil whilst the engine is still warm, as the oil is more fluid and contains more
contaminants.

*» Unscrew the oil drain plug (Fig. A.7).

* Drain the used oil into a container prepared in advance.

+ Screw the oil drain plug back in.

« Fill the sump with fresh engine oil.

Change the oil in accordance with the recommended schedule.

AWARN|NG Do not pour used oil onto the ground or down the drain.
Take the used oil to the nearest collection point for.

Storage
ﬁ WARNING Petrol vapours are explosive. Do not store petrol for
longer than 30 days. Do not store the unit near sources of
open flame. Before preparing the generator for storage, ensure that the
engine has cooled down completely.

Preparing for storage

If you plan to store the unit when not in use for longer than 30 days;

* Drain the fuel from the tank.

*Disconnect the spark plug lead.

Please note that the unit must not be stored in rooms with high humidity.

Transport

Before transporting the machine, completely drain all operating fluids, such as fuel
and oil. Disconnect the spark plug lead.

Transport the unit in a horizontal position with the fuel filler cap screwed on.

10. Spare parts and accessories

Fuel
Recommended unleaded petrol 95

Using the wrong spark plug may cause engine damage.



Recommended spark plug:
LD F7TC or equivalent.

Engine oil

Recommended oil: DEGL01, SAE 10W-30, by Dedra Exim

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms set
out in the warranty certificate. Please return the product subject to a complaint for
repair to the point of purchase (the retailer is obliged to accept the product), send it
to the Dedra Exim central service centre, or send it to the service centre nearest to
your place of residence (a list of service centres is available at www.dedra.pl).
Please ensure you enclose the completed warranty card. After the warranty period
has expired, repairs are carried out by the central service centre. The faulty product
must be sent to the service centre (postage costs are borne by the customer).

11. Troubleshooting

AWARN'NG Before attempting to rectify faults yourself, disconnect
the appliance from the mains.

Problem Cause Solution
No fuel in the tank Fill the fuel tank
Drain the fuel system of old fuel and
Stale fuel fill the tank with a fresh supply of
clean fuel
The ignition is not Switch on the ignition using the
switched on button
The motor will Fue] _tap in the closed Open the fuel tap
not start position

The high-voltage lead is

not connected to the Connect the high-voltage lead to the

spark plug spark plug

Spark plug is dirty or Clean the spark plug; replace a faulty
damaged spark plug with a new one.

Choke has not been Engage the choke

engaged

Loose high-voltage Connect the high-voltage lead to the
cable spark plug correctly

Drain the old fuel from the fuel
system and fill the tank with fresh fuel

The engine is Old or contaminated
running unevenly |fuel in the fuel system
Carburettor out of

Adjust the carburettor

adjustment
No voltage at the | The 12V fuse switch is Switch on the fuse switch
12V socket off

No power at the |The 230V fuse switch is
230V socket off

AWAR N | N G The generator set is fitted with a low-oil-level sensor. If the

oil level is too low, the sensor will prevent the generator
set from starting. Therefore, if the unit fails to start, the first step is to check
the oil level. If the oil level is too low, top it up.

12. Equipment list

1. Generator unit — 1 pc., 2. Spark plug wrench — 1 pc., 3. 12V DC cable — 1 pc., 4.
Plug — 1 pc., 5. Rubber feet

13. Information for users on the disposal of electrical
and electronic equipment

(applies to households)
E The symbol shown on the products or in the accompanying documentation

Switch on the fuse switch

indicates that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct procedure when disposal,
reuse or recycling of components is required is to take the appliance to a
specialised collection point, where it will be accepted free of charge. Information on
the locations of collection points for waste equipment is provided by local
authorities, for example on their websites.

Proper disposal of the appliance helps to conserve valuable resources and avoid
negative impacts on health and the environment resulting from the possible
presence of hazardous substances, mixtures and components within the
equipment.

Incorrect disposal of waste may result in penalties as provided for in the relevant
local regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or electronic
equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will provide further
information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to European Union countries. If you need to dispose of this product, please
contact your local authorities or retailer for information on the correct procedure.

Warranty card

at
Power generator 6,5kW

Catalog no: DEGB7503K lot number: ...........ccccceueene
(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........cccccoccevviiniene

User Statement:
| confirm that | have been informed of the terms of the warranty and the
consequences of failure to comply with the guidelines contained in the Owner's
Manual and the warranty card. The terms of this warranty are known to me, which
| confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z 0.0. with its registered office in Pruszkow, address:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the City of
Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court Register, NIP
527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes inherent
in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free of
charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method of
repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion of the
Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor reserves
the right to replace the defective element or the entire Product with a defect-free
one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from this
guarantee and/or in connection with its conclusion and execution, regardless of the
legal title, is limited to a maximum of the value of the defective Product.

1l. Warranty period
Product Elements

Signature of the User

Duration of warranty protection
24 months, starting from the date of purchase of
the Product shown on this warranty card

11l. Conditions for taking advantage of the guarantee

The User must present the completed warranty card for the Product and the User
must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g. by
presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently, the User
is advised to submit with the Product for claim all the elements specified in the
"Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's Manual,
particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with the
User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which were
not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

5. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, loses the warranty on the Product in which:

- serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered or
damaged by the User;

- seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the User.

6. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her own
and at his/her own expense.

IV. Complaint procedure

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure that
all the operations specified in particular in the User's Manual have been performed
correctly before making a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a consumer
within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses his/her rights under
this warranty if he/she fails to report a complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product, at
the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. If there is no warranty service for a particular country, warranty
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claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the User.
8. The fulfillment of the obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to clean
it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected against
damage in transit (it is recommended to deliver the Product under complaint in its
original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a defect
in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the warranty
provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data and on the free movement of such
data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter: "RODQ"), we inform you of the
following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800 Pruszkow
(hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution of the
warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to defend
against possible claims against the Administrator no longer than until their statute
of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data for
purposes other than those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling and will
not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any time.
7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;
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Preklad originalniho navodu
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Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.
VSeobecné bezpeénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura. L
VAROVANI. Pieététe si vSechna upozornéni oznaéena
symbolem @ a vSechny pokyny. Nedodrzeni nize
uvedenych upozornéni a bezpeénostnich pokynd mize vést k urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.
Ulozte v§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr.A 1. Voltmetr; 2. Spinac; 3. LED dioda indikujici zapnuti soustroji; 4. Vykonovy
Stitek; 5. Proudovy chrani¢ AC 230V / 400V; 6. Vtok oleje; 7. Vypustny ventil oleje;
8. Zasuvka AC 230V; 9. Proudovy chrani¢ DC 12V; 10. Zasuvka DC 12V; 11.
Zemnici Sroub soustroji; 12. Zasuvka AC 400V; 13. Vtok paliva; 14. Palivova nadrz;
15. Palivovy ventil; 16. Vzduchovy filtr; 17. Lanko spoustéce

3. Uréeni nastroje

Generatorové soustroji je silnoproudé zafizeni, které pfedstavuje samostatny zdroj
proudu. Generatorova soustroji jsou autonomni soustroji pro vyrobu elektrické
energie. Generatorové soustroji v zakladnim provedeni slouzi k vyrobé elektrické
energie pro rtzné spotiebice (motory, osvétleni, topeni atd.) v oblastech, kde
nejsou Zadné jiné zdroje.

Zafizeni se muZe pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouZiti se sou€asnym dodrZzovanim podminek pouZzivani a
pripustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni muze byt pouzivano pouze v souladu s niZze uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

Stroj se mulze pouzivat pouze a vyluéné s origindlnimi nahradnimi dily.
Generatorové soustroji je uréeno pouze pro domaci pouziti.

Generatorové soustroji nesmi pracovat v uzavienych prostorech. Generatorové
soustroji nesmi pracovat v prostfedi s vysokou vihkosti vzduchu. Pokud zjistite
mechanické poskozeni, zejména deformace krytu, palivové nadrze, netésnost (Unik
paliva), zafizeni nepouzivejte. Generatorové soustroji nepouzivejte také, kdyz
zZjistite jeho nepravidelny chod. Pak zafizeni bezpodmine¢né zajistéte a dejte jej
opravit do autorizovaného servisu DEDRA-EXIM Sp. z o0.0.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veskeré Upravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zpusobi okamzitou ztratu zaruénich prav a prohlaseni o shodé
ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v rozporu s
navodem k obsluze zpusobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Zafizeni se nesmi pouzivat v uzavienych prostorech. Zabrarite vihkosti.
Zapnuté zafizeni nenechavejte bez dozoru. Je zakazano pfipojovat
generatorové soustroji k domaci instalaci.

5. Technické udaje

Model DEGB7503K
Spalovaci motor pistovy étyfvalcovy
TR Lo 2200W dla 230V /
Maximalni vystupni vykon [W] 6500W dla 400V
2000W dla 230V /

Vystupni vykon pro nepfetrzity provoz [W] 6000W dla 400V
P e 230/400

Sitové napéti [V] 12V DC

Vystupni frekvence sité [Hz] 50

Jmenovity proud [A] 10

Spalovaci motor (typ) LT190F

Kapacita nadrze [l] 25

Trida provoznich poZadavku G2

Trida shody vykonu A

Garantovana Uroven piikonu zvuku Lwa [dB(A)] 96

Hmotnost nezaplavené sestavy [kg] 85

Vykon spalovaciho motoru [W] 11000

Otacky motoru [ot./min] 3600

Zdvihova kapacita motoru [ccm] 420

Stupen ochrany pred pfimym pfistupem IP23M

Uroveri prikonu zvuku Lwa [dB(A)] 95

Nejistota méreni (Kwa) [dB(A)] 3

Vykonovy faktor 1

Dopliiujici udaje:
Pocet zasuvek
1 zasuvka 230 V stfidavého proudu (AC)

1 zasuvka 400 V stfidavého proudu (AC)
1 zasuvka 12 V stejnosmérného proudu (DC)

Jednotka AVR (automatic voltage regulation))

Je to soustava, ktera pomaha udrzet spravné vystupni napéti generatorového
soustroji. Pokud systém AVR chybi nebo nefunguje spravné, generatorové
soustroji neni schopno udrzet spravné napéti.

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s ISO 8528-10 hodnoty byly uvedeny vyse v
tabulce.

Hluk muize zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody studie a muze
byt pouzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana Uroveri hluku mize byt
pouzita také pro predbézné posouzeni dopadu hluku.
Hladina hluku pfi skuteném pouzivani pfistroje se mize liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouZzivani pracovnich nastroju, zejména na typu
obrabéného materidlu a je tfeba k uréeni opatfeni na ochranu operatora. Pfesné
ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v Gvahu vSechny
&asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto nebo kdyz je
zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
Vsechny ¢innosti je nutné provadét0 pfi zastréce vysunuté
A POZOR ze zasuvky.

Pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze generator neni poskozen a nema stopy po
zamacknuti, odfeni atp. Zjistite-li jakékoli poSkozeni, kontaktujte servis Dedra Exim

sp. z 0.0.
Namontujte gumové nohy na ram zafizeni.

Zaliti agregatového soustroji olejem
soustroji neni  zalité

Generatorové
A POZOR zprovoznénim zalijte soustroji olejem.
Motorovy olej je hlavnim faktorem ve vykonu a Zivotnosti motoru. Pouzivejte olej
uréeny pro Ctyftaktni motory. DEGLO1 typ SAE 10W-30 od Dedra Exim je
doporuceny olej pro v§eobecné pouZiti.
Zafizeni je vybaveno snimacem hladiny oleje, ktery v pfipadé nizké hladiny oleje
nedovoli nastartovat motor.
Kapacita olejové vany je asi 0,5 litru.

olejem, pred



Pro doplnéni oleje:

1.Vysroubuijte zatku plniciho hrdla, (obr. C) otfete mérku Cistym hadfikem.
2.Nalijte pfipravené mnozstvi oleje.

3.Zkontrolujte hladinu oleje a zaSroubuijte zatku plniciho hrdla.

Dopliiovani paliva

A POZOR Vyménu oleje provadéjte v ochranném odévu (ochranné

rukavice) se zachovanim opatrnosti. Dfive nez zacnete olej
ménit, nastartujte motor a dobre jej zahrejte. Teply olej je tekutéjsi a obsahuje
vice necistot. Abyste olej vypustili, vySroubujte Sroub vypustného ventilu
oleje. Opotiebeny olej slijte do pfedem ptipravené nadoby. Zasroubujte Sroub
odtoku oleje. Olejovou vanu napliite novym motorovym olejem. Olej méiite v
intervalech doporuéenych v kap. 9. Bézné udrzbové cinnosti. Pouzity olej
odevzdejte v nejbliz$i sbérné odpadu.

Naplrite palivovou nadrz (obr. A 14) benzinem. Po dokoné&eni nalévani paliva
zkontrolujte, zda je zatka palivové nadrze (obr. A 13) dostate¢né utazena

7. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni proved'te kroky popsané v casti
A POZOR "Pfiprava k praci".

Povinnosti uzivatele

Seznamte se s navodem k pouzivani a bezpeénosti prace.
A POZOR Ujistéte se, ze vite, jak se da rychle vypnout generatorové
soustroji, a seznamte se s fungovanim vSech ovladacich prvku. Je zakazano
obsluhovat zafizeni bez pfisluSného zaskoleni.
Pred prvnim spusténim zkontrolujte hladinu oleje a paliva.
Pfed zahdjenim prvniho spusténi stroje se ujistéte, Ze je generator dukladné
uzemnény. Za timto Gcelem vySroubujte Sroub (obr. A. 11) a pod hlavu Sroubu
nainstalujte zemnici kabel o minimalnim prifezu 2,5 mm? (kabel neni soucasti
dodavky). Nasledné utdhnéte Sroub tak, aby byl kabel bezpecné zablokovan.
PFipojte druhy konec kabelu k vodivé ty¢i umisténé v zemi.
Pred spusténim motoru nepfipojujte ke generatoru zadna zafizeni.
Spusténi zarizeni
1. Otocte palivovy uzavér do polohy "ON". Uzavér mifi dolt. (Obr. G)
2. Zapnéte sani posunutim packy do polohy "CHOKE" (vlevo) (obr. H).
3. Pfepnéte spina¢ zapalovani do polohy " ON (obr. I).
4. Intenzivné zatahnéte za startovaci lanko (obr. J) a nasledné uvolnéte lanko, aby
se svobodné vratilo do vychozi polohy. Motor by mél zagit pracovat. Po zahfati
motoru a stabilizaci provozu zafizeni vypnéte sani (packa sani v poloze vpravo).
5. Pojistka pretizeni (obr. A, 5), posurite nahoru, do polohy "ON". Voltmetr (Obr. A
1) zobrazi hodnotu napéti.
6.Pripojte pfijimac do zasuvky stfidavého napéti. (Obr. K)

8. Pouziti nastroje
Nespoustéjte zafizeni uvnitf mistnosti, vyfukové plyny
A POZOR obsahuji jedovaty oxid uhelnaty.

Nepfipojujte zafizeni, jejichz jmenovity vykon presahuje 80% jmenovitého
vykonu generatoru.

Béhem spousténi se elektromotory vyznacuji do¢asnou zvySenou spotfebou
energie, coz muze zpusobit aktivaci ochrany proti pfetizeni a vypnuti jednotky.

V pfipadé pfipojeni vice zafizeni je nespoustéjte sou¢asné. Pokud je tfeba pouzit
prodluzovaci kabely, nemély by byt delSi nez:

- 60 m pro prafez 1,5 mm?

- 100 m pro prifez 2,5 mm?

Zastaveni motoru

Pred vypnutim spotfebie odpojte vSechny pfijimace vytaZzenim zastréky ze
zasuvky generatoru. Nasledné pfepnéte spina¢ zapalovani (obr. I) do polohy "OFF
" a otoCte palivovy uzavér do polohy "OFF" Obr. J.)

A POZOR V pfipadé potieby nouzového vypnuti generatoru prepnéte

ihned spina¢ zapalovani do polohy "OFF". Po dokonceni
prace mize byt vyfukové potrubi horké, pred zahajenim udrzby jej nechte
vychladnout.

9. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené ¢innosti je nutné provadét pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Pfed zahdjenim kontroly, opravy nebo udrzby, vypnéte motor a pockejte, az se
zastavi v8echny rotujici ¢asti. Odpojte napajeci kabel od zapalovaci svicky tak, aby
nedoslo k ndhodnému spusténi.

Harmonogram udrzby

Pred spusténim zafrizeni vzdy:

Zkontrolujte a doplfite hladinu paliva v nadrzi.

Zkontrolujte a silné dotahnéte uzemnéni.

Servisni Po Po prvnim | Kazdé 3 | Kazdych Kazdy 1
rozsah praci meésici mésice 6 mésict | rok nebo
pouzivani nebo nebo kazdych

kazdych kazdych 300 hodin
50 hodin 100 hodin

Kontrola stavu X

oleje

Vyména oleje X

Kontrola X

vzduchového

filtru

Cisténi X

vzduchového

filtru

Vyména X
zapalovaci
svicky

Kontrola X
palivového
vedeni

Kontrola X
vedeni
vysokého
napéti

Cisténi vzduchového filtru
Znecistény vzduchovy filtr mize zpUsobit nespravnou praci motoru a zvysit
spotfebu paliva, proto jej pravidelné Cistéte pomoci stlateného vzduchu.

ﬁ POZOR Je zakazano Cistit vzduchovy filtr a jeho soucasti
rozpoustédly, muize to zpuUsobit pozar. Je zakazano
spoustét zafizeni bez vzduchového filtru, zpUsobi to rychlejSi opotiebeni

motoru.
1. Sundejte svorky plastového krytu vzduchového filtru (obr. L)

2. Odstrarite kryt vzduchového filtru

3. Vytahnéte houbi¢ku vzduchového filtru (obr. N), a nasledné ji odistéte a
oplachnéte teplou vodou s malym mnozstvim &isticiho prostredku.

4. Jemné namocte filtr v motorovém oleji a dukladné jej vymackeite.

5. Umistéte houbu v pouzdfe filtru a viozte kryt filtru.

Vymeéna zapalovaci svicky
Doporucena svi¢ka: LD F7TC nebo jeji ekvivalent.

Pouziti nespravné sviéky muiiZze zpusobit poskozeni motoru.
A\ POZOR P v P P

Chcete-li vyménit svi¢ku, odpojte koncovku zapalovaci svicky
(obr.B) a odstrarite veskeré necistoty z oblasti vodict svicky. Nasledné pomoci klice
do svicek, ktery je dodavan v sadé, odSroubujte zapalovaci svicku.
Zkontrolujte stav zapalovaci svicky.
*Pokud jsou elektrody opotfebované nebo pokud je izolator popraskany nebo
zni¢eny - vymérite takovou svicku.
* Pokud je zapalovaci svicka zneciSténa spalenym nanosem - odstrarite jej
draténym karta¢em nebo sprejem na cisténi svicek.
Zméfte mezeru mezi elektrodami pomoci mérky, elektrody by mély mit odpovidajici
mezeru, kterd by méla byt mezi (0,7-0,8)mm (obr. N). V pfipadé potfeby opravte
mezeru jemnym ohnutim elektrody.
«Zkontrolujte, zda je tésnici podlozka svicky v dobrém stavu.
Sroubujte svicku zpét rukou, abyste predesli strzeni zavitu, aZ do cititelného
odporu.
*Dotahnéte klicem do sviek. Pokud pouzivate pouzitou svicku,utdhnéte ji pomoci
klice o 1,1/, otacky, novou svicku o 1/, otacky.
Pokud znate hodnotu to¢ivého momentu, s jakym by méla byt svicka dotazena a
mate momentovy kli¢, pouzijte momentovy klic.
Vyména oleje
Vyménu oleje provadéjte v ochrannych rukavicich.
Vypustte olej, kdyZz je motor jesté teply, protoZe je olej tekutéjSi obsahuje vice
necistot.
*Odsroubujte Sroub vypoustéciho ventilu (obr. A.7).
* Vlijte odpadni olej do pfedem pfipravené nadoby.
» Nasroubuijte Sroub vypousténi oleje.
* Naplrite olejovou misku &erstvou porci motorového oleje.
Vymeérite olej podle doporu¢eného harmonogramu.

A =TeY{e] - Neodstraiiujte stary olej do piidy nebo do kanalizace.

nebezpecénych odpadu.
Skladovani

A POZOR Vypary benzinu jsou vybusné. Neskladujte benzin déle nez

30 dni. Zafizeni nesmi byt skladovano v blizkosti zdroju
otevieného ohné. Pred pfipravou generatoru na skladovani se ujistéte, ze
motor zcela vychladl.

Priprava ke skladovani

P¥i planovani skladovani nepouzivaného zafizeni po dobu del$i nez 30 dni;
*Vypustte palivo z nadrze.

*Odpojte koncovku zapalovaci svicky.

Nezapomerite, Ze zafizeni neni vhodné skladovat v mistnostech s vysokou vihkosti.

Pfeprava

Pfed zahajenim pfepravy vypustte vSechny provozni kapaliny, jako jsou palivo a
olej. Pak pomalu natdhnéte startovaci lanko, az nepocitite odpor. Pist se ulozi
takovym zplGsobem, ktery bude chranit valec proti zni¢eni. Odpojte fajfku svicky.
Soustroji prepravujte ve svislé poloze se zaSroubovanym vtokem paliva.

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim. Kontaktni
udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

PFi objednavani nahradnich dill uvedte Cislo Sarze na typovém Stitku, stejné jako
¢islo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni listiné.
Reklamovany produkt, prosim, pfedejte k opravé na misté pofizeni (prodavajici
povinen pfijmout reklamované zboZzi), poslete na servisni stfedisko nejblize k mistu
bydli§té (seznam sluzeb na internetovych strankach www.dedra.pl), nebo zaSlete
do centrainiho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim vyplnénou zaruéni listinu. Po
zarucni dobé opravy provadi centralni servis. PoSkozené zbozi musi byt odeslano
do servisniho stfediska (naklady na dopravu plati uzivatel).



11. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pficina Reseni
Chybi palivo v nadrzi Napliite palivovou nadrz
Z napajeciho systému vypustte
Staré palivo staré palivo, do nadrze nalijte
nové Cisté palivo
Zapalovani neni Zapalovani zapnéte pomoci
zapnuto tladitka
Palivovy kohout Otevrete palivovy kohout
Motor' nelze Vv uzaviené poloze
spustit

Ke svi¢ce nebyl Ke svicce pfipojte

pfipojen vysokonapétovy kabel
vysokonapétovy

kabel

Znedisténa nebo Ocistéte svicku. Vadnou svicku
poskozena vymériite

zapalovaci svicka
Nebylo zapnuto sani

Zapnéte sani

Uvolnény PFipojte spravné
vysokonapétovy vysokonapétovy kabel ke svice
kabel

Motor pracuje Staré nebo Z napajeciho systému vypustte

nepravidelné znecisténé palivo

v palivovém systému

staré palivo, do nadrze nalijte
nové palivo.

Nesefizeny Sefidte karburator
karburator

\% zasuvce Tiagitko pojistky 12V Zapnéte tlagitko pojistky

12V neni i vwpnuté

napéti Jevyp

\% zasuvce Tiagitko pojistky Zapnéte tlacitko pojistky

230V neni . A

o 230V je vypnuté
napéti

ﬂ POZOR Generatorové soustroji je vybaveno snimacéem hladiny
oleje. V pripadé pfriliS nizké hladiny oleje snima¢ zabrani
spusténi generatorového soustroji. V této souvislosti, pokud zafizeni nelze

spustit, v prvni fradé zkontrolujte stav oleje. V pfipadé, zZe je pfiliS nizka hladina
oleje, doplnite ji (viz kap. 6, ¢ast ,,Zaliti generatorového soustroji olejem*)

12. Vybava nastroje

1. Generatorové soustroji; 2. Kli¢ na svicky; 3. Kabel DC 12V; 4. Zastr¢ka;
5. PryZové nozky;

13. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni

(plati pro domacnosti)
Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v pravodni dokumentaci oznacuje, Ze
ﬁ vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zatizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislu§nych mistnich pfedpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zarizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
ufady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list
pro
Elektrocentrala 6,5KW

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto VarSavu ve
Var$avé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho soudniho rejstiiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rugitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi¢in tkvicich ve
vyrobku v okamZiku jeho vydani uZivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti ruitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZzeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotiebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obéansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zarucni doba

Soucasti vyrobku, na které se

S Doba trvani zaruéni ochrany
vztahuje zaruka

24 mésicl, pocitano od data nakupu

Elektrocentréla 6,5KW vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccceveeiieeninnnes
Prohlaseni uzivatele:
PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a dasledky

nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji viastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uZivatele

1l. Podminky uplatfiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
se doporucuije, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a cisténi;

b. Pouzivani C¢isticich nebo oSetfovacich prostfedkl v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni udaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady vyrobku.
Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
4. Reklamaci mUzete nahlasit prostfednictvim formulare dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaSeni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisu v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
za$lete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich divodl je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dn(, pocitano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpeéte proti poskozeni pii prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevylu€uje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruSeni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
L~Spravce").

2. Va8e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti Udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti eventualnim
narokdm vuci Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich promléeni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektiim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich Udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu udaju a splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s

17



ochranou osobnich Gdajii a nesmi vyuZivat svéfené osobni Gidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajim a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve v8ech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich Udaju
Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich udajd.
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Preklad originalneho navodu

©CENoOO,rWN =

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak dané

vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra Exim Sp. z

0.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna

brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Preéitajte si vietky upozornenia oznaéené
symbolom B a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich bezpec€nostnych upozorneni  a

bezpecnostnych pokynov mdzZe spdsobit zasah elektrickym prudom,

poziar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr.A 1.Voltmeter; 2. Zapina¢; 3. Kontrolka signalizujuca zapnutie jednotky; 4.
Vyrobny §titok; 5. Ochrana proti pretazeniu (bezpe¢nostna poistka) AC 230 V/400
V; 6. Hrdlo olejovej nadrze; 7. Vypustny ventil oleja; 8. Zasuvka AC 230 V; 9.
Ochrana proti pretazeniu (bezpecnostna poistka) DC 12 V; 10. Zasuvka DC 12 V;
11. Skrutka na uzemnenie jednotky; 12. Zasuvka AC 400 V; 13. Hrdlo palivovej
nadrze; 14. Palivova nadrz; 15. Ventil paliva; 16. Vzduchovy filter; 17. Lanko
Startéra

3. Urcenie zariadenia

Elektricky zdrojovy agregat je elektroenergetické zariadenie pouzivané ako
samostatny zdroj el. napéatia. Elektrické zdrojové agregaty su autondmne jednotky
vytvarajuce (generujuce) elektricki energiu. Elektricky zdrojovy agregat sa v prvom
rade pouziva na vytvaranie elektrickej energie pre rézne spotrebi¢e (motory,
osvetlenie, ohrievanie ap.) tam, kde nie su dostupné iné zdroj el. energie.
Zariadenie je urCené na pouZzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, pri€om musia byt dodrziavané
podmienky pouzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré si uvedené v
uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa moze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,Pripustnymi
Stroj sa moze pouzivat iba a vyhradne s originalnymi (nahradnymi) dielmi.
Elektricky zdrojovy agregat sa nemdze pouzivat v zatvorenych miestnostiach.
Elektricky zdrojovych agregat sa neméze pouzivat na miestach s velmi vysokou
vlhkostou vzduchu. V pripade, ak objavite nejaké mechanické poskodenia,
predovSetkym deformacie plasta zariadenia, palivovej nadrze, netesnosti (Unik
paliva), okamzite prestarite zariadenie pouzivat. Ak elektricky zdrojovy agregat
nefunguje spravne, alebo mate podozrenie, Ze nie€o nie je v poriadku, dalej ho v
Ziadnom pripade nepouzivajte. V takom pripade zariadenie bezodkladne
zabezpecte a nasledne objednajte jeho opravu v autorizovanom servise spolo¢nosti
DEDRA-EXIM Sp. z o.0.

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii, vSetky
Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budd
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie
0 zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s uc¢elom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude mat’
za nasledok okamzitu stratu zaru¢nych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Zariadenie sa nem0ze pouzivat v zatvorenych miestnostiach.
Predchadzajte vihkosti. Spustené zariadenie nikdy nenechavaijte bez
dozoru. Elektricky zdrojovy agregat sa v Ziadnom pripade nesmie
pripgjat k domacej elektroinstalacii.

5. Technické udaje

[ Model

| DEGB7503K |

| Spalovaci motor

| piestovy, 4-taktny |

L . - 2200W dla 230V /
Maximalny vystupny vykon [W] 6500 dla 400V
2000W dla 230V /
Vystupny vykon pre trvalu prevadzku [W] 6000W dla 400V
e . 230/400
Sietové napétie [V] 12V DC
Vystupna frekvencia siete [Hz] 50
Menovity prud [A] 10
Spalovaci motor (typ) LT190F
Objem nadrze [I] 25
Trieda prevadzkovych pozZiadaviek G2
Trieda zhody vykonu A
Zaru€ena uroven akustického vykonu Lwa 9
[dB(A)]
Hmotnost nezaplavenej zostavy [kg] 85
Vykon spalovacieho motora [W] 11000
Otacky motora [ot/min] 3600
Zdvihovy objem motora [ccm] 420
Stuperi ochrany pred priamym pristupom IP23M
Uroveri akustického vykonu Lwa [dB(A)] 95
Neistota merani (Kwa) [dB(A)] 3
Wspétczynnik mocy 1

Doplnujuce udaje:

Pocet zasuviek

1 zasuvka 230 V striedavého prudu (AC)

1 zasuvka 400 V striedavého pradu (AC)

1 zasuvka 12 V jednosmerného prudu (DC)

Systém AVR (automatic voltage regulation)

Je to systém, ktory pomaha udrziavat spravne vystupné napatie elektrického
zdrojového agregatu. V pripade, ak sa systém AVR nepouziva, alebo nefunguje
spravne, agregat nebude schopny udrziavat spravnu (a stabilnd) urover napatia.

Informacie o hlu¢nosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s ISO 8528-10 hodnoty su uvedené v tabulke
vysSie.
A POZOR Hluk moéze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so S$tandardnou
skusobnou metdédou a modze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroven hluku méze byt tiez pouzitd na predbezné posudenie
vystavenia na hluk.
Uroveri hluku sa podas skutoéného pouZivania zariadenia moZe lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spésobe pouZzivania pracovnych nastrojov,
najmé od typu spracovaného vyrobku a od potreby ur€enia opatreni zameranych
na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v redlnych podmienkach
pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢astiach prevadzkového cyklu, vratane
Casu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky cinnosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred zacatim prace sa uistite, ¢i generator nie je poskodeny, nie su na fiom viditelné
Ziadne prelia¢iny, poskodené miesta ap. Ak objavite akékolvek poskodenie,
kontaktujte servis Dedra Exim sp. z 0.0.

Namontujte gumové nozi€ky na ram zariadenia.

Vlievanie oleja do elektrického zdrojového agregatu
V agregate nie je Ziadny olej, pred zacatim prace vlejte do
A POZOR agregatu ole;j.

Motorovy olej je hlavhym faktorom vykonu a Zivotnosti motora. PouzZivajte olej
uréeny pre Stvortaktné motory. DEGLO1 typ SAE 10W-30 od Dedra Exim je
odporuéany olej na vSeobecné pouzitie.

Zariadenie je vybavené snima¢om hladiny oleja, ktory zabrani spusteniu motora, ak
je hladina oleja nizka.

Kapacita olejovej vane je asi 0,5 litra.

Pre doplnenie oleja:

1.Vyskrutkujte zatku plniaceho hrdla, (obr. C) utrite ju Cistou handri¢kou.
2. Nalejte pripravené mnozstvo oleja.

3. Skontrolujte hladinu oleja a zaskrutkujte uzaver plniaceho hrdla.

Dopifianie paliva

A POZOR Benzin je Fahkohorfava latka, a v istych podmienkach je

vybusny. Po¢as dopliania paliva do generatora, alebo na
miestach v ktorych sa benzin skladuje, sa nesmie faj¢it, nesmu sa vyvolavat’
iskry a pouzivat' otvoreny ohen. Zapalenie alebo vybuch moézu spésobit’
vazne Urazy a poskodenia. Palivo sa méze dopinat iba v dobre vetranych
miestach, vyhradne iba vtedy, ked je motor vypnuty. Po vliati paliva do
palivovej nadrze skontrolujte, ¢i je zatka hrdla palivovej nadrze spravne
zatvorena. Spaliny mézu obsahovat' jedovaty oxid uholnaty, ktory je
bezzapachovy plyn. Vdychovanie oxidu uholnatého moéze viest' k strate
vedomia, a nasledne k smrti. Ak je generator spusteny v zatvorenom alebo
ohradenom priestore, vdychovany vzduch méze obsahovat’ nebezpecné
mnozstvo oxidu uholnatého.

Napliite palivovu nadrz (Obr. A.14) benzinom. Po naplneni paliva skontrolujte, ¢i je
zatka palivovej nadrze (obr. A 13) dostato¢ne utiahnuta

7. Zapnutie zariadenia
Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
A POZOR ¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

18


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Povinnosti operatora
ﬂ POZOR Oboznamte sa s uzivatel'skou priruckou a s
bezpecnostnymi pokynmi. Uistite sa, ze viete, ako rychlo

zastavit’ agregat, a oboznamte sa s funkénost'ou vSetkych riadiacich prvkov.

Zariadenie sa bez nalezitého presSkolenia nesmie pouzivat. Pred prvym
spustenim skontrolujte uroven oleja a paliva.

Pred zac¢atim prvého spustenia stroja sa uistite, Ze je generator dokladne
uzemneny. Na tento Ucel odskrutkujte skrutku (obr. A. 11) a pod hlavu skrutky
nainétalujte uzemnovaci kabel s minimalnym prierezom 2,5 mm? (kabel nie je
sucastou dodavky). Nasledne utiahnite skrutku tak, aby bol kabel bezpeéne
zablokovany. Pripojte druhy koniec kabla k vodivej ty¢i umiestnenej v zemi.
Pred spustenim motora nepripdjajte ku generatoru ziadne zariadenia.

Spustenie zariadenia

1. Otocte kohutik paliva do polohy "ON". Kohutik smeruje nadol. (Obr. H)

2. Zapnite sanie pohybom packy do polohy "CHOKE" (vlavo) (Obr. I).

3. Spina¢ zapalovania prepnite do polohy "ON" (Obr. J).

4. Intenzivne vytiahnite $tartovacie lano (Obr. A.13) a potom uvolnite lano, aby sa
volne vratilo do vychodiskovej polohy. Motor by mal za¢at pracovat. Po zahriati
motora a stabilnom fungovani zariadenia vypnite sanie (sacia paka je v polohe
vpravo).

5. Poistka proti pretazeniu (Obr. A.5), posurite hore do polohy "ON". Voltmeter
(Obr. A 1) ukazuje hodnotu napatia.

6. Pripojte prijimac k elektrickej zasuvke. (Obr. K)

8. Pouzivanie zariadenia
Nespustajte zariadenie v interiéri, pretoze vyfukové plyny
A POZOR pokryvaju jedovaty oxid uholnaty.

Nepripajajte zariadenia, ktorych menovity vykon presahuje 80% menovitého
vykonu generatora.

Elektrické motory sa pri Starte vyznaduju kratkodobou zvySenou spotrebou
energie, ¢o mbze viest k aktivacii ochrany proti pretazeniu a vypnuti jednotky.

Pri pripajani viacerych zariadeni ich nespustajte suCasne. Ak potrebujete pouzit
predlZzovacie $nury, prediZzovacie $ndry nesmu byt dlhsie ako:

- 60 m pre prierez 1,5 mm?

- 100 m pre prierez 2,5 mm?

Zastavenie motora

Pred vypnutim zariadenia odpojte vSetky prijimace vytiahnutim zastréky zo zasuvky
generatora. Potom prepnite spina¢ zapalovania (Obr. |) do polohy "OFF" a otocte
kohutik paliva do polohy "OFF" Obr. J.)

A POZOR Ak je potrebné generator vypnut’ v pripade nudze, okamzite

prepnite spina¢ zapalovania do polohy "OFF". Po
dokonéeni prace méze byt vyfukové potrubie horuce, pred zaciatkom udrzby
ho nechajte vychladnut'.

9. Priebezna udrzba
Vsetky udrzbové €innosti musia byt’ vykonavané len vtedy,
A POZOR ked' je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.

Pred zacatim kontroly, opravy alebo udrzby, bezpodmiene¢ne najprv vypnite motor
a pockajte, kym sa vSetky pohyblivé diely Uplne nezastavia. Odpojte napatovy kabel
od zapalovacej sviecky tak, ¢im odstranite riziko nahodného spustenia.
Harmonogram udrzbarskych prac

Predbeznym zariadenim vzdy:

Najdete a doplite hladinu paliva v nadrzi.

NeviditeIné a silne dotiahnuté uzemnéni.

Rozsah sluzby | Po Po  prvom
praci mesiaci
pouzivania

Kazdé 3 | Kazdych
mesiace 6

alebo mesiacov
kazdych alebo

50 hodin kazdych
100 hodin

Kazdy 1
rok alebo
kazdych

300 hodin

Overenie stav X
oleja

Vymena oleja X

Kontrola X
vzduchového
filtra

Cistenie X
vzduchového
filtra

Vymena X
zapalovacej
sviecky

Kontrola X
palivového
vedeni

Kontrola X
vysokonapéato
vych vodi¢ov

Cistenie vzduchového filtra

Nasledkom znecisteného vzduchového filtra méze motor nespravne fungovat,
mdze sa zvysit spotreba paliva, preto ho pravidelne Cistite prefukovanim stlacenym
vzduchom.

ﬁ POZOR Vzduchovy filter ani jeho ¢asti sa v zZiadnom pripade nesmu
cistit’ riedidlami, m6ze to viest’ k poziaru. Zariadenie sa v
ziadnom pripade nesmie spustat’ bez vzduchového filtra, v opaénom pripade

sa motor velmi rychlo opotrebuje (pokazi).
1. Odstraiite svorky na plastovom kryte vzduchového filtra (Obr. L)

2. Odstrante kryt vzduchového filtra

3. Vytiahnite $pongiu vzduchového filtra (Obr. M), potom ju o€istite a oplachnite v
teplej vode z malym mnozstvom &istiaceho prostriedku.

4. Opatrne namocte filter do motorového oleja a dokladne ho vytlacte.

5. Vlozte Spongiu do krytu filtra a nainstalujte kryt filtra.

Vymena zapal'ovacej sviecky
Odporucéana sviecka: LD F7TC alebo jej ekvivalent.

A POZOR rn(:)t:('z)irtie nespravnej zapalovacej svieCky méze poskodit’
Ak chcete vymenit zapalovaciu sviecku, odpojte trubicu zapalovacej sviecky (Obr
B) a odstrafite nelistoty z oblasti kabla zapalovacej sviecky. Potom pomocou
prilozeného klu¢a do zapalovacich svie€ok odskrutkujte zapalovaciu sviecku.
Skontrolujte stav zapalovacej sviecky.

*Ak su elektrédy opotrebované alebo ak je izolator prasknuty alebo zni¢eny,
vymerite zapalovaciu sviecku.

*Ak je zapalovacia svie¢ka kontaminovana uhlikom, odstrarite uhlik drétenou kefou
alebo Cisticom zapalovacej sviecky.

Zmerajte medzeru medzi elektrédami mierkou, elektrédy by mali mat spravnu
medzeru, ktora by mala byt od (0,7-0,8) mm (Obr. N). V pripade potreby upravte
medzeru jemnym ohybanim elektrody.

*Skontrolujte, ¢i je tesniaca podlozka zapalovacej svie¢ky v dobrom stave.
*Opatovne skrutkujte svie¢ku rukou, aby ste zabranili pretrhnutiu zavitu, na znatelny
odpor.

* Dotiahnite kliéom do svieCok. Ak pouzivate pouziti svieCku, dotiahnite ju
pomocou klti¢a o 1/,-1/, otacky, novud sviecku o 1, otacky.

Ak poznate hodnotu krutiaceho momentu, s akym by mala byt svie¢ka dotiahnuta
a mate momentovy klU¢, pouzite momentovy klu¢.

Vymena oleja:

Vymenu oleja vykonavaijte v ochrannych rukaviciach.

Vypustajte olej, ked je motor eSte teply, pretoZe je olej tekutejSi a obsahuje viac
necistot.

» Odskrutkujte skrutku vypustacieho ventilu oleja (obr. A.7).

* Vlejte odpadovy olej do vopred pripravenej nadoby.

« Zaskrutkujte skrutku vypustania oleja.

+ Naplrite olejovt misku ¢erstvou porciou motorového oleja.

Vymerite olej podla odporu¢aného harmonogramu.

A\ POZOR Neodstrafiujte stary olej do pédy alebo do kanalizacie.

Pouzity olej odovzdajte do najbliz§ieho miesta zberu
nebezpecénych odpadov.

Skladovanie

A POZOR Benzinové vypary si vybusné. Neskladujte benzin dlhSie

ako 30 dni. Zariadenie neskladujte v blizkosti zdrojov
otvoreného ohna. Pred pripravou generatora na skladovanie sa uistite, ze
motor tplne vychladol.

Priprava na skladovanie

Ak mate v plane ulozit nepouzivané zariadenie dlihsie ako 30 dni;

*Vyprazdnite palivovd nadrz.

*Odpojte trubicu zapalovacej svie€ky.

Majte na pamaéti, Ze by sa zariadenie nemalo skladovat' v miestnostiach s vysokou
vlhkostou.

Doprava

Pred kazdou prepravou musite zo zariadenia vypustit vSetky prevadzkové
kvapaliny, aku je palivo a olej. Nasledne pomaly tahajte Startovacie lanko az kym
nebudete citit Ziadny odpor. Piest sa umiestni tak, aby chranil valec pred
poskodenim. Odpojte napajaci kabel zo svieCky. Agregat prepravujte v zvislej
polohe so zakrutenou zatkou palivovej nadrze.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na servis
Dedra Exim. Kontaktné Gdaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové ¢islo nachadzajuce sa
na typovom $titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predavajuci je povinny prijat reklamovany produkt), odoslite do najblizSieho
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby ste
prilozili vyplneny zaruény list. Po skonCeni zarucnej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).

11. Samostatné odstranovanie poriuch
Pred zac¢atim samostatného odstranenia poruch, odpojte
A POZOR zariadenie od zdroja napajania.

Problém

Pri¢ina Riesenie

V nadrzi nie je palivo Naplrite palivovu nadrz

Vypustite z palivového systému
staré palivo, do palivovej nadrze
vlejte Cisté palivo

Staré palivo

Zapalovanie nie je
zapnuté

Kohdutik paliva je

v zatvorenej pozicii
Nie je pripojeny
vysokonapatovy
kabel k svieCke

Motor sa neda

s Tlacidlom zapnite zapalovanie
spustit

Otvorte kohutik paliva

Pripojte vysokonapatovy kabel k
svieCke




Spinava alebo Ocistite svie€ku. Pokazenu

poskodena o 5

. ’ - svieCku vymerite
zapalovacia sviecka
Nie je zapnuty syti¢ Zapnite syti¢
Zle prlpolerl\_y’ . Spravne pripojte
vysokonapatovy NIV L
Kabel vysokonapatovy kabel k sviecke

Motor pracuje Staré alebo Vypustite z palivového systému

nerovnomerne | znecistené palivo

v palivovom systéme
Zle nastaveny
karburator

Tlacidlo 12 V isti¢a je
vypnuté

staré palivo, do palivovej nadrze
vlejte Cisté palivo

Nastavte karburator

Nie je napatie
v zasuvke 12
\

Nie je napétie
v zasuvke 230
Vv

A =Toy.{o]~J Elektricky zdrojovy agregat ma senzor urovne oleja. V

pripade, ked’ senzor deteguje prili§ nizku hladiny oleja,

olej (pozri bod 6, ¢ast’ ,,Vlievanie oleja do elektrického zdrojového agregatu)
13. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych
E Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii

opatovne pouzit' alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich na
na svojich webovych strankach.
nebezpecénych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny

Zarucny list

blokuje spustenie motora. Preto, ak sa zariadenie neda spustit’, v prvom rade
12. Kompletizacia zariadenia
alebo elektronickych zariadeni

oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
Specializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne urady

na

Zapnite tlacidlo isti¢a

Tlacidlo 230 V istica

je vypnuté Zapnite tlacidlo isti¢a

skontrolujte stav oleja. V pripade, ak je hladina oleja nedostato¢na, dopliite
1. Agregat; 2. KIUE na sviecky; 3. Kabel DC 12 V; 4. Zastrcka; 5. Gumené nozicky;
(plati pre domacnosti)

likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
predpisov.
ktory vam poskytne dal$ie informacie.
alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Generator - elektrocentrala 6,5kW
Katalégové & : DEGB7503K Cislo $arze: ........cccoevueuenen.
(dalej len Vyrobok)

Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ..

Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s

nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatelskej

prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnorué¢nym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Ruditel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0. sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod c&islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var$ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zéaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Rucitel uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo

cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Vodi Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Ob¢iansky zakonnik, zodpovednost Rugitela za Skody vyplyvajlce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Trvanie zaru¢nej ochrany

Generator - elektrocentrala
6,5kW

24 mesiacov od dna nakupu Vyrobku,
ktory je uvedeny v tomto zaruénom liste

1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. UzZivatel' je povinny predstavit vyplneny Zaru€ny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktary ap. Aby
reklamacény proces prebiehal efektivne odporG€ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil v8etky prvky vymenované v kapitole uzivatel'skej
priru¢ky vyrobku ,Diely a ¢asti“.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporuc¢ania uvedené v uZzivatelskej
priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na uzemi Polskej republiky a &lenskych §tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok ur€enych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priruc¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajice medzi
inym z uzivatelskej priru€ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané v§etky stanovené €innosti,
predovsetkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najleps$ie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca prava vyplyvajuce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dnia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu modzete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych $tatoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom $tate sa nenachadza zaruény servis,
odporu¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpec¢nost' Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre zdravie
a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajlce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru€enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nélezite ogistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpelit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odpordéame dorudit v
originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZzuje o €as, pocas ktorého Uzivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktort sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat'.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V stlade s &lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych os6b pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto tdajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych tdajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spoloénost
LDEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw, Pol'sko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné Udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
v8eobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
proceddry.

3. VaSe osobné udaje budu spracivané pocas posudzovania a realizacie
zarucnej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voci Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu preml€ania tychto narokov a poZiadaviek.

4. Va8e udaje mozu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spracUvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
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stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni
zaruCit zabezpecenie Udajov a splnit pozZiadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudl spracuvané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho $tatu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractvania, prenesenie udajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chuvili.

7. Vo vsetkych zalezZitostiach, ktoré suvisia so spractvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, mbzZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso aprasas

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

ParuoSimas darbui

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

Einamieji naudojimo veiksmai

10. Atsarginés dalys ir reikmenys

11. Savaranki$Skas defekty pasalinimas
12. Prietaiso elementai

13. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
14. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

©CONODORWN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas. Atveju,
kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo saglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira broSiara.

ﬂ ISPEJIMAS Perskaityti visus jspéjimus pazymétus simboliu EY
ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty jspé&jimy ir saugos nurodymy
nesilaikymas, gali badti elektros srovés smigio, gaisro ar sunkiy
suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

Pav. A, 1. Voltmetras; 2. Jjungiklis; 3. Jrenginio jjungima signalizuojantis diodas; 4.
Informaciné lentelé; 5. Apsauginis AC srovés jungiklis 230V / 400V; 6. Alyvos
ipylimo anga; 7. Alyvos nuleidimo voztuvas; 8. Lizdas AC 230V; 9. Apsauginis DC
srovés jungiklis 12V; 10. Lizdas DC 12V; 11. Jrenginio jZeminimo varztas 12. Lizdas
AC 400V; 13. Kuro jpylimo anga; 14. Kuro bakas; 15. Kuro voztuvas; 16. Oro filtras;
17. Starterio trosas.

3. Prietaiso paskirtis

Elektros generatorius — tai elektros jrenginys, kuris yra atskiras elektros energijos
Saltinis. Generatoriniai agregatai — tai autonominiai elektros energijos gamybos
agregatai. Elektros generatorius, naudojamas pagrindiniu badu, yra skirtas gaminti
elektros energijg skirtingoms reikméms (pvz. varikliai, apSvietimas, Sildymas ir pan.)
toje teritorijoje, kur néra jokiy kity Saltiniy.

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjisSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo salygy ir leistiny darbo salygu,
nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bati naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo sglygas”.
|renginys gali bati naudojamas tik su originaliomis dalimis. Elektros generatorius yra
skirtas tik naudojimui namy Ukyje. Elektros generatorius negali veikti uzdarose
patalpose. Elektros generatorius negali veikti esant labai didelei oro drégmei.
Pastebéjus mechaninius pazeidimus, ypa¢ korpuso, kuro bako deformacijas,
nesandarumg (kuro nutekéjima), draudziama naudoti jrenginj. Taip pat draudziama
naudoti elektros generatoriy pastebéjus, jog jis veikia neteisingai. Tokiu atveju
bitina besalygiSkai iSjungti jrenginj ir perduoti remontui j autorizuotg ,DEDRA-
EXIM* Sp. z 0.0. servisa.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir priveda
prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras galiojima.
Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie staigaus
garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo sglygos
Irenginys negali bati naudojamas uZdarose patalpose. Vengti drégmés.
Nepalikti jjungto jrenginio be priezidros. Draudziama pajungti elektros
generatoriy prie namy sistemos.

5. Techniniai duomenys

Model
Vidaus degimo variklis

DEGB7503K
keturtaktis stdmoklinis
2200W dla 230V /

DidZiausia i$éjimo galia [W]

6500W dla 400V

2000W dla 230V /
ISéjimo galia pastoviam darbui [W] 6000W dla 400V
Tinklo jtampa [V] fg?//ﬁ)og

Tinklo iSéjimo daznis [Hz] 50
Nominali srové [A] 10
Vidaus degimo variklis (rasis) LT190F
Variklio talpa [I] 25
Eksploataciniy reikalavimy klasé G2
Galios atitikties klasé A
Garantuotas garso galios lygis Lwa [dB(A)] 96
NeuZlieto elemento masé [kg] 85
Vidaus degimo variklio galia [W] 11000
Variklio apsisukimai [aps./min.] 3600
Variklio darbo tdris [ccm] 420
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IP23M
Garso galios lygis Lwa [dB(A)] 95
Matavimo neapibréztis (Kwa) [dB(A)] 3
Galios koeficientas 1

Papildomi duomenys:
Rozediy kiekis
1 rozeté 230V kintamoji srové (AC)

1 rozeté 400V kintamoji srové (AC)
1 rozeté 12V nuolatiné srové (DC)

AVR sistema (automatic voltage regulation)

Tai sistema, padedanti palaikyti tinkama elektros generatoriaus pradine jtampa. Be
AVR sistemos arba jai netinkamai veikiant elektros generatorius negalés palaikyti
tinkamos jtampos.

Informacija apie triukSma

TriukSmo sklidimas buvo nustatytas pagal ISO 8528-10

auksciau lenteléje.

ADEM ESIO TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu
visada reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

TriukS8mas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo metu visada reikia naudoti

klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triukSmo buvo sumatuota pagal standarting matavimo

metoda ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui. Pateiktas triukSmo

palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triukSmo grésmeés vertinimui.

Virpesiy triuk§mo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo deklaruojamy

ver€iy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bddo, ypatingai nuo

naudojamo jrankio rdsies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy operatoriy

nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo salygose,

reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, j kurias taip pat jeina laikotarpiai,

kuomet jtaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus i$
A\ DEMESIO [l Kistuka.

Prie§ pradedant darba, reikia jsitikinti, kad generatorius néra sugadintas, neturi
jlenkimy, pazeidimy pédsaky ir pan. Pastebéjus bet kokius pazeidimus, reikia
susisiekti su ,Dedra Exim“ sp. z 0.0. servisu.

Sumontuoti gumines kojeles prie jrenginio rémo.

Alyvos j elektros generatoriy pylimas

Elektros generatoriuje néra jpilta alyva, pries pradedant
ADEMESIO darba, batina jpilti alyvos.
Variklio alyva yra pagrindinis inZinierius, darantis jtaka variklio veikimui ir tarnavimo
laikui. Taip pat batina naudoti alyva, pazymétg keturiy takty varikliams. ,Dedra
Exim“ DEGLO1 tipo SAE 10W-30 yra bendrosios paskirties alyva.Jrenginyje yra
alyvos lygio jutiklis, kuris Zemo alyvos lygio atveju neleis uzvesti variklio.
Alyvos dubens talpa yra apie 0,5 litro.

Kad pripilti alyvos:

1. Atsukti alyvos jpylimo kamstj (C pieS.) nuvalyti durtuvg Svariu skuduréliu.
2. |pilti paruostg alyvos kiekj.

3. Patikrinti alyvos lygj ir uzsukti alyvos jpylimo kamst;.

Kuro jpylimas

ADEMES|0 Benzyna Benzinas yra itin degi medziaga, o tam tikromis

saglygomis sprogstamoji. Pilant j generatoriy kura arba
binant benzino laikymo vietose, draudziama rakyti, daryti kibirkstis ir naudoti
atvirg ugnj. Uzdegimas arba sprogimas gali sukelti rimtus suzalojimus. Kura
galima pilti tik gerai ventiliuojamose patalpose iSjungus variklj. Jpylus kuro,
batina patikrinti, ar bako kamstis yra teisingai uzdarytas. ISmetamuyjy dujy
sudétyje yra anglies monoksido (smalkiy), kuris yra bekvapés ir beskonés
dujos. |kvépus smalkiy, galima prarasti samone ir mirti. Jei generatorius yra
naudojamas uzdaroje arba ribotoje erdvéje, jkvepiamame ore gali biti
pavojinga anglies monoksido koncentracija.

vertés pateikiamos

Pripildyti degaly talpyklg (A 14 pie$.) benzinu. Po degaly jpylimo uzbaigimo, reikia
jsitikinti ar degaly jpylimo angos kamstis (A, 13 pie$.) yra tiksliai uzsuktas

7. Prietaiso jjungimas
Prie§ prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Operatoriaus pareigos

ADEMES|0 Batina susipazinti su Naudojimo instrukcija ir darbo saugos
reikalavimais. |sitikinti, jog Zino, kaip greitai sustabdyti

elektros generatoriy ir susipazinti su visy valdymo elementy veikimu.

Draudziama naudoti jrenginj be atitinkamo apmokymo. Prie§ pirma

naudojima bitina patikrinti alyvos ir kuro lygj.

Prie§ pirmg masinos uzvedimg negalima pamirsti apie tiksly generatoriaus

jZzeminimag. Tam atsukite varztg (A. 11 pav.) ir po varzto galvute pakiskite ne
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mazesnio kaip 2,5 mm? skerspjavio jzeminimo kabelj (kabelis nepridedamas). Po to
prisukti varztg tokiu bldu, kad kabelis baty tiksliai uzblokuotas. Kitg kabelio antgalj
prijungti prie strypo esancio Zeméje.

Prie$ variklio uzvedima, prie generatoriaus negalima prijungti jokiy jrenginiy.

|renginio uzvedimas

1. Persukti degaly &iaupg j ,ON“ pozicijg. Ciaupas nukreiptas j apaéia. (G pies.)

2. Jjungti siurbima perstumiant sverta j ,CHOKE" pozicijg (j kaire puse) (I pies.).

3. Perjungti uzvedimo jungiklj j ,ON" pozicijg (A, 2 pies$.).

4. Patraukti staigiai starterio vielele (K pies$.) o véliau atleisti vielele, kad laisvai
grizty j ankstesne padétj. Variklis turéty pradéti darbg. Po variklio jSilimo ir stabilaus
irenginio darbo, i§jungti siurbimg (siurbimo svertas desinéje padétyje).

5. Perkrovos saugiklis (A, 5 pie$.), perstumti j vir8y j ,ON" pozicijg. Voltmertras (A,
1 pie$.) rodys jtampos verte.

6. Prijungti imtuva prie kintancios sroveés lizdo. (L pie$.)

8. Prietaiso naudojimas
Negali jjungti jrenginio patalpy viduje, iSmetamosiose
ADEMESIO dujose yra nuodingas anglies monoksidas.

Negalima prijungti jrenginiy, kuriy vardiné galia virsija 80% generatoriaus
galios nominalios vertés..

Elektriniai varikliai uzvedimo metu pasizymi trumpu padidintu galios émimu, tai
gali privesti prie perkrovos apsaugos suveikimg ir sistemos i§jungimo.

Atveju, kai bus prijungti keli jrenginiai, negalima jjungti jy vienu metu. Prailgintuvy
batinumo panaudojimo atveju, prailgintuvai neturéty bati ilgesni negu:

- 60m kuomet skersmuo 1,5 mm?

- 100m kuomet skersmuo 2,5 mm?

Variklio sustabdymas

Prie$ iSjungiant jrenginj reikia atjunkti visus imtuvus iStraukiant kistukg i$ lizdo
Véliau perjungti uzvedimo jungiklj (A.2 pie$.) | ,OFF* pozicijg ir persukti degaly
¢iaupg j ,OFF* pozicijg (H piesS.)

ADEMES|0 Esant avariniam generatoriaus iSjungimo batinumui reikia

iS karto perjungti uzvedimo jungiklj j ,,OFF“ pozicija. Po
darbo uzbaigimo iSmetamasis vamzdis gali bati karStas, prie$ prieziros
darbus, reikia palaukti kol ataus.

9. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESlO \kliiéstl.:‘skqnaudojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
Prie$ pradedant kontrole, remontg arba priezidros veiksmus, reikia sustabdyti variklj
ir palaukti, kol sustos visi besisukantys elementai. Atjungti jtampos laidg nuo
uzdegimo zvakeés taip, kad baty iSvengta atsitiktinio jsijungimo.

Prieziurios darby veiksmy planas
Visada prie$ paleidziant jrenginj:

Patikrinkite ir uzpildykite degaly lygj bake.
Patikrinkite ir atsargiai priverzkite jZeminima.

Paslaugos Po Po 1 | Kas 3 | Kas 6
apimtis darb naudojimo ménesiai ménesiai metus

o ménesio arba kas | arba kas | arba kas
50 100 300
valandy valandy valandy

Kartg i

Patikrinimas X
aliejaus buklé

Tepaly X
keitimas

Oro filtro X
tikrinimas

Oro filtro X
valymas

Uzdegimo X
zvakés
pakeitimas

Degaly laidy X
patikrinimas

Aukstosios X
itampos laidy
patikrinimas

Oro filtro valymas
Dél nesvaraus oro filtro variklis gali veikti neteisingai arba gali bati sunaudojama
daugiau kuro, todél reikia reguliariai jj valyti suspaustu oru.

Draudziama valyti oro filtrg ir jo elementus naudojant
ADEMESIO tirpiklius, tai gali sukelti gaisra.

Draudziama jjungti jrenginj be oro filtro, taip variklis grei€iau suges.

1. Nuimti oro filtro plastikinio dang¢io spraustukus (L pies.)

2. |18imti oro filtro dangtj

3. ISimti oro filtro kempine (M pie$.), o véliau nuvalyti jg ir plauti Siltame vandenyje
su nedideliu valymo priemonés kiekiu.

4. Svelniai sudrékinti filtrg variklio alyvoje ir tiksliai i§spausti.

5. Padéti kempine filtro korpuse ir uzdéti filtro dangt;.

Uzdegimo zvakés pakeitimas
Rekomenduojama zvaké LD F7TC arba jos pakaitalas.

Netinkamos zvakés panaudojimas gali privesti prie variklio
ADEMESIO sugedimo.

Kad pakeisti Zvake, reikia atjungti uzdegimo Zvake (B pieS.) ir paSalinti visus
neSvarumus Zzvakés laidy vietoje. Véliau su 2Zvakiy atsukimo raktu, esanciu
rinkinyje, atsukti uzdegimo zvake.

Patikrinti uzdegimo Zvakés stovj.

«Jei elektrodai yra sunaudoti arba izoliatorius yra jtrikes ar sunaudotas - pakeisti
tokig zvake.

«Jei uzdegimo zvaké yra uzterSta iSmetamuyjy suodziy dalelémis - pasalinti
iSmetamyjy suodziy daleles su vieliniu Sepetéliu arba Zvakiy valymo priemone
purskikliu.

Sumatuoti atstumg tarp elektrody su tarpy matuokliu, elektrodai turéty turéti
atitinkama tarpa, kuris turéty bati nuo (0,7-0,8)mm (N pie$.). Pataisyti tarpa jeigu tai
reikalinga, atsargiai atlenkiant elektroda.

Patikrinti ar Zvakés sandarinimo tarpiklis yra geros buklés.

*Jsukti dar kartg Zvake, kad iSvengti sriegio nutraukimo iki galo.

*Prisukti iki galo Zvakiy raktu. Atveju, kai yra panaudojama naudota Zvakeé, prisukti
ja raktu v, -1/, sukimy, naujg zvake 1/, sukimy.

Jeigu Zinoma yra Jums verté momento, kokiu reikia prisukti Zvake ir turite
dinamometrinj rakta, panaudokite dinamomentrinj rakta.

Alyvos pakeitimas

Alyvos pakeitima reikia atlikti su apsauginémis pirstinémis.

Reikia pilti alyva, kai variklis yra dar Siltas, todél kad alyva yra skystesné ir yra
daugiau uzter§imy.

+Atsukti alyvos nuleidimo voztuvo varztg(A.7 pies.).

« I8pilti sunaudotg alyvg ir anksciau paruostg inda.

* |sukti alyvos nuleidimo varzta.

* Pripildyti alyvos dubenj Sviezia variklio alyvos porcija.

Pakeisti alyvg pagal rekomenduojama tvarkarast;.

u DEMESIO Neispilti j grunta ar kanalizacijg sunaudotos alyvos.

Sunaudotg alyva pristatyti j artimiausig pavojingy atlieky surinkimo
centrg.

Sandéliavimas

ADEMESIO Benzino garai yra sprogstamieji. Draudziama sandéliuoti
benzing ilgiau negu 30 dieny. Jrenginio negalima laikyti Salia

atviry uzdegimo $altiniy. Prie§ paruosiant sandéliavimo generatoriy, reikia

isitikinti ar variklis visiSkai atauso.

Paruosimas sandéliavimui

Kai planuojamas yra nenaudojamo jrenginio sandéliavimas ilgiau negu 30 dieny;

*Nuleisti degalus i$ talpyklos.

*Atjungti uzdegimo zvake.

Negalima pamirsti, kad jrenginj reikia sandéliuoti didelés drégmés patalpose.

Transportavimas

Prie$ pradedant transportavima, reikia visiSkai nuleisti eksploatacinius skysgius
(kurg ir alyva). Po to batina patraukti starterio trosa, kol nepasijus, jog visiSkai néra
pasipriesinimo. Stdmoklis priims tokig pozicija taip, kad nepazeisty cilindro. Atjungti
Zvake.

Generatoriy transportuoti vertikalioje padétyje su uzsuktu kuro bako kamsciu.

10. Pakei¢iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyje.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.

Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktg prasome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojamg produktg), nusiysti
servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skaic¢ius www.dedra.pl) arba
siysti j Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting kortele.
Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas. PaZeistg
produkty reikia siysti j servisg (siuntimo iSlaidas padengia vartotojas).

11. SavarankisSkas defekty pasalinimas
Prie§ pradedant savarankiSka defekty pasalinima, reikia
ADEMESIO iSjungti prietaisg iS elektros maitinimo.

Problema Priezastis Sprendimai
Bake néra kuro Ipilti kura j bakg
Bake néra kuro Nulgisti seng kurg, | baka jpilti
naujo kuro
UZdegimas néra ljungti uzdegima mygtuko
jlungtas pagalba
Kuro Ciaupas ) ) o
Variklis uzdaroje pozicijoje Atidaryti kuro Ciaupg
nejsijungia Prie zvakés nebuvo

Pajungti aukstos jtampos laidg

pajungtas aukStos prie uzdegimo Zvakeés

itampos laidas
Nes$vari arba
pazeista uzdegimo
Zvaké

Nebuvo jjungtas
siurbimas

Nuvalyti Zvake. Pakeisti
sugadintg zZvake

ljungti siurbimag

Teisingai pajungti aukstos

Atsijungé aukStos jtampos laida prie uzdegimo

itampos laidas

Variklis veikia Zvakeés
o Senas arba uzterstas Nuleisti seng kura, j baka jpilti
netolygiai } ) -
kuras sistemoje naujo kuro
I1$sireguliavo — . .
karbiuratorius Pareguliuoti karbiuratoriy
Néra jtampos :n2vtiizg|kl:g ljungti saugiklio mygtuka
lizde 12V myg Y
iSjungtas

230V saugiklio
mygtukas yra
iSjungtas

Néra jtampos ljungti saugiklio mygtuka

lizde 230V
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Elektros generatorius turi alyvos lygio jutiklj. Jei alyvos
ADEMESlO lygis baty pernelyg mazas, jutiklis neleis jjungti elektros
generatoriy. Todél situacijoje, kai jrenginys nejsijungia,

pirmiausia reikia patikrinti alyvos kiekj. Jei alyvos biity per mazai, reikia jpilti
daugiau (zidr. 6 p. dalj ,,Alyvos jpylimas j elektros generatoriy®).

12. Prietaiso elementai

1. Elektros generatorius; 2. Zvakiq raktas; 3. Laidas DC 12V, 4. Kistukas;
5. Guminés kojelés;

13. Informacija naudotojams apie sunaudotos jrangos
utilizavimg (taikoma namy ukiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti | specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinCiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.

Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga, kreipkités j
artimiausiag prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos 3alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdZios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.

Garantinis lapas
na

Elektros energijos generatorius 6,5kW
Katalogo Nr: DEGB7503K Partijos NUMETiS: ...........ccceeveenenes
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo parasas ir data: .

Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bistine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo i§davimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teisg¢ nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto bidg
(remonto atlikimo metodg) sprendZia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teise pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg kitu, veikiandiu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

vartotojo parasas

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,

kuriems veikia garantija Garantinés apsaugos trukme

Elektros energijos 24 ménesiai, skai€iuojant nuo Produkto pirkimo

generatorius 6,5kW datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimag
patvirtinant] dokumenta (pvz. kasos cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esan¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo saskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantija Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetaingje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose $Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebuty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM® Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!l Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skai€iuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruops$ciai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratgsiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

neatitinkancias

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie batini garantijos
proceddrai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasytine asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny saugumag ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami tre¢iajai $aliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir teise iStaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamuma, teise
prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny  tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Y Satura raditajs

Attéli un zZimé&jumi

lerices apraksts

lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

Tehniskie dati

Sagatavo$ana darbibai

lerices ieslégSana

lerices lietoSana

Tekosas tehniskas apkopes darbibas
10. Rezerves dalas un piederumi

11. Patstaviga avariju novérSana

12. lerices komplektacija

13. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu
14. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

©CONOOARWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai ka atseviSks dokuments. Atbilstibas

deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviSka brosura.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito

bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var Kklat par

elektrodoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai

lietoSanai.

2. lerices apraksts

Zim A, 1. Voltmetrs; 2. leslédzéjs; 3. Bloka ieslégSanas signalizéjosa diode; 4.
Plaksnite; 5. Parslogojuma aizsardzibas izslédz&éjs AC 230V / 400V; 6. Ellas
ielieSanas atvere; 7. Ellas nolaiSanas varsts; 8. Ligzda AC 230V; 9. Parslogojuma
aizsardzibas izslédzéjs DC 12V; 10. Ligzda DC 12V; 11. Bloka iezemé&juma skrive;
12. Ligzda AC 400V; 13. Degvielas ielieSanas atvere; 14. Degvielas tvertne; 15.
Degvielas varsts; 16. Gaisa filtrs; 17. Startera trose

3. lerices pielietojums

Generatoru bloks - ta ir elektroenergétiska iekarta, neatkarigs stravas avots.
Generatoru bloki ir autonomiski bloki elektriskas energijas razo$anai. Generatoru
bloki galvenokart ir izmantojami elektriskas energijas razoSanai dazadiem
patérétajiem (dzingji, gaisma, apkure utt.) vietas, kur nav citu energijas avotu.
Pielaujam iekartas izmanto$anu remonta-bavniecibas darbos, remonta rapnicas,
amatieru darbos, ja vienlaikus bus ievéroti lietoSanas nosacijumi un pielaujami
darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstoSi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba apstakliem”.
Masina var bt lietota tikai ar originaliem elementiem. Generatoru bloks ir paredzéts
tikai piemajas lietoSanai. Generatoru bloks nevar funkcionét slégtas telpas.
Generatoru bloks nevar stradat atmosféra ar lielo mitruma limeni. Mehanisku
bojgjumu konstatéSanas gadijuma, seviSki korpusa, degvielas tvertnes
deformacijas, neblivuma (degvielas noplidumi) gadijuma nelietot ierici. Nedrikst
lietot iekartu arT gadijumos, ja tiks konstatéta darbibas nepareiziba. Tad obligati
nodros$inat ierici un pasdtit remontu SIA DEDRA-EXIM autorizéta servisa.
Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbavé, visddas modifikacijas,
apkalpo$anas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigdm un noved pie tdlitéjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved pie
taltéjas garantijas tiesibu zaudéSanas.

Pielaujamie darba apstakli
lerice nevar bt lietota slégtas telpas. Izvairities no mitruma.
Nedrikst atstat ieslégto ierici bez uzraudzibas. Nedrikst pieslégt
generatoru bloku pie piemajas instalacijas.

5. Tehniskie dati

Model DEGB7503K
lek§dedzes dzingjs 4-taktu virzulu
s 2200W dla 230V /
Maksimala izejas jauda [W] 6500W dla 400V
2000W dla 230V /

Izejas jauda nepartrauktai darbibai [W] 6000W dla 400V
- . 230/400

Tikla spriegums [V] 12V DC

Tikla izejas frekvence [Hz] 50

Nominalais stravas stiprums [A] 10

lek§dedzes dzingjs (tips) LT190F

Tvertnes tilpums [I] 25

Ekspluatacijas prasibu klase G2

Jaudas atbilstibas klase A

Garantétais skanas jaudas limenis Lwa [dB(A)] 96

Neuzpildita mezgla svars [kg] 85

lek§dedzes dzin€ja jauda [W] 11000

Dzinéja grieSanas atrums [apgr./min] 3600

Dziné&ja darba tilpums [ccm] 420

Aizsardzibas pret tieSu piekluvi pakape IP23M

Skanas jaudas [Tmenis Lwa [dB(A)] 95

Mérijuma neprecizitate (Kwa) [dB(A)] 3

Jaudas koeficients 1

Papildinformacija:

Kontaktligzdu skaits

Divas mainstravas 230 V (AC) kontaktligzdas
Divas ldzstravas 400 V (AC) kontaktligzdas
Divas Iidzstravas 12 V (DC) kontaktligzdas

Sistema AVR (automatic voltage regulation)

Sistéma palidz saglabat deneratoru bloka attiecigu izejas spriegumu. Gadijuma,
kad nav AVR sistémas vai funkcion& nepareizi, generatoru bloks nevarés saglabat
attiecigu spriegumu.

Informacijas par troksni
Trok$na emisija ir noteikta atbilstoSi ISO 8528-10 vértibas ir noraditas iepriek$
sniegtaja tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas Iidzek|us!

Deklaréta kopéja trokdna emisijas veértiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noradttais trokSna
fmenis var tikt izmantots arT paklautibas trokSna iedarbibai iepriek$é&jai
novértéSanai. trokSna limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo Tpasi
no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieS8amibas noteikt Iidzeklus, kuru
meérkis ir nodroSinat lietotdja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu faktiskajos
lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas aptver art
periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Pirms darba uzsak$anas parbaudit, vai generators nav bojats, nav nekadu
ieliekumu, izrivéjumu utt. Jebkuru bojajumu konstatéSanas gadijuma lddzam

kontaktéties ar SIA “Dedra Exim” servisu.
Nostipriniet gumijas kajinas pie ierices ramja.

Generatoru bloka uzpildi$ana ar ellu
™ Generatoru bloks nav uzpildits ar ellu, pirms darba
AUZMANIBU uzsaksSanas ieliet ellu bloka.

Motorella ir galvenais faktors motora darbiba un kalpo$anas laika. Izmantojiet ellu,
kas paredzéta Getrtaktu motoriem. DEGLO1 tips SAE 10W-30 no Dedra Exim ir
ieteicama visparéjas lietoSanas ella.

lerice ir aprikota ar ellas llmena sensoru, kas zema ellas limena gadijuma nelau;j
iedarbinat dzingju.

Kartera vaka tilpums ir aptuveni 0,5 litra.

Lai piepilditu ellu:

1. Izskravéjiet ellas ielietnes vacinu (att. D), noslaukiet mérstieni ar tiru lupatinu.

2. lelejiet sagatavotu ellas daudzumu.

3. Parbaudiet ellas lTmeni un aizskraveéjiet ellas ielietnes vacinu.

Degvielas uzpildisana
T Benzins ir viegli uzliesmojoSs, dazados apstaklos
AUZMANIBU spradzienbistams. Nedrikst smékét, dzirkstelot un lietot

atverto uguni degvielas uzpildiSanas laika vai vietas, kur degviela ir glabata.
UzliesmosSana vai eksplozija var izraisit nopietnus ievainojumus. Degviela
jabat uzpildita labi ventiletas vietas, ar izsléegto dzinéju. Péc degvielas
uzpildiSanas tvertni, vai iepludes korkis ir attiecigi slégts.lzpliides gazes satur
toksisku oglekla oksidu, kas ir bezsmarzas gaze. Oglekla oksida ieelpoSana
var izraisit samanas pazaudéSanu un, rezultata, navi. Ja generators ir
iedarbinats slégta vai ierobezota telpa, ieelpota gaisa var saturét oglekla
oksida bistamu daudzumu.

Uzpildiet degvielas tvertni (att. 14) ar benzinu. Péc degvielas uzpildes
pabeigSanas parliecinieties, ka degvielas ielietnes vacin$ (att. A, 13) ir stingri
pievilkts.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas, kas
AUZMANIBU aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Operatora pienakumi

T Liadzam iepazities ar lietoSanas un darba drosibas
AUZMANIBU instrukciju. Parbaudiet, vai Jus ziniet, ka atri aizturét
generatoru bloku, un uzziniet visu vadibas elementu darbibu. Nedrikst

apkalpot iekartu bez attiecigas apmacibas. Pirms pirmas iedarbinasanas
parbaudit ellas un degvielas daudzumu.

Pirms ierices pirmas iedarbinasanas reizes rupigi iezeméjiet generatoru. Lai to
izdaritu, atskravéjiet skravi (A. 11. attéls) un zem skrives galvinas ievietojiet
zeméjuma kabeli ar vismaz 2,5 mm? $kérsgriezumu (kabelis nav ieklauts
komplektacija). Péc tam pievelciet skrivi ta, lai stingri blok&tu kabeli. Otru kabela
galu pievienojiet vaditspéjigam stienim, kas ievietots zemé.

Pirms dzinéja iedarbina$anas nepieslédziet generatoram nekadas ierices.

lerices iedarbinasana

1. Pagrieziet degvielas kraninu pozicija “ON”. Kranins ir vérsts uz leju (att. H).

2. Atveriet gaisa padeves varstu, parslédzot sviru pozicija “CHOKE” (pa kreisi) (att.
1).
3. Parslédziet aizdedzes slédzi pozicija “ON” (att. A, 2).

4. Energiski pavelciet startera trosi (att. K) un atlaidiet to, lai ta brivi atgrieztos
sakotné&ja stavokli. Dzingjam ir jasak darboties. Péc dzingja uzkarSanas un ierices
stabilas darbibas sak$anas, izslédziet gaisa padeves varstu (svira labaja pozicija).
5. Parbidiet parslodzes drosinataju (att. A, 5) uz augSu, pozicija “ON”". Voltmetrs
(att. A, 1) parada sprieguma veértibu.

6. Pieslédziet uztvergju mainstravas kontaktligzdai (att. L).
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8. lerices lietoSana
- Neiedarbiniet ierici iekStelpas — izpludes gazes satur
AUZMANlBU toksisku oglekla oksidu.

Nepieslédziet ierices, kuru nominala jauda parsniedz 80 % no generatora
nominalas jaudas.

Elektrodzingji raksturojas ar Tslaicigu paaugstinatu jaudas patérinu iedarbinaSanas
laika, kas var novest pie parslodzes aizsardzibas iedarboSanas un mezgla
izslégSanas.

Pieslédzot dazas ierices, neiedarbiniet tas vienlaicigi. Pagarinataju izmanto$anas
nepiecieSamibas gadijuma tiem nav jabdt garakiem par:

— 60 m Skérsgriezumam 1,5 mm?;

— 100 m $kérsgriezumam 2,5 mm?2.

Dzinéja apturéSana

Pirms ierices izslégSanas atslédziet no tas visus uztvéréjus, izvelkot kontaktdaksu
no kontaktligzdas. Péc tam parslédziet aizdedzes slédzi (att. A, 2) pozicija “OFF”
un pagrieziet degvielas kraninu pozicija “OFF” (att. H).

AUZMANTBU Generatora avarijas izslégSanas nepiecieSamibas gadijuma

uzreiz parslédziet aizdedzes slédzi pozicija “OFF”. Péc
darba pabeigSanas izplides caurule var bat karsta. Pirms apkalpoSanas
darbibu saksanas pagaidiet, lidz ta atdziest.

9. TekosSas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalposanas darbibas, kontaktdaksai ir jabat
AUZMANIBU atslégtai no kontaktligzdas

Pirms kontroles, remonta vai konservacijas apturét dzinéju un pagaidit Iidz visu
rotéjoSu elementu apturéSanai. Atslégt sprieguma vadu no sveces, lai likvidétu
nejausas iedarbinasanas iesp&jamibu.

Tehniskas apkopes darbu grafiks

Vienmér pirms ierices palaiSanas:

Parbaudiet un piepildiet degvielas lTmeni tvertné.

Parbaudiet un uzmanigi pievelciet zemé&jumu.

Pakalpojuma Péc Péc pirma
joma darb lietoSanas
a ménesa

Ik péc trim | Ik péc
ménesie seSiem

m vai ik | méneSie
péc 50 | m vai ik
stundam péc 100
stundam

Ik péc
viena
gada vai
ik péc 300
stundam

Parbaude X
ellas stavoklis

Ellas maina X

Gaisa filtra X
parbaude

Gaisa filtra X

tiriSana

Aizdedzes X
sveces
nomaina

Degvielas X
padeves
caurulu
parbaude

Augstspriegu X
ma vadu
parbaude

Gaisa filtra tiriSana
Piesarnots gaisa filtrs var izraistt nepareizu dzin&ja darbibu un palielinat degvielas
patérésanu, tapéc filtru obligati regulari tirit ar saspiestu gaisu.

AUZMANTBU Nedrikst tirit gaisa filtru un ta elementu ar $kidinataju, jo tas
var izraisit ugunsgréku. Nedrikst iedarbinat dzinéju bez

gaisa filtra, tas var izraisit dzinéja atraku nolietoSanu.

1. Nonemiet gaisa filtra plastmasas vaka klipsus (att. L).

2. Iznemiet gaisa filtra vaku.

3. lzvelciet gaisa filtra skli (att. M), iztiriet to un noskalojiet vésa tdent ar nelielu
mazgasanas lidzekla daudzumu.

4. Piesardzigi samércgjiet filtru motorella un rapigi izspiediet to.

5. levietojiet sukli filtra korpusa un uzstadiet filtra vaku.

Aizdedzes sveces nomaina
leteicama svece: LD F7TC vai lidzvertiga.

AUZVANTBU [N

Lai nomainitu sveci, atslédziet aizdedzes sveces pipiti (att. B) un nonemiet visus
netirumus no sveces vadiem. P&c tam, izmantojot komplekta ietilpstoSo atslégu
svecém, atskravéjiet aizdedzes sveci.

Parbaudiet aizdedzes sveces stavokli.

« Ja elektrodi ir nodilu$i vai izolators ir saplisis vai bojats, nomainiet §adu sveci.

« Ja uz aizdedzes sveces ir uzkrajusies kvépi, nonemiet tos, izmantojot stieplu birsti
vai aizdedzes svecu tirisanas aerosolu.

Izmériet atstarpi starp elektrodiem, izmantojot taustu. Elektrodiem ir jabat (0,7-0,8)
mm sprauga (att. N). Ja nepiecieSams, labojiet spraugu, piesardzigi izliekot
elektrodu.

« Parliecinieties, ka sveces blivpaplaksne ir laba stavoklr.

« Lai izvairTtos no vitnes norau$anas, atkartoti ieskravéjiet sveci ar roku Iidz jatamai
pretestibai.

« Pievelciet to ar atsléegu svecém. Ja tiek izmantota lietota svece, pievelciet to ar
atslégu par v,-1/, pagrieziena, un jaunu sveci — par 1/, pagrieziena.

Ja JOs zinat griezes momenta vértibu, ar kuru japievelk svece, un Jums ir
dinamometriska atsléga, izmantojiet dimamometrisku atslégu.

Ellas nomaina

izmantosana var izraisit dzinéja

Veiciet ellas nomainu aizsargcimdos.

Nolejiet ellu, kamér dzingjs ir vél silts, jo ella ir Skidraka un satur vairak netirumu.
* Atskraveéjiet ellas nolieSanas varsta skravi (att. A.7).

* Nolejiet izlietoto ellu iepriek$ sagatavota trauka.

* leskraveéjiet ellas nolieSanas skravi.

* Uzpildiet kartera vaku ar svaigas motorellas porciju.

Nomainiet ellu atbilstosi ieteicamajam grafikam.

AUZMANTBU Neizlejiet izlietoto ellu grunti vai kanalizacijas sistéma.

Nododiet izlietoto ellu tuvakaja bistamo atkritumu savaksanas
punkta.

Uzglabasana

T Benzina izgarojumi ir spradzienbistami. Benzinu nedrikst
AUZMANIBU uzglabat ilgadk par 30 dienam. lerici nedrikst uzglabat
atklatas uguns avotu tuvuma. Pirms generatora sagatavosanas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir pilniba atdzisis.

Sagatavosanas uzglabasanai

Ja tiek planots uzglabat nelietoto ierici ilgak par 30 dienam:

* Nolejiet degvielu no tvertnes.

* Atslédziet aizdedzes sveces pipiti.

Nemiet véra, ka ierici nedrikst uzglabat telpas ar augstu mitruma limeni.

TransportésSana

Pirms transportéSanas uzsakSanas pilnigi izliet ekspluatacijas Skidrumus - degvielu
un ellu. P&éc tam Iéni pavilkt startera trosi ITdz momentam, kad pretestiba nebds
jatama. Virzulis tiks novietots tada veida, lai pasargat cilindru no bojasanas. Atslégt
sveces turétaju. Bloku transportét vertikala pozicija, ar slégto degvielas iepladi.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra Exim
servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasatot rezerves
dalas, noradiet datu plaksnité noradito partijas numuru un dalas numuru no
kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noraditi
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam iegades
vietd (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas vistuvak
dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timek|a vietn& www.dedra.pl), vai
janosidta uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra. Pievienojiet iericei
aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda remontus veic galvenais servisa
centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (sOtljuma izmaksas sedz lietotajs).

11. Patstaviga avariju novérSana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas, atslédziet
AUZMANIBU ierici no barosanas avota.

Problema lemesls Risinajums
Nav degvielas o . .
tvertna Uzpildit degvielas tvertni
. IztukSot vecu degvielu, tvertni
Veca degviela o LY h
uzpildit ar svaigu tiru degvielu
Dzingja Neieslégta aizdedze leslégt aizdedzi ar pogu

Degvielas krans
slégta pozicija
Nepieslégts sveces
sprieguma vads
Piesarnota vai bojata
aizdedzes svece
Neieslégta stk$ana
Valigs augsta
sprieguma vads
Veca vai piesamota

iedarbinasana

G Atvért degvielas kranu
nav iespéjama

Pieslégt augsta sprieguma vadu
pie sveces

Notirit sveci. Mainit bojato sveci

leslégt stk$anu

Attiecigi pieslégt sveces augsta
sprieguma vadu

IztukSot vecu degvielu, tvertni

Dzingjs strada

nevienmerigi degviela sistéma uzpildtt ar svaigu degvielu
Nenoreguléts N |6t degviel
karburators oregulét degvielu

Nav =g

sprieguma DroSinataja poga leslégt droSinataja pogu

ligzda 12V 12V ir izslegta

Nav i s

sprieguma Eégfllr;?itsjs?ép?ga leslégt drosinataja pogu

ligzda 230V 9

T 1] Generatoru bloks ir apgadats ar ellas limena devéju. Kad
AUZMANIBU ellas Iimenis ir parak zems, devéjs nelaus iedarbinat
generatoru bloku. Sakara ar to, situacija, kad ierice nevar bt iedarbinata,

pirmkart parbaudit ellas Ilimeni. Ja ellas limenis ir zems, papildinat ellu (sk.
punktu 6, dala“Generatoru bloka uzpildiSana ar ellu”)

12. lerices komplektacija

1. Generatoru bloks; 2. Sveces atsléga; 3. Kabelis DC 12V; 4. Kontaktdaksa;
5. Gumijas kajinas;

13. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju

(attiecas uz majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
E norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest

kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savak$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
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Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
esoS$o potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dé|.

Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.

Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.

apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz

Elektrogenerators, jauda 6,5kW

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ...........cccooeevieriieennene
Lietotaja apliecinajums:
Ar o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka ar7 par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéroSanas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laikd. Produkta uzlabo$anas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildisanu, neatkarigi no
tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I[dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, appemti
ar garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

Elektrogenerators, jauda
6,5kW

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradtta Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktlrrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lldzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainttas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstaté$anas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillkums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!l! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevarégja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informé&jam jas, ka.

1. Jusu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (talak: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas
procediras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiS8anas laika un
arhivéSanas nolUkos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Ilgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu drosibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
liguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsutiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika pieklTt saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsutit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar So e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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Traducerea instructiunii originale

O©CONOOHAWN =

A megfelel6ségi nyilatkozatot kiilén dokumentumként csatolték az utasitdshoz. A
megfeleléségi nyilatkozat hianyaban lépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kft. Céggel.
Az altalanos biztonsagi feltételeket kiilon utmutatasként csatoltak az utasitasokhoz.

ﬂ Szimbélummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST I
és az utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitasok be nem tartasa aramutést, tlizet vagy sulyos sérilést okozhat.
Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovéi hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A, 1.Fesziltségmérd; 2. Kapcsolo; 3. Az aramfejleszté bekapcsolasat jelzé didda;
4. Tipuscimke; 5. AC 230V /400V tularamvédd kapcsold; 6. Olaj bednté nyilas; 7.
Olaj leeresztd szelep; 8. AC 230V aljzat; 9. DC 12V tularamvédé kapcsold; 10. AC
12V aljzat; 11. A gép féldeld csavarja; 12. AC 400V aljzat; 13. Uzemanyag bednté
nyilas; 14. Uzemanyag-tartdly; 15. Uzemanyag szelep; 16. Légszlrd; 17.
Inditémotor zsinor

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

Az dramfejleszté gép 6nallé aramforrast képezd elektroenergetikai berendezés. Az
aramfejleszt6 gép autoném elektromos energia termelé gép Az aramfejleszté gép
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alap rendeltetése elektromos energia termelése kulonb6zé fogyaszték (motorok,
vilagitas, flités, stb.) szamara olyan helyeken, ahol egyéb forras nem elérhetd.
Megengedett a berendezés haszndlata felujitasi-épitési  munkakhoz,
javitdmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati Utmutatéban leirt hasznalati
feltételek és megengedett munka korlilmények betartasaval.

4. A hasznalat korlatozasa

A készllék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté.

A gép csak és kizardélagosan zart helységekben hasznalhaté. Az aramfejleszt6 gép
kizarélagosan haztartasi célokra hasznalhaté. Az aramfejleszté gép zart
helységekben nem hasznalhat6é. Az aramfejlesztd gép nagy nedvességtartalmu
kérnyezetben nem lUzemelhet. Mechanikus sérilések, kiléndsen a burkolat, az
Uzemanyagtartaly deformalédasanak, témitetlenség (lzemanyag szivargas)
észlelése esetén a berendezést nem szabad hasznalni. Szintén tilos az
aramfejlesztd gépet hasznalni, ha miikddésében rendellenességet észlel. llyen
esetben a berendezést feltétel nélkil le kell védeni, majd javitasat a DERA - EXIM
Sp. z 0.0. markaszervizében rendelje meg.

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan modositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaloi kézikényv nem
irja le, jogellenesnek mindsiil, és a garanciajogokat azonnal érvénytelenitheti, a
megfelelségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lzemeltetési utasitdsnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
A berendezés zart helységekben nem hasznalhaté. Keriilje a
nedvességet. Ne hagyja a bekapcsolt berendezést felligyelet nélkul. Az
aramfejleszt6é gépet tilos az otthoni halézatra csatlakoztatni.

5. Miiszaki adatok

Model DEGB7503K
belsé égésii motor négyltemi dugattyus
kL e 2200W dla 230V /

Maximélis kimend teljesitmény [W] 6500W dla 400V

Kimeneti teljesitmény folyamatos miikédéshez 2000W dla 230V /

W] 6000W dla 400V
e e 230/400

Halbzati fesziltség [V] 12V DC

Haldzati kimeneti frekvencia [Hz] 50

Névleges aram [A] 10

Egési motor (tipus) LT190F

Tartaly kapacitasa [I] 25

Teljesitményigény osztaly G2

A teljesitmény megfelel6ségi osztalya A

Garantalt hangteljesitményszint Lwa [dB(A)] 96

A nem eldntétt egység témege [kg] 85

bels6 égésii motor teljesitménye [W] 11000

A motor fordulatszama [min'] 3600

A motor I6kettérfogata [ccm] 420

A kdzvetlen hozzaférés elleni védelem mértéke IP23M

Hangteljesitményszint Lwa [dB(A)] 95

Mérési bizonytalansag (Kwa) [dB(A)] 3

Teljesitménytényezé 1

Tovabbi adatok:

Aljzatok szama

1 AC 230 V-os aljzat
1 AC 400 V-os aljzat
1 DC 12 V-os aljzat

AVR (automatic voltage regulation) rendszer

Ez az egység segit az aramfejleszt6 gép megfelel6 kimend fesziltségének
megtartadsaban. Az AVR egység hianya vagy hibas mikodése esetén az
aramfejleszté gép nem képes a megtartani a megfeleld kimend fesziltséget.

A zajra vonatkozo6 informaciok
A zajkibocsatast a ISO 8528-10 szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

AFIGYELEM A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
hasznaljon hallasvédoét!

A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati moédszerrel mérik, és egy
eszkdz egy masik eszkdzzel Osszehasonlitasara hasznalhaté. A zajszint is
hasznalhat6 a zaj expozici6 el6zetes értékelésére.

A zaj szintje a készlilék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett értékektél,
attol figgéen, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkdzoket, kiilondsen a
munkadarab tipusardl és a kezeld védelme érdekében sziikséges intézkedések
meghatarozasardl. Ahhoz, hogy az expoziciét a valés hasznalati kérilmények
kozott pontosan meg lehessen becsiilni, figyelembe kell venni a mikddési ciklus
minden részét, ideértve azokat az id6szakokat is, amikor a készllék ki van
kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van
AHGYELEM huzva a konnektorbél.

A munka elkezdése el6tt ellenérizze, hogy az aramfejleszté nem sérilt, nem viseli
horpadasok, karcolasok, stb. tlineteit. Barmilyen jellegl sériilés esetén forduljon a
Dedra Exim sp. z 0.0. szervizéhez.

Rogzitse a gumi labakat az eszkdz keretéhez.

Az aramfejleszt6 gép feltoltése olajjal

Az aramfejleszt6 gépben nincs olaj, a munka elkezdése el6tt
AFlGYELEM a gépbe toltson olajat.
A motorolaj fontos tényezé a motor teljesitményében és élettartamaban.
Hasznaljon négyutemi motorokhoz szant olajat. A Dedra Exim SAE 10W-30 tipusu
DEGLO1 ajanlott altalanos olaja.
A késziilék olajszint-érzékelével van felszerelve, amely alacsony olajszint esetén
gatolja motor meginditasat.Az olajtekné kapacitasa kortlbelil 0,5 liter.
Az olaj feltoltése:
1. Csavarja le az olajbetdlté sapkat (D abra), és torélje le a mérépalcat egy tiszta
ruhaval.
2. Ontsén az elékészitett mennyiségi olajat.
3.Ellendrizze az olajszintet, és hlizza meg az olajbetdIté sapkat.

Az lizemanyag utantoltése

AF'GYELEM A benzin gyulladékony, bizonyos koriilmények kozott

robbanékony. Tilos a dohanyzas, szikrazas és nyilt lang
hasznalata az aramfejleszté lizemanyag toltésekor, vagy a benzin tarolasi
helyén. A meggyulladas vagy robbanas komoly sériiléseket okozhat. Az
lizemanyag betoltését a motor kikapcsolt allapotaban, jol szell6ztetett helyen
kell elvégezni. Az lizemanyag-tartaly megtoltése utan ellenérizze, hogy a
tanksapka megdfeleléen le van zarva.A fiistgaz mérgezé szénmonoxidot
tartalmaz, mely szintelen és szagtalan gaz. A szénmonoxid belélegzése
eszméletvesztéshez és végso esetben halalhoz vezethet. Amennyiben az
aramfejleszté zart vagy korlatozott teriileten keriil elinditasra, a belélegzett
leveg6 veszélyes mennyiségii szénmonoxidot tartalmazhat.

Toltse fel az lizemanyagtartalyt (A. 14 abra) benzinnel. Tankolas utan ellenérizze,
hogy az Gizemanyag-toltésapka (A 13 abra) megfeleléen meg van-e szoritva

7. A késziilék bekapcsolasa
A készillék ilizembe helyezése el6tt feltétlenil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.
A kezel6 kotelességei

u FIGYELEM FIGYELEM: Ismerkedjen meg a hasznalati utmutatoval és
biztonsagi utmutatéval. Ellenérizze, hogy tudja, hogyan kell
az aramfejleszté6 gépet gyorsan leadllitani és ismerkedjen meg a vezérlé

elemek miikodésével. Tilos a berendezést megfelel6 képzés elvégzése nélkiil
kezelni. Az elsé elinditas el6tt ellenérizze az olaj és az lizemanyag szintjét.

A gép elsé inditasa el6tt feltétlendl foldelje a generatort. Ehhez csavarja ki a csavart
(A. 11. abra), és szereljen be egy legalabb 2,5 mm? keresztmetszetii féldkabelt a
csavarfej ala (a kabel nem tartozék). Ezutan hiizza meg a csavart tgy, hogy a kabel
biztonsagosan rogziljon. Csatlakoztassa a kabel masik végét a foldbe helyezett
vezeté rudhoz.A motor inditasa el6tt ne csatlakoztasson semmilyen eszkozt a
generatorhoz.

Az eszkdz inditasa1. Forditsa az lizemanyagcsapot ,ON” helyzetbe. Koppintson
lefelé. (H abra)2. Aktivalja a fojtét, mozgatva a kart a "CHOKE" helyzetbe (balra) (1.
abra).3. Forditsa a gyujtaskapcsolot "ON" helyzetbe (A, 2 abra).4. Huzza élesen az
inditokotelet (K abra), majd engedije el a kotelet, hogy szabadon visszatérhessen
az eredeti helyzetébe. A motornak el kell indulnia. Miutan a motor felmeleged és az
egység folyamatosan mikaodik, kapcsolja ki a fojtot (a fojtokart a jobb oldali
allasban).5. Helyezze a tulterhelés-megszakitét (A, 5. abra) "BE" helyzetbe. A
voltméré (A 1. dbra) megjeleniti a fesziltség értékét.6. Csatlakoztassa a vevét egy
halézati aljzathoz. (L abra)

8. A készulék hasznalata
Ne mikddtesse a késziléket bent, mert a kipufogégazok
AFlGYELEM mérgez6 szén-monoxidot tartalmaznak.

Ne csatlakoztasson olyan eszk6zdket, amelyek névleges teljesitménye
meghaladja a generator névleges teljesitményének 80% -at.
Az lizembe helyezés soran az elektromos motorokat atmenetileg megnovelt
energiafogyasztas jellemzi, ami a tulterhelés elleni védelem kioldédasat és az
egység leallasat okozhatja.
Ha tébb eszkdz van csatlakoztatva, ne futtassa 6ket egyszerre. Ha hosszabbité
kabelekre van szlikség, akkor a hosszabbiték nem lehetnek hosszabbak:
- 60 m 1,5 mm2 keresztmetszetnél
- 100 m 2,5 mm2 keresztmetszetnél

Motor kikapcsolasa
AFlGYELEM Miel6tt kikapcsolna a készliléket, hizza ki az 0sszes hozza
kapcsolt késziilékeket az aljzat dugaszanak kihizasaval. Ezutan forditsa a
gyuijtaskapcsoldt (A.2. Abra) "OFF" helyzetbe, és forditsa az lizemanyagcsapot
"OFF" helyzetbe (H. abra).
Ha vészhelyzet esetén ki kell kapcsolni a generatort, azonnal forditsa a
gyujtaskapcsolot "OFF" allasba. A munka befejezése utan a kipufogocsé forrd
lehet, varjon, amig lehil, miel6tt karbantartast végezne.

9. Folyamatos karbantartas

AF|GYELEM Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki van

huzva a konnektorbél.

Az ellenérzés, javitas vagy karbantartas elkezdése elétt allitsa le a motort és varja
meg, mig valamennyi forgérész ledll. Csatlakoztassa le a gyujtdgyertya
feszlltségkabelét a véletlen elinditas elkerllése érdekében.

A karbantartasi munkak itemezése

Mindig az eszkdz inditasa el6tt:

Ellenérizze és toltse fel az izemanyagszintet a tartalyban.

Ellenérizze és 6vatosan hiizza meg a foldelést.
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Evente
vagy 300
oéranként

6 havonta
vagy 100
oranként

3 havonta
vagy 50
oranként

A szolgaltatdas | Munk | Az elsé
hatalya a hoénap utan
utan

Igazolas X
az olaj
allapota

Olajcsere X

A légszirdé X
ellenérzése

A légszirdé X
tisztitasa

A X
gyujtégyertya
cseréje

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi kartyaban meghatarozott feltételek
szerint végzik. Kérjlk, kildje el a hirdetett terméket javitasra a vasarlas helyén (az
elado koételes elfogadni a bejelentett terméket), kiildje el a legkdzelebbi lakdhelyre
(weboldalak listaja a www.dedra.pl cimen), vagy kildje el a Dedra Exim kdzponti
szolgalatanak. Kérjuk, csatolja a kitdltétt garancialis kartyat. A jotallasi idé utan a
javitast a kdzponti szolgalat végzi. A sérilt terméket a szervizhez kell kildeni (a
szallitasi koltségeket a felhasznalo fedezi).

11. Onhibaelharitas
Az oOnjavitas megkisérlése el6tt huzza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

Az X
izemanyag-
vezetékek
ellenérzése

Nagyfesziiltsé X
gl kabelek
ellendrzése

A légsziiré tisztitasa
A szennyezett 1égsz(iré a motor helytelen miikddéséhez és magasabb lizemanyag-
fogyasztashoz vezethet, ezért azt siritett levegdével rendszeresen tisztitani kell.

FIGYELEM Tilos a légszlirét és annak részeit oldoszerrel tisztitani, mert
A az tiizet okozhat. A berendezés légsziiré nélkiili elinditasa a
motor gyorsabb elhasznalédasahoz vezet.

1. Tavolitsa el a kapcsokat a miianyag légsziiré burkolatarél (L abra)

2. Tavolitsa el a légsziré fedelét

3. Huzza ki a légszird szivacsot (M abra), majd tisztitsa meg és Oblitse le kevés
mososzerrel langyos vizben.

4. Finoman aztassa a szlrét motorolajban, és alaposan nyomija ki.

5. Helyezze a szivacsot a sziir6hazba és helyezze vissza a sziré fedelét.

A gyujtégyertya cseréje
LD F7TC

AF|GYELEM Helytelen gyujtogyertya hasznalata karosithatja a motort.

A gyujtégyertya cseréjéhez valassza le a gyujtogyertya sapkajat
(B abra), és tisztitsa meg a szennyez6déseket a gyujtégyertya terlletén. Ezutan
csavarja ki a gyujtégyertyat a készletben taladlhatd gyujtégyertya-kulcs
segitségével.
Ellenérizze a gyujtégyertya allapotat.
» Ha az elektrédok kopottak, vagy ha a szigetel® repedt vagy sérllt - cserélje ki a
gyujtogyertyat.
» Ha a gyujtégyertya szennyez6déssel szennyez6dott - tavolitsa el a szénlerakokat
drétkefével vagy a gyujtégyertya permetezéjével.
Mérje meg az elektrédak kdzotti tavolsagat egy tavolsag mérével, az elektrodaknak
megfeleld résnek kell lennie, amelynek (0,7-0,8) mm ko6zott kell lennie (N abra).
Javitsa ki a rést, ha szlkséges, Ovatosan hajlitta meg az elektrédat.
« Ellendrizze, hogy a gyujtégyertya tdmitbalatét j6 allapotban van-e.
* Helyezze vissza a gyujtoégyertyat és a menet karosodasa élkerulése célbdl kézzel
csavarja amig meg nem all.
* Huzza meg egy gyertyakulccsal. Ha Ujra hasznal egy haszndlt gyujtégyertyat,
hlzza meg egy csavarkulccsal 1-8-1/ (4) fordulattal, egy Uj gyujtégyertyat 1/2
fordulattal.
Ha tudja a nyomatékot, amellyel meghuzza a gyuijtégyertyat, és van nyomatékkulcs,
hasznaljon nyomatékkulcsot.
Olajcsere
Az olajcsere soran hasznaljon védékesztiket.
Engedje le az olajat, amig a motor még meleg, mivel az olaj folyékonyabb és tébb
szennyez®6 anyagot tartalmaz.
« Csavarja le az olajleereszt6 szelep csavarjat (A.7 abra).
« Onts6n a hasznalt olajat egy korabban elkészitett tartalyba.
« Csavarja be az olajleereszté csavart.
« Toltse fel az olajteknét friss motorolajjal.
Cserélje ki az olajat az ajanlott litemterv szerint.

Y IN\GIEN{ERET] Ne 6ntsen a hasznalt olajat a foldbe vagy csatornaba.

Vigye a haszndlt olajat a legkdzelebbi veszélyes hulladékgy(jté pontba.
Tarolas

A benzing6zok robbanasveszélyesek. A benzint legfeljebb
AFlGYELEM 30 napig szabad tarolni. A késziiléket nem szabad nyilt lang
kozelében tarolni. A generator tarolasra valé elokészitése el6tt ellendrizze,
hogy a motor teljesen lehiilt-e.
Térolas el6készitése
Amikor egy nem hasznalt eszkdzt terveznek tarolni tébb mint 30 napig;
» Engedje le az lizemanyagot a tartalybol.
» Huzza ki a gyujtégyertya kupakjat.
Ne felejtse el, hogy a késziiléket nem szabad magas paratartaimd helyiségben
tarolni.
Szillitas
A szdllitds elkezdése elétt teljes egészében le kell ereszteni az lUzemeltetési
folyadékokat, mint az lzemanyag és az olaj. Ezutan lassan huzza ki a beranté
zsinort érezhet® akadalyig. A dugattyu olyan poziciéba keril, mely védi a hengert
a megsériléstdl. Csatlakoztassa le a gyertyapipat.
Az aramfejlesztét fliggbleges helyzetben, becsavart tanksapkaval kell szallitani.

10. Alkatrészek és kiegészitok

A potalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében fordulion a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek megtalalhatok a kézikdnyv elsé oldalan.
Pétalkatrészek rendelésekor, kérjuk, jelezze  az adattablan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbol.

Probléma

Ok

Megoldas

A motort nem
lehet elinditani

Nincs GUzemanyag a
tartalyban

Toltsén lizemanyagot a
tartalyba

Régi izemanyag

Uritse ki az
Uzemanyagrendszerbdl a régi
Uzemanyagot és a tartalyba
toltson friss Izemanyagot

A gyujtas nincs
bekapcsolva

Kapcsolja be a gyujtast a
gomb segitségével

Az lizemanyag csap
zart poziciéban

Nyissa ki az izemanyag
csapot

Nincs csatlakoztatva
a nagyfeszultségi
kabel a
gyujtégyertyara

Csatlakoztassa a
nagyfesziltségil kabelt a
gyujtégyertyara

Szennyezett vagy
sérllt gyujtogyertya

Tisztitsa ki a gyujtogyertyat.
Cserélje ki a hibas
gyujtégyertyat.

A szivato nincs

Kapcsolja be a szivatast

bekapcsolva
Laza Csatlakoztassa a megfeleld
nagyfesziltségi nagyfesziltségil kabelt a
vezeték gyujtégyertyara
A motor nem Régi vagy Uritse ki az
- szennyezett - " .
Uzemel > lizemanyagrendszerbél a régi
lizemanyag az o . .
egyenletesen {izemanvaarendszer Uzemanyagot és a tartalyba
ben yag toltson friss lizemanyagot
A karburator . .
elallitodott Szabalyozza be a karburatort

Nincs feszliltség

A 12V biztositék

Kapcsolja be a biztositék

a 12V-os - i

alizatban gombija kikapcsolva gombjat

s oszltsed | A 230V biztositek Kapcsolja be a biztositék
: gombija kikapcsolva gombjat

aljzatban

AF|GYELEM Az aramfejleszté gép olajszint érzékelével rendelkezik. Tul

alacsonyolajszint esetén az érzékelé6 megakadalyozza az
aramfejleszté gép elinditasat. Ebbdl kifolydlag, ha a berendezést nem lehet
elinditani, elsé korben ellendrizze az olaj allapotat. Tul alacsony olajszint
esetén az olajat utan kell tiilteni (lasd a 6. pontot: ,,Az aramfejleszté gép
feltoltése olajjal“)

12. A késziilék kompletizalasa

1. Aramfejlesztd gép; 2. Gyertyakulcs; 3. DC 12V kabel; 4. Csatlakozé dugo ; 5.
Gumi talpak;

13. Informacioé a felhasznaloknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol

(a haztartasokat érinti)
A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltiintetett szimbdlum azt
E jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gyUjtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik Oket. A hasznalt berendezések
gy(ijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfelel6 artalmatlanitasa lehetévé teszi az értékes erdforrasok
megdbrzését és az egészségre és kornyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkeriilését, amelyek a készllékben 1év6 veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevdk esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi eléirasok szerint bilintetés
veszélyével jar.
Az unioés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legk6zelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Unidn kivlli orszagokban térténé artalmatlanitds: Ez a szimbélum csak
az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6h6z a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.
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Garanciajegy
Aramfejleszté aggregator 6,5kW
Katalégusszam: DEGB7503K Gyartasi tétel szama: .........cccoeeeeveeenns
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: .........cccoevveiveniennnnn,

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabol
ered6 kovetkezményekrdl. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalé alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyujt a
Kezes forgalmazasabol szarmazé Termékre.

3. A garanciabdl ered6 felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalonak
valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran kelentkezik. A Termék
megjavitasanak madja (a javitas mdédszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megallapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csokkentéséhez, vagy a szerzédéstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szélé térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkétésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fuggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval rendelkez6

alkatrészek A garancialis védelem id6tartama

Aramfejleszté aggregator
6,5kW

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklaméci6 hatékony lebonyolitadsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a
reklamalt Termékkel egy(tt adja at a Kezelési Gtmutatéban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terliletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbol
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatoban meghatarozott, kiiléndsen
a megfelel6 hasznalatra, karbantartasra és tisztitdsra vonatkozo feltételeket; A
Felhasznal6 a Kezelési utmutatdnak nem megfeleld tisztitd és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 médon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhasznal6 6nalldan, a Kezessel valé egyeztetés nélkil modositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutaténak nem megfelel6 (zemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhaszndl6, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Torvénykonyvrél szolé torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerdltek

- a plombak a Felhasznal6 altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek kozott a
Kezelési utmutatobol eredd miiveleteket a Felhasznald sajat hataskdrébe és sajat
kéltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikddésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése elétt
ellenérizze, hogy a Kezelési utmutatoban meghatarozott valamennyi mvelet a
megfeleld mddon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciét haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdél szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit
fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrdl szolé torvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl ered6 jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll a
reklamaciot.

keletkezd

3. A reklamacios bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet&ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkez6 cimre kiildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznal6 egészségére és életére.
8. A garanciabol ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal6 altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil ker(l sor.
9. A terméket reklamaciora kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerlilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznal6 eladott
termékek hibaira vonatkozo6 kezességi szabalyokbdl eredé jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténd
védelmérél és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv
hatalyon kivil helyezésérdl szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkozé garancialis eljaras lefolytatasa
céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval 06sszhangban Az
adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljuk, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szilkséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozo
irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitoi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel&vel kotott szerz6désben
meghatarozott céloktol eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz t6rténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyujtani az illetékes adatvédelmi hatésagnal;

&Je] Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

. Operatii curente de mentenanta

10. Piese de schimb si accesorii

11. Eliminarea individuala a defectiunilor
12. Set de completare a dispozitivului
13. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

14. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat. in
cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z o.0.
Conditii generale de siguranta au fost atasate la instructiuni ca o brosura separata.
AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos poate
cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A, 1. Voltometru, 2. Intrerupétor; 3. Dioda de indicare a pornirii grupului; 4.
Placuta cu date technice; 5. Comutator de protectie la suprasolicitare AC 230V; 6.
Orificiu de umplere cu ulei, 7. supapa de golire a uleiului; 8. Priza AC 230V; 9.
Comutator de protectie la suprasolicitare DC 12V; 10.Priza DC 12V; 11. Surubul de
fmpamantare al grupei; 12. Priza AC 400V 13. Orificiu de umplere cu combustibil,
14. Rezervorul de combustibil; 15. Supapa pentru combustibil; 16. Filtru de aer;
17.Coarda motorului de pornire
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3. Destinatia dispozitivului

Grupul electrogen este un dispozitiv electroenergetic care constitue o individuala
sursa de curent. Grupele electrogene sunt grupe autonome pentru productia
energiei electrice. Grupul electrogen in utilizarea sa de baza serveste pentru
generarea energiei electrice pentru diferite receptoare (motoare, iluminare,
incalzire etc.) pe zone unde nu exista alte surse.

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii in lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de lucru
permise, continute in manualul de utilizare.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de lucru”,
prezentate mai jos.

Grupul electrogen este exclusiv destinat utilizarii in lucrari casnice.

Grupul electrogen nu poate lucra in incaperi inchise. Grupul electrogen nu poate
functiona intr-o atmosfera cu umiditate ridicata al aerului. Nu utilizati dispozitivul
daca constatati deteriordri mecanice, in special deformari ale carcasei, rezervorului
de combustibil, lipsuri de etanseitate (curgeri de combustibil). Nu utilizati grupul
electrogen daca constatati nereguli in functionare. In acest caz trebuie s& asigurati
dispozitivul iar apoi s& comandati repararea acestuia de catre un service autorizat
DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie, iar
declaratia de conformitate Tsi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Dispozitivul nu poate fi utilizat in incaperi inchise. Evitati umezeala.
Nu lasati dispozitivul pornit fara supraveghere. Este interzis conectarea
grupului cu instalatia de uz casnic.

5. Date tehnice

Model DEGB7503K

Motor cu ardere interna cu piston n patru timpi

Putere maxima la iesire [W] 2200W dla 230V /
6500W dla 400V

Putere de iesire pentru lucrul continuu [W] 2000W dla 230V /
6000W dla 400V

Tensiune retea [V] 230/400

Frecventa la iesire retea [Hz] 12V DC

Intensitatea nominald a curentului [A] 50

Motor cu ardere interna (tip) 10

Capacitate rezervor [L] LT190F

Clasa cerintelor de performanta 25

Clasa de conformitate a puterii G2

Nivel garantat de putere de sunet Lwa [dB(A)] A

Masa ansamblului neinundat [kg] 96

Putere motor cu ardere interna [W] 85

Turatie motor [rot/min] 11000

Capacitate cilindricd a motorului 3600

Grad de protectie impotriva accesului direct 420

[ccm]

Nivel putere sunet Lwa [dB(A)] IP23M

Nesiguranta masuratorii (Kwa) [dB(A)] 95

Coeficient de putere

Wspdtczynnik mocy 1

Date suplimentare:

Numarul de prize

1 priza 230 V curent alternativ (AC)
1 priza 400 V curent alternativ (AC)
1 priza 12 V curent continuu (DC)

Sistemul AVR (automatic voltage regulation)

Acesta este un sistem care ajuta de a mentine o tensiune corecta de iesire la grupul
electrogen. in cazul lipsei sistemului AVR sau unei functionari defectoasa grupul
electrogen nu va fi in stare de a mentine tensiunea corecta.

Informatia privind zgomot

Emisia zgomotului a fost definita conform 1ISO 8528-10 valorile au fost specificate
n tabelul de mai sus.

A\ ATENTIE

Valoarea totala declarata a zgomotului a fost masurata in conformitate cu metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru a compara un dispozitiv cu altul.
Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o estimare
preliminara a expunerii la zgomot.

Nivelul de zgomot in timpul utilizérii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare, inclusiv
perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa fie utilizat
pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru

A\ ATENTIE

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului,
intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!

utilizati

Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
priza de curent.

Tnainte de a porni trebuie sa va asigurati daca generatorul nu este defect si nu are
urme de adancituri, zgarieturi etc. Daca constatati vre-o deteriorare va rog sa va
contactati cu service-ul Dedra Exim sp. z 0.0.

Atasati picioare de cauciuc montandu-le la cadrul dispozitivului.
Umplerea sistemului electrogen cu ulei

Uleiul de motor este un factor major in performanta si durata de functionare a unui
motor. Folositi ulei destinat motoarelor in 4 timpi. DEGLO1 tip SAE 10W-30 de la
Dedra Exim este un ulei recomandat de uz general.

Dispozitivul este echipat cu un senzor de nivel de ulei, care in cazul nivelului scazut
al uleiului va impiedica pornirea motorului.

Capacitatea baii de ulei este de aproximativ 0,5 litri.

Pentru a completa ulei:

1. Desurubatii busonul de ulei, (Fig D), stergeti joja cu o carpa curata.
2.Turnati cantitatea de ulei pregatita.

3.Verificati nivelul de ulei si insurubati busonul de ulei.

Umplerea cu ulei

AATENT'E Benzina este inflabila, iar in unele conditii exploziva. Este
3 interzis, fumatul, generarea scanteilor precum si utilizarea

focului deschis in timpul umplerii combustibilului in generator sau in locuri

unde este depozitata benzina. Aprinderea sau explozia pot provoca leziuni

grave.

Umplerea cu combustibil trebuie efectuata in locuri bine ventilate cand

motorul este oprit. Dupa ce umpleti rezervorul de combustibil asigurati- va ca

dopul orificiului de umplere este bine inchis.

Gazele de esapament contin monoxid de carbon toxic, care este gaz inodor

si indor. Inhalarea monoxidului de carbon poate duce la pierderea constientei

si, in consecinta, la moarte. Daca generatorul functioneaza intr-un spatiu

inchis sau limitat, aerul inhalat poate contine monoxid de carbon periculos.

Sistemul electrogen nu este umplut cu ulei, inainte de a
incepe lucru umpleti sistemul cu ulei.

Umpleti rezervorul de combustibil (Fig. A.14) cu benzina. Dupa alimentare,
asigurati-va ca busonul de combustibil (fig. A 13 ) este strans ferm.

7. Pornirea dispozitivului

Obligatiile operatorului

AATENTlE De a citi cu atentie instructiunea de utilizare si securitate
3 a muncii, Asigurati va ca stiti cat de repede puteti sa opriti

sistemul electrogen precum faceti cunostinta cu functionarea elementelor de

comanda. Este interzis folosirea dispozitivului fara o pregatire

corespunzitoare. Inainte de prima pornire trebuie si controlati nivelul uleiului

si combustibilului.

inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru lucru”.

inainte de a porni masina pentru prima dat&, nu uitati de imp&mantare atents a
generatorului. Pentru a face acest lucru, desurubati surubul (fig. A. 11) si instalati
un cablu de impamantare cu o sectiune minima de 2,5 mm? sub capul surubului
(cablul nu este furnizat). Apoi, strangeti surubul astfel incat cablul sa fie complet
blocat. Conectati celalalt capat al cablului la o bara de legare la pamant, plasata
in sol.

Tnainte de a porni motorul, nu conectati niciun dispozitiv la generator.

Pornirea dispozitivului

1. Rotiti robinetul combustibilului in pozitia "ON”. Robinetul este orientat in jos
(Fig. H).

2. Porniti aspiratie glisand maneta in pozitia "CHOKE” (spre stanga) (Fig. I).

3. Comutati contactul in pozitia "ON” (Fig. A,2).

4. Trageti energic cablul de demarare (Fig. K), apoi eliberati cablul pentru a-i
permite sa revina liber la pozitia initiala. Motorul ar trebui sa inceapa sa
functioneze. Dupa ce motorul se incalzeste si dispozitivul functioneaza in mod
stabil, opriti aspirarea (maneta de aspirare in pozitia din dreapta).

5. Glisati siguranta de supraincarcare (Fig. A, 5) in sus in pozitia ,ON”. Voltmetrul
(Fig. A 1) va afisa valoarea tensiunii.

6. Conectati receptorul la priza de curent alternativ (Fig. L).

8. Utilizarea dispozitivului

Nu conectati dispozitivele a caror putere nominala depageste 80% din
puterea nominala a generatorului.

in timpul pornirii, motoarele electrice sunt caracterizate printr-o crestere de
moment a consumului de putere, care poate determina declansarea protectiei
fmpotriva suprasarcinii si oprirea grupului.

in cazul in care sunt conectate mai multe dispozitive, nu le porniti simultan. in
cazul in care sunt necesare cabluri prelungitoare, acestea nu trebuie sa fie mai
lungi de:

- 60m pentru sectiunea 1,5 mm?

- 100m pentru sectiunea 2,5 mm?

Oprirea motorului

Tnainte de a opri dispozitivul, decuplati toate receptoare scotand stecherul din
priza generatorului. Apoi, comutati contactul (Fig. A.2) in pozitia ,OFF” si rotiti
robinetul combustibilului in pozitia ,OFF” (Fig. H).

ﬁ ATENTIE in cazul opririi de urgents a generatorului, comutati

imediat contactul in pozitia ,,OFF”. Dupa terminarea
lucrului, teava de evacuare poate fi fierbinte, asteptati pana se raceste
inainte de a efectua operatii de intretinere.

9. Operatii curente de mentenanta

Nu porniti dispozitivul in interior, gazele de evacuare
contin monoxid de carbon toxic.

Toate operatiile de fntretinere trebuie efectuate cu
stecherul scos din priza de curent.
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inainte de verificare, reparatii sau intretinere opriti motorul si asteptati pan& cand
se opresc toate componentele rotative. Deconectati alimentarea buijiei, astfel incat
sa se previna pornirea accidentala.

Graficul lucrarilor de intretinere

Intotdeauna inainte de a porni dispozitivul:

Verificati si completati nivelul de combustibil din rezervor.
Verificati si strangeti cu grijd impamantarea.

La fiecare
3 luni sau | 6 luni sau | an sau la
la fiecare | la fiecare | fiecare

50 de ore 100 de | 300 de
ore ore

Domeniul de | Dupa Dupa prima | La fiecare
aplicare al | lucru luna de

serviciului utilizare

O data pe

Verificare X
starea uleiului

Schimbare de X
ulei

Verificarea X
filtrului de aer

Curatarea X
filtrului de aer

Tnlocuirea X
bujiei

Controlul X
conductelor de
combustibil

Controlul X
firelor de Tnalta
tensiune

Curatarea filtrului de aer
Filtru de aer murdar poate duce la o functionare necorespunzatoare a motorului si
cresterea consumului de combustibil si, prin urmare, trebuie sa fie curatat in mod

regulat cu aer comprimat.

Este interzis sa curatati filtrul de aer si componentele sale,
AATENTIE folosind un solvent, asta poate duce la incendii. Este
interzis sa porniti dispozitivul fara un filtru de aer, asta va duce la o uzura mai
rapida a motorului.
1. Indepartati clemele capacului de plastic al filtrului de aer (Fig. L)

2. Scoateti capacul filtrului de aer.

3. Scoateti buretele filtrului de aer (Fig. M), apoi curatati-l si clatiti-l in apa calduta
cu putin detergent.

4. Inmuiati usor filtrul in ulei de motor si stoarceti bine uleiul in exces.

5. Introduceti buretele in carcasa filtrului si agezati capacul filtrului.

Inlocuirea bujiei
Bujie recomandta: LD F7TC sau echivalentul.

ﬁ ATENTIE Utilizarea unei bujiei gresite poate duce la deteriorarea

motorului.
Pentru a nlocui buijia, deconectati pipa buijiei (Fig. B) si indepartati orice murdarie
din jurul bujiei. Apoi, desurubati bujia, utilizand cheia de bujie furnizata in set.
Verificati starea bujiei.
daca electrozii sunt uzati sau daca izolatia este crapata sau ciobita- inlocuiti-o.
« Daca pe bujie sunt depuneri carbunoase, indepartati-le cu o perie de sarma sau
cu un spray de curatare a bujiei.
Masurati distanta dintre electrozi cu un calibru, distanta trebuie sa fie de 0,70 — 0,80
mm (Fig. N). Corectati distanta daca este necesar, indoind cu grija electrodul.
«Verificati daca saiba de etansare a buijiei este intr-o stare buna.
«Insurubati bujia manual pentru a evita deteriorarea filetului, pan&d cand simtiti
rezistenta.
Strangeti cu cheia de bujie. Daca montati la loc o bujie deja utilizata, strangeti-o cu
cheie 1/8-1/4 de tura, daca montati o bujie noua, strangeti-o cu 1/2 de tura dupa
infiletarea buijiei.
Daca stiti valoarea cuplului cu care trebuie stransa bujia si aveti o cheie
dinamometricd, utilizati cheia dinamometrica.
Schimb de ulei
Cand schimbati uleiul, utilizati ménusile de protectie.
Scurgeti uleiul cat timp motorul este cald, deoarece uleiul cald se scurge mai repede
si contine mai multe impuritati.
« Desfaceti surubul de evacuare a uleiului (Fig. A.7).
« Colectati uleiul uzat in recipientul pregatit in prealabil.
+ Insurubati surubul de evacuare.
» Umpleti baia de ulei cu ulei de motor proaspat.
Schimbati ulei dupa graficul recomandat.

AATENTlE Nu varsati uleiul uzat pe pamant sau la canal.

Predati uleiul uzat la un centru specializat de colectare a
deseurilor periculoase.

Depozitare

Vaporii de benzina sunt explozivi. Benzina nu trebuie
AATENTIE depozitatd mai mult de 30 de zile. Dispozitivul nu trebuie
depozitat in apropierea surselor unei flacari deschise. Inainte de a pregati
generatorul pentru depozitare, asigurati-va ca motorul s-a racit complet.

Pregatirea pentru depozitare

Daca dispozitivul urmeaza a fi depozitat pentru mai mult de 30 de zile, efectuati
urmétoarele operatii:

*Goliti rezervorul de combustibil.

*Deconectati pipa bujiei.

Nu uitati ca dispozitivul nu trebuie depozitat in spatii cu umiditate
ridicata.Transportul

Tnainte de transport, trebuie sa scurgeti complet fluizi de exploatare, combustibilul
si uleiul. Apoi, trageti incet coarda de start pana cand simtiti lipsa de rezistenta.
Pistonul va fi asezat in asa mod ca sa protejeze cilindrul de deteriorare.
Deconectati pipa bujiei. Grupul transportati intr-o pozitie verticald, cu orificiu de
umplere cu combustibil Tnchis.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra Exim.
Detaliile de contact pot fi gasite pe pagind 1 a manualului. Cand comandati piese
de schimb, va rugam sa indicati numarul lotului aflat pe placuta de identificare si
numarul piesei din schita de asamblare.

in perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate in
talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie la locul
de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul reclamat), trimiteti-l la
centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista centrelor de
service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-ul central Dedra
Exim. Va rugdm amabil s& anexati talonul de garantie completat. Dupa perioada de
garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul central. Produsul deteriorat trebuie
trimis la centrul de service (costul de expeditie este suportat de utilizator).

11. Eliminarea individuala a defectiunilor

inainte de a trece la eliminarea individuali a defectiunilor,
deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Solutionare
Motorul nu Lipsa combustibilului Umpleti rezervorul
porneste in rezervor combustibilului
Indepértati din sistemul de
Combustibil vechi alimentare combustibilul vechi
iar rezervorul umpleti cu
combustibil curat
Aprinderea nu este Porniti aprinderea cu ajutorul
conectata butonului
Roblnetql S Deschideti robinetul
combustibilului Tn M
S combustibilului
pozitia inchisa
Nu s-a conectat cu Cablul de tensiune Tnalta
bujia cablul de conectati cu bujia de aprindere
tensiune inalta i}
Buijia de aprindere Curatati bujia. Inlocuiti bujia
murdara sau defecta
deteriorata
Nu s-a pornit Porniti aspirarea
aspirarea
cablul de tensiune Conectati cu bujia cablu adecvat
inalta slab conectat de Tnalta tensiune.
Moto_rul ggg‘:qﬁ%zlm din Goliti sistemul de alimentare din
functioneaza alimentare este vechi combustibilul vechi, rezervorul
neuniform i ibi 3
sau murdar umpleti cu combustibil proaspat
Carburator dereglat Reglati carburatorul
Lipsa tensiunii in | Butonul sigurantei de - . .
priza de 12V 12V este oprit Porniti butonul sigurantei
Lipsa tensiunii in | Butonul sigurantei de " . .
priza de 230V 230V este oprit Pomniti butonul sigurantei

Grupul electrogen este echipat in sensor nivelului de ulei.
AATENTIE in cazul nivelului prea mic de ulei, sensorul cauzeazi
lipsa posibilititi de pornire a grupului electrogen. In legiturd cu asta daca
dispozitivul nu poate fi pornit, in primul rand trebuie sa verificati starea
uleiului. Daca nivelul uleiului este prea mic trebuie completat (vezi punctul 6
partea “ Umplerea grupului electrogen cu ulei”)

12. Set de completare a dispozitivului

1. Grupul electrogen; 2. Cheie pentru buijii; 3. Cablul DC 12V; 4. Stecher; 5.
Picioruse de cauciuc;

13. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
E faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere. n cazul in care trebuie s&
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le
duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile
locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor
uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
in echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeand. Tn cazul in care doriti s& aruncati acest produs, va rugam
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.
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Certificat de garantie
pentru

Generator de 6,5kW
Nr. de katalog: DEGB7503K Numar de lot: ...............
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ...

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordatéd in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificérile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depdsi 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV—a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului Tn momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect.

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

Generator de 6,5kW

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea Tmprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd ci Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizatj imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23

aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatjie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand n considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomanda curatirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul Tmpotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu |-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

n conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE) 2016/679
al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protectia
persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter personal si
privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei 95/46/CE, va
informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii de
garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din regulamentul
general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor
este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare a
procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie de
aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai mult
decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza date
pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a prelucrarii
datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service tehnic, hosting
sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului
sunt obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii
aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele specificate
n contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune in
orice moment.

7. In toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastrd cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa de e-
mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competentd pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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©CONORWN =

Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende

Konformitatserklarung ist nach Riicksprache bei Dedra Exim Sp. z 0.0. einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein separates

Heft beigefuigt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen B und
alle Hinweise griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden

Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen Schlag,

einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch

aufbewahren.
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2. Geriatebeschreibung

Zeich A, 1.Voltmeter; 2. Einschalter; 3. Diode, die das Einschalten des
Stromerzeugungsaggregats signalisiert; 4.Datenschild; 5.
Uberlastungsschutzschalter AC 230V / 400V; 6. Olfilléffnung; 7. Olablassventil; 8.
Buchse AC 230V; 9. Uberlastungsschutzschalter DC 12V; 10. Buchse DC 12V; 11.
Schraube fiir die Erdung des Aggregats; 12. Buchse AC 400V; 13. Offiilléffnung;
14. Kraftstofftank; 15. Kraftstoffablass; 16. Luftfilter; 17. Anlasserseil

3. Geratebestimmung

Das Stromerzeugungsaggregat ist ein Niedrigenergiegerat, das eine eigenstandige
Energiequelle ist. Die Stromerzeugungsaggregate sind autonome Einheiten zur
Erzeugung der Elektroenergie. Das Stromerzeugungsaggregat dient in seiner
Hauptverwendung dort, wo es keine anderen Stromquellen gibt, dazu,
Elektroenergie fiir verschiedene Empfanger (Motoren, Beleuchtung, Heizung usw.)
herzustellen.

Es ist zuldssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung der
Verwendungsbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

4. Einsatzeinschriankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuldssigen Betriebsbedingungen®
betrieben werden”.

Die Maschine darf ausschlieBlich mit Originalteilen benutzt werden. Das
Stromerzeugungsaggregat ist ausschliefllich fur hauswirtschaftlichen Gebrauch
bestimmt. Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht in geschlossenen Raumen
arbeiten. Das Stromerzeugungsaggregat darf nicht in einer Atmosphare mit einem
sehr hohen Feuchtigkeitsgehalt arbeiten. Bei Feststellung von mechanischen
Beschadigungen, insbesondere Verformungen des Gehaduses, Kraftstofftanks,
Undichtheiten (Kraftstoffleckagen) ist das Gerat nicht zu benutzen. Das
Stromerzeugungsaggregat darf auch nicht bei  Feststellung von
UnregelmaRigkeiten in seinem Funktionieren benutzt werden. Das Gerat ist dann
unbedingt sicherzustellen und seine Reparatur dem autorisierten Service DEDRA-
EXIM Sp. z o0.0. in Auftrag zu geben.

Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und fiihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und der
Gliltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
flihrt zum sofortigen Verlust der Garantieansprii-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
Das Gerat darf nicht in geschlossenen Raumlichkeiten benutzt werden.
Feuchtigkeit vermeiden. Das eingeschaltete Gerat nicht ohne Aufsicht
lassen. Es ist verboten das Stromerzeugungsaggregat an die Zuhause-
Installation anzuschlieRen.

5. Technische Daten

Model DEGB7503K

Verbrennungsmotor 4-Takt-Kolbenmotor

Maximale Ausgangsleistung [W] 2200W dla 230V /
6500W dla 400V

Ausgangsleistung fir Dauerbetrieb [W]. 2000W dla 230V /
6000W dla 400V

Versorgungsspannung [V] 230/400

Ausgangsfrequenz der Versorgung [Hz]. 12v DC

Nennstrom [A] 50

Verbrennungsmotor (Typ) 10

Tankvolumen [I] LT190F

Betriebliche Anforderungsklasse 25

Leistungskonformitatsklasse G2

Verbrennungsmotor A

Garantierter Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 96

Gewicht der nicht Gberfluteten Einheit [kg] 85

Leistung des Verbrennungsmotors [W] 11000

Motordrehzahl [U/min]. 3600

Hubvolumen [ccm] 420

Schutzgrad gegen direkten Zugriff 1P23M

Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 95

Messunsicherheit (Kwa) [dB(A)] 3

Leistungsfaktor 1

Zusatzliche Angaben:
Vorhandene Stromanschliisse
Ein 230 V AC Anschluss

Ein 400 V AC Anschluss

ein 12 V DC Anschluss

System AVR (automatic voltage regulation)

Es ist ein System, das dazu dient, die Aufrechterhaltung der richtigen
Ausgangsspannung des Stromerzeugungsaggregates zu unterstiitzen. Bei
fehlendem AVR-System oder bei fehlerhafter Arbeitsweise des Systems wird das
Stromerzeugungsaggregat nicht in der Lage sein, die richtige Spannung
aufrechtzuerhalten.

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach ISO 8528-10 ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb ist
AACHTUNG ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen / Larmpegel wird nach einem
standardmafigen Prifverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen

Geratevergleich verwendet werden. Der genannte Larmwert kann auch fir eine
Erstbeurteilung der Larmexposition verwendet werden Der Larmwert kann beim
Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge,
insbesondere von der jeweiligen Werkstiickbeschaffenheit, sowie von der
erforderlichen Festlegung der SchutzmaRnahmen fir den Bediener, von den
deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition wunter den Ist-
Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle Schritte des jeweiligen
Prozesses zu berlcksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das
Werkzeug ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

ﬂ ACHTUNG Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
vornehmen.

Vor der Ingangsetzung muss man sich vergewissern, dass der Generator nicht
kaputt ist, keine Spuren von Beulen, keine durchgescheuerten Spuren usw.
aufweist. Sollten Sie irgendwelche Beschadigungen festgestellt haben, setzen Sie
sich mit dem Service von Dedra Exim sp. z 0.0. in Kontakt.

GummifiiBe am Geréategestell einbauen.

Auffiillen des Stromerzeugungsaggregates mit Ol

Motordl ist ein wichtiger Faktor fir die Leistung und Lebensdauer eines Motors.
Verwenden Sie Ol fiir 4-Takt-Motoren. DEGL01 Typ SAE 10W-30 von Dedra Exim
ist ein empfohlenes Ol fiir den allgemeinen Gebrauch.

Das Gerét ist mit einem Olstrandssensor ausgeriistet, der bei einem zu niedrigen
Olstand den Motorstart verhindert.

Volumen Olwanne: ca. 0,5 .

Ol nachfiillen:

1. Olverschlussschraube I&sen (Abb. D), Olmessstab mit einem sauberen Lappen
reinigen.

2. Vorbereitete Olmenge nachfiillen.

Das Stromerzeugungsaggregat ist mit dem Ol nicht
aufgefiillt. Vor Arbeitsbeginn mit Ol auffiillen.

3. Olstand nachpriifen und Olverschlussschraube wieder festziehen. Nachfiillen
des Kraftstoffes

Benzin ist leichtentziindlich, und unter gewissen
AACHTUNG Bedingungen explosiv. Es ist verboten, beim Nachfiillen
des Kraftstoffes im Generator oder an Stellen, wo Benzin aufbewahrt wird, zu
rauchen, Funken zu spriihen, offenes Feuer zu benutzen. Die Ziindung oder
Explosion kénnen zur Ursache von ernsten Verletzungen werden. Der
Kraftstoff soll an gut durchgeliifteten Orten beim still stehenden Motor
nachgefiillt werden. Nach dem Auffiillen des Kraftstoffstanks muss man sich
vergewissern, dass der Fiillpfropfen richtig zugedreht ist.Die Abgase
enthalten das toxische Kohlenmonoxid, das ein geruchsloses und
geruchsfreies Gas ist. Das Einatmen des Kohlenmonoxids kann
Bewusstlosigkeit nach sich ziehen und folglich Tod. Wird der Generator in
einem geschlossenen oder beschrankten Raum in Gang gesetzt, kann die
eingeatmete Luft eine gefahrliche Menge am Kohlenmonoxid enthalten.

Kraftstofftank mit Benzin fiillen (Abb. 14). AnschlieRend Kraftstoff-
verschlussschraube wieder festziehen (Abb. A, 13).

7. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in

Betrieb genommen wird”.
Pflichten des Bedieners

Machen Sie sich mit der Bedienungs- und
AACHTUNG Arbeitssicherheitsanleitung bekannt.

Vergewissern Sie sich, dass Sie wissen, wie schnell das
Stromerzeugungsaggregat anzuhalten ist und machen Sie sich mit der
Arbeitsweise von allen Steuerungselementen bekannt. Es ist verboten, diese
Gerate ohne entsprechende Schulung zu bedienen.

Vor der ersten Ingangsetzung ist der Ol- und Kraftstoffstand zu priifen.

Stromgenerator vor Erststart ordnungsgemaR erden. Dazu die Schraube
herausdrehen (Abb. A. 11) und ein Erdungskabel mit einem Mindestquerschnitt von
2,5 mm? unter dem Schraubenkopf verlegen (Kabel nicht im Lieferumfang
enthalten).  Schraube mit Erdungskabel wieder festziehen. Zweite
Erdungskabelfahne am im Untergrund eingebauten Erdungsstab montieren.

Keine Geréte vor Erststart des Stromgenerators anschlielen.

Inbetriebnahme

1. Kraftstoffhahn in ,ON* Stellung verstellen (Kraftstoffhahn nach unten gerichtet,
Abb. H).

2. Choke-Hebel in ,CHOKE" Stellung (nach links) verstellen (Abb. I).

3. Zindungsschalter in ,ON" Stellung verstellen (Abb. A, 2).

4. Starterseil kraftig ziehen (Abb. K) und anschlieBend loslassen, um es in die
Startposition aufrollen zu lassen. Der Kraftmotor muss den Betrieb starten. Choke-
Hebel (nach rechts) zurlickstellen, wenn der Kraftmotor warm ist und stabil lauft.
5. Uberlastschutz (Abb. A, 5) nach oben in ,ON* Stellung verstellen. Am Voltmeter
wird der Spannungswert angezeigt (Abb. A, 1).

6. Stromverbraucher an der Wechselspannungsdose anschlielen (Abb. L).

8. Geridtegebrauch
Stromgenerator ausschlieBlich im Freien laufen lassen,

weil die Abgase giftigen Kohlenstoff enthalten.
Keine Gerate anschlieBen, deren Nennleistung 80% der Nennleistung des
Stromgenerators liberschreiten.
Bei der Inbetriebnahme der Motoren steigt ihre momentane Stromaufnahme.
Dadurch kénnen der Uberlastschutz aktiviert und die ganze Einheit abgestellt
werden.
Mehrere angeschlossene Gerate dirfen zugleich nicht in Betrieb genommen
werden. Nachfolgend werden zuldssige Léangen von gegebenenfalls erforderlichen
Verlangerungskabeln genannt:
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- 60 m bei 1,5 mm? Kabelquerschnitt

- 100 m bei 2,5 mm? Kabelquerschnitt

Kraftmotor auBer Betrieb setzen

Zuvor alle angeschlossenen Gerate von der Stromversorgung trennen, dazu

entsprechende Stecker ziehen. AnschlieBend Ziindungsschalter in ,OFF* Stellung

(Abb. A, 2) und Kraftstoffhahn in ,OFF* Stellung verstellen (Abb. H).

AACHTUNG Ist das Notabstellen des Stromgenerators erforderlich, ist
der Ziindungsschalter sofort in ,,OFF“ Stellung zu

verstellen. Nach beendetem Geratebetrieb ist das Abgasrohr heiB — vor jedem

Wartungseingriff auf Abkiihlen des Abgasrohres warten.

9. Geridtebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Bevor mit der Prifung, Reparatur oder Wartung begonnen wird, muss man den
Motor anhalten und abwarten bis alle rotierenden Elemente zum Stillstand
gekommen sind. Das Spannungskabel von der Ziindkerze trennen, damit zuféllige
Ingangsetzung ausgeschlossen wird.

Wartungsplan

Immer vor dem Starten des Geréts:

Uberpriifen und fiillen Sie den Kraftstoffstand im Tank.

Uberpriifen Sie die Erdung und ziehen Sie sie vorsichtig fest.

Leistungsumfa | Nach Nach Alle 3 | Alle 6 | Jahrlich
ng been erstem Monate Monate oder alle
dete Monat des | oder 50 | oder 100 | 300

m Gerateeinsa | Betriebsst | Betriebsst | Betriebsst
Gerat | tzes unden unden unden
eeins
atz

Uberpriifung X
der Zustand
des Ols

Olwechsel X

Luftfilter X
prifen

Luftfilter X
reinigen

Zundkerze X
wechseln

Kraftstoffschla X
uche
kontrollieren

Hochspannun X
gskabel
kontrollieren

Reinigung des luftfilters

Ein verschmutzter Luftfilter kann zur fehlerhaften Arbeit des Motors und zur
erhohten Kraftstoffentnahme fiihren, deswegen muss er regelmaBig mithilfe der
Druckluft gereinigt werden.

Es ist verboten, den Luftfilter und seine Elemente mithilfe
AACHTUNG eines Losungsmittels zu reinigen, dies kann zur
Brandursache werden. Es ist verboten, das Gerit ohne Luftfilter zu benutzen,
denn dies fiihrt zum schnelleren Verschlei des Motors.

1. Klammern des Luftfilter-Kunststoffdeckels 6ffnen (Abb. L).

2. Luftfilterdeckel entfernen.

3. Schaumstoff-Filterpatrone herausnehmen (Abb. M), reinigen und mit lauwarmem
Wasser und etwas Tensid waschen.

4. Luftfilterpatrone vorsichtig im Motordl tauchen und griindlich ausdriicken.

5. Luftfilterpatrone im Luftfiltergehduse und den Luftfilterdeckel einbauen.
Ziindkerze wechseln

Empfohlener Ziindkerzentyp: LD F7TC oder gleichwertig.

Bei fehlerhaftem Ziindkerzenwechsel
AACHTUNG Motorschaden kommen.
Zindkerze wechseln, dazu Ziindkabel demontieren (Abb. B) und jeglichen
vorhandenen Schmutz entfernen. AnschlieRend Ziindkerze mit dem mitgelieferten
Kerzenschlissel 16sen und nach ihrer Beschaffenheit prifen:

* Zindkerze bei verschlissenen Elektroden, dem Isolatorbruch oder der -zerstérung
wechseln.

*

kann es zum

Mdogliche Verbrennungsrickstdnde mit einer Drahtbirste oder einem
Reinigungsaerosol von der Ziindkerze entfernen.
Elektrodenabstand mit einem Spaltmesser messen — der korrekte

Elektrodenabstand betragt 0,7 — 0,8 mm (Abb. N). Elektrodenabstand bei Bedarf
korrigieren, dazu Elektroden vorsichtig nachbiegen.

* Dichtscheibe der Ziindkerze auf Beschaffenheit prifen.

* Ziindkerze wieder vorsichtig mit der Hand bis zum Anschlag einschrauben, dabei
das Gewinde nicht beschadigen.

* Gebrauchte Zindkerze mit dem Kerzenschliissel um / - / Umdrehungen, neue
Zindkerze um / - / Umdrehungen nachziehen.

Drehmomentschliissel gebrauchen, soweit der Anzugsdrehmoment der Zlindkerze
bekannt.

Motorol wechseln

Schutzhandschuhe beim Motordlwechsel tragen.

Motordl nur bei warmem Kraftmotor wechseln, weil das warme Motordl leichtfliissig
ist und mehr Verunreinigungen enthalt.

* Olablassschraube 16sen (Abb. A.7).

* Altdl in zuvor bereitgestelltes Gefal einfillen.

* Olablassschraube wieder einbauen.

* Olwanne mit neuem Motordél fiillen.

Motorél nach festgelegtem Olwechselplan wechseln.

AACHTUNG Il;l;::e:lcht in den Boden oder die Kanalisation eindringen

Altdl bei einer Gefahrabfallsammelstelle abliefern.

Lagerung

Benzinddmpfe sind explosionsfiahig. Benzin maximal 30
AACHTUNG Tage lagern. Stromgenerator nicht in der Ndhe von offener
Flamme lagern. Vor Einlagerung des Stromgenerators sicherstellen, dass der
Kraftmotor abgekiihlt ist.
Vorbereitungen vor der Einlagerung des Stromgenerators
Bei einer Einlagerung des auRer Betrieb genommenen Gerates Uber 30 Tage:
* Kraftstoff ablassen
* Zindkerzenkabel demontieren

* Stromgenerator nur trocken einlagern.

Transport

Vor dem Transport sind solche Betriebsflissigkeiten wie Kraftstoff und Ol génzlich
abzulassen. Dann muss man am Startseil langsam bis zum spiirbaren Widerstand
ziehen. Der Kolben bettet sich so ein, dass der Zylinder vor Beschadigungen
geschitzt. Den Zindkerzenstutzen von der Zindkerze trennen. Das
Stromerzeugungsaggregat in vertikaler Position mit verschlossener Auffllléffnung
transportieren.

10. Ersatzteile und Zubehor

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service der
Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser Anleitung.
In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene Chargen-Nr.
und die Teilenummer gemaR der Ubersichtszeichnung anzugeben.

Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der Garantieurkunde
durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in der jeweiligen
Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das reklamierte
Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene Reparaturwerkstatt (Liste
der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder an den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim zu schicken. Die ausgefiillte Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-
lauf der Garantiedauer werden die Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa.
Dedra Exim durchgefiihrt. Das beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern,
die Sendungs-kosten werden vom Betreiber getragen.).

11. Stérungen selbst beseitigen

Zuerst Stecker des Gerates ziehen, erst dann Stérungen
selbst beseitigen

Problem Ursache Abhilfe
Kein Kraftstoff im Den Kraftstofftank auffillen
Tank
Aus dem Speisungssystem den
Alter Kraftstoff alten Kraftstoff entfernen, den

Kraftstofftankmit frischem
Kraftstoff befillen.
Zindung mithilfe des
Druckknopfes einschalten

Kraftstoffhahn aufdrehen

Ziindung ist nicht
eingeschaltet
Kraftstoffhahn in der
Position zu [OFF]
Hochspannungsleitu
ng wurde nicht an die
Kerze angeschlossen

Der Motor lasst
sich nicht in
Gang setzen

Hochspannungsleitung an die
Kerze anschlieRen

SChml.J.tZ.'ge oder Die Kerze reinigen. Fehlerhafte
beschadigte

M Kerze austauschen
Zindkerze

Saugen wurde nicht

eingeschaltet Saugen einschalten

Lockere Hochspannungsleitung an die

Hochspannungsleitu Kerze anschlieRen

ng
Der Motor Alter oder Aus dem Speisungssystem den
arbeitet nicht verunreinigter alten Kraftstoff ablassen, den
gleichméaRig Kraftstoff im Kraftstofftank mit frischem

Speisungssystem Kraftstoff befillen
Vergaser fehljustiert Vergaser einstellen
Keine Spannung | Schalter der 12V-
in der Buchse Sichrung ist Sicherungsschalter einschalten

12V ausgeschaltet
Keine Spannung Schalter der 230V-
in der Buchse Sichrung ist

230V ausgeschaltet

Das  Stromerzeugungsaggregat ist mit einem
AACHTUNG Olstandsensor ausgestattet. Bei einem allzu niedrigen
Olstand bewirkt er, dass es nicht mehr moglich ist, das
Stromerzeugungsaggregat einzuschalten. Im Zusammenhang damit muss
man in der Situation, in der sich das Gerét nicht in Gang setzen lasst, aller
erst den Olstand iiberpriifen. Bei einem allzu niedrigen Olstand ist das Ol
nachzufiillen (s. Pkt 6, Teil ,,Befiillen des Stromerzeugungsaggregats”)

12. Geratekomponenten

1. Stromerzeugungsaggregat; 2. Ziindkerzenschlissel; 3. Kabel DC 12V;
4. Stecker; 5. GummifiiRchen;

13. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten

( betrifft Haushalte)
E Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol

Sicherungsschalter einschalten

weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
—— wiederverwenden oder verwerten mdchten, bringen Sie diese bitte zu einer
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speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fur Altgerate finden Sie bei den ortlichen
Behorden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von geféahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemaler Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.

Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fur Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behorden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur
Stromerzeuger, 6,5kW
Katalognummer: DEGB7503K Lotnummer: .........ccccccecveennen.
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........ccceevvviiinnes

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort Unterschrift des Kaufers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurtickzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht moglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegentlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fiir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausubung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die Dauer des Garantieschutzes

mit der Garantie umfasst sind

24 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts

Stromerzeuger, 6,5kW das auf dieser Garantiekarte angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstande vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Méngel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tatigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientétigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche firr das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erflllung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riuckgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von verkauften
Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz naturlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. lhre Daten werden ausschlieBlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten st freiwillig, aber fir die Durchfiihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr moglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dlrfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen Vereinbarung lber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und die
u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen des
geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu erfiillen,
und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation libermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenubertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;
8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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m CbabpxkaHue

CHUMKM 1 YepTexmn

OnwucaHne Ha yCTPOCTBOTO

MpepHasHaveHve Ha yCTPOMCTBOTO

OrpaHuyeHve Ha U3non3BaHeTo

TexHVU4eckun AaHHU

MoaroToBka 3a paboTta

BkrtouBaHe Ha yCTPONCTBOTO

M3non3BaHe Ha yCTPOWCTBOTO

TekyLia nogapbxka

10. Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH

11. CaMocCTOATENHO OTCTPaHsBaHe Ha HeM3NpaBHOCTU
12. 3aBbpLuBaHe Ha obopyaBaHeTo

13. UHdopmauus 3a noTpebutennte 0THOCHO N3XBbPMSHETO Ha eNIeKTPUYECKo U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe

14. MNapaHuUMOHHa kapTa

MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLUU

©CONOOARWN =

[eknapaumsTta 3a CbOTBETCTBUE € NPUNOXeHa KbM PbKOBOACTBOTO KaTo OTAENeH
nokymeHT. Mpy nunca Ha Aeknapauvsi 3a CbOTBETCTBME, MOIS, CBbpXeTe ce C
Dedra Exim Sp. z o0.0.

O6wwTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKIIOYEHW B PbKOBOACTBOTO KaTo OTAeNHa
KHDKKA.

ﬂ NMPEOYNPEXOEHUE. MpoyeTeTe BCUYKMN
npeaynpexaeHus, 0603Ha4YeHn CbC CUMBONA, " BCUYKN
MHCTPYKUMKM. HecnasBaHeTo Ha criegHuTe MNpeaynpexaeHus u
MHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT MOXe Aa A0BEAe [0 TOKOB yaap, Noxap unm
CEpPMO3HO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKMU npeapynpexaeHnsas U UMHCTPYKUUM 3a 6'bp.eu4a
ynoTtpeb6a.
2. OnucaHme Ha yCTPOMUCTBOTO

dur. A: 1. BonTMeTbp; 2. NpeBKYBaTen 3a BKNloYBaHe/M3knoyBaHe; 3.
cBeToAMop, nokasgall, Ye YCTPOMCTBOTO € BKIoYeHo; 4. Tabenka ¢ umeHarta; 5.
npeBsknoYBaTen 3a 3alwumTa oT npeToBapBaHe Npu NPOMeHNMBO HanpexeHue 230V
/400V; 6. nbnHUTEN 3a Macno; 7. knanaH 3a U3ToYBaHe Ha MacrnoTo; 8. KOHTaKT 3a
npomeHnunBo HanpexeHue 230V; 9. MpeBknioyBaTen 3a 3awmra oT NpeToBapBaHe
HaDC 12V; 10. M'Hesao DC 12V; 11. BuHT 3a 3a3emMaBaHe Ha crinobkaTa; 12. MHe3no
AC 400V; 13. MbnHuten 3a ropueo; 14. Pe3epBoap 3a ropueo; 15. KnanaH 3a
ropveo; 16. Bb3ayweH dpuntsbp; 17. CtapToB kaben

3. NpepHa3HayeHne Ha yCTPOMCTBOTO

[eHepaTopHUAT arperat e eniekKTpMYecko ChbOPbXKEeHWE, KOeTo NpeacTaBnsiBa
CaMOCTOATENEH  M3TOYHWUK Ha eHeprusi. [eHepaTopHuTe arperatm ca
CaMOCTOSATENHM YCTPOWCTBA 3a NPOU3BOACTBO Ha enekTpoeHeprus. B ocHoBHOTO
CU MPUNOXEHWe TeHepaTOPHUAT arperat Ce W3Mon3Ba 3a MPOW3BOACTBO Ha
eneKTpoeHeprus 3a pasnuyHu notTpebutenu (ABuraTenu, ocBETIIeHWe, OToNNeHne
1 Ap.) B pPafoH, KbAETO HAMa APYr N3TOYHULIM.

[onycTumMo e yCTpOWCTBOTO Ja Ce M3Mof3Ba Npu PEeMOHTHU U CTPOUTESTHU
[ENHOCTW, PeMOHTHU paboTunHuumM, nbutencka paboTa, kaTto ce crnassaT
yCroBuMsiTa 3a M3nonsBaHe v AoNyCcTUMUTE YCNOBUSI Ha paboTa, CbhabpXaliu ce B
VHCTPYKUMWUTE 3a eKcrnoaTtauus.

4. OrpaHnyeHUs 3a usnonssaHe

YpeaobT mMoxe Aa ce M3non3ea camMo B CLOTBETCTBME C M3bpoeHuTe no-gony
"PaspelueHu ycrnosusi Ha paboTa".

MawwuHata Moxe Aa ce M3non3ea camo C OpWrMHamHW 4actu. [eHepaTopHUAT
arperat He TpsibBa fa ce ekcnnoatupa B 3aTBOPEHN NOMeLLEHNs. TeHepaTopHUAT
arperat He TpsibBa Aa paboTu B atmocdepa C MHOro BUCOKa BRaXHOCT. Ako ce
YCTaHOBSAT MeXaHW4yHW noBpean, no-cneumanHo pnAedopmaummn Ha koprnyca,
pesepBoapa 3a ropuBo, Te4oBe (U3TU4aHe Ha ropuBO), arperaTsbT He TpsibBa Aa ce
nanonssa. Cbllo Taka He 13non3BaiiTe reHepaTopHWs arperaTt, ako ce yCTaHOBAT
HepegHocTn B pabotata my. B TakbB cnyyanm arperatbT TpsbBa ga 6bae
abcontoTHo obesonaceH 1 cnep ToBa PeMOHTUPaH B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTbP
Ha DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

HepaspelueHnte npoMeHM B MeXaHW4HaTa M enekTpuyeckaTa KOHCTPYKUMS,
BCSIKaKBM MoAuduKaumn, onepauuu no nopapbxkata, KOMTO He ca ornucaHu B
VHCTPYKLMMTE 3a eKcnnoatauus, Lie ce cYMTaT 3a He3akoHHW W We AoBeaaT Ao
HesabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU NpaBa, a Aeknapauusta 3a CboTBETCTBYE e
CTaHe HeBanuaHa.

HenpaBunHoTo u3nonssaHe unv U3Non3BaHeTo B NPOTUBOPEYME C MHCTPYKLMKUTE
3a ekcrinoaTtauus Lwe Aosefe Ao He3abaBHa 3aryba Ha rapaHLMOHHUTE npaBa.

[onycTumu ycnosus Ha TpyA
YpenbT He TpsibBa fa ce u3nonasa Ha 3akpuTto. M3bsarsavite Bnarata.
He ocraBsiiTe ypeaa BkntoyeH 6e3 Hagsop. 3abpaHeHo e CBbp3BaHETO
Ha reHepaTopHUs arperaT kbM GUTOBa MHCTanaLusi.

5. TexHU4YeCckn gaHHMN

[Buraten ¢ BbTPELIHO ropeHe (Tun) LT190F
Kanauutet Ha pe3epBoapa [l] 25
Knac ¢ usvuckaHusi 3a U3nNbaHeHne G2
Knac Ha cbOTBETCTBME HA MOLLHOCTTa A
apaHTMpaHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lwa [dB(A)] 96
Terno Ha HesaTonsieHaTa crnobka [kg] 85
MoLHOCT Ha ABurartens ¢ BbTpeLuHo ropexe [W] 11000
CkopocT Ha Asuratens [06/mMuH]. 3600
PaGoTteH o6em Ha gsuratens [cm3] 420
CreneH Ha 3almTa cpeLly ANPEKTeH 4oCTbN IP23M
HuBo Ha 3BykoBa MowHoCT Lwa [dB(A)] 95
HeonpeneneHoct Ha uamepsaHeTo (Kwa ) [dB(A)]. 3
dakTop Ha MoLLHOCTTa 1

OonbnHUTENHU faHHK:

Bpo#u rHe3na

1 rHe3po 3a npomeHnuB Tok (AC) 230V
1 rHe3po0 3a npomMeHnuB Tok (AC) 400V
112V rHe3po 3a noctosiHeH Tok (DC)

AVR cuctema (aBTOMaTM4yHO perynupaHe Ha HanpexeHUeTo)

ToBa e Bepura, KosiTO Momara 3a noadbpXKaHe Ha MpaBUITHOTO W3XOOHO
HanpexeHne Ha reHepatopa. Ako AVR cuctemata nuncea unu pabotu
HenpaBUITHO, reHepaTopbT HAMa Aa MOXe Aa NoAAbPXKa NPaBUITHOTO HanpexXeHue.

WHdopmauma 3a wyma
Emucuute Ha wym ca onpegeneHn B cboTtBetcTBue ¢ ISO 8528-10, kato
CTOMHOCTWTE Ca AajeHun B Tabnuuara no-rope.

A\BHUMAHME

[eknapvpaHata CTOMHOCT Ha O6LWMA WYM e M3MEepeHa CbIMacHO CTaHaapTeH
MeToZ 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa Ce U3MOM3Ba 3a CPaBHSBaHE Ha eavH ypesa C Apyr.
O6siBeHaTa CTOMHOCT Ha LuyMa MOXe [a Ce U3Non3Ba v 3a npeaBapuTesiHa oueHka
Ha eKcrno3uuusTa Ha LyM.

HvBaTa Ha Wwyma no Bpeme Ha AeiCTBUTENHOTO U3rnon3saHe Ha oGopyaBaHETO
Morar Aa ce pas3nuyasat oT 0GSIBEHUTE CTOMHOCTY B 3aBMCUMMOCT OT M3MOM3BaHEeTo
Ha paboTHUTE UHCTPYMEHTH, MO-CreunarnHo ot Buaa Ha o6paboTBaHus AeTtan n
HeobxoaMMocCTTa OT onpeaensiHe Ha Mepku 3a 3awuTa Ha onepartopa. 3a ga ce
HanpaBu TOYHA OLEHKAa Ha eKCrno3vuuuuTe Npu AEMCTBUTENHUTE YCMOBUS Ha
nanonseaHe, TpsibBa Aa ce B3emaT NpeABuA BCUYKM YacTW Ha paBOTHUS LUKBI,
BKMIOYNTEITHO NEPMOANTE, KOraTo MalumHaTa e U3KITlYeHa Ui KoraTo € BKITHYeHa,
HO He ce u3nonaea 3a pa6oTa.

6. MoaroToBka 3a paboTa

U3BbpluBaiTe BCUYKA NOAroTBUTENHU paboTun npu
ABHMMA E M3KITIOYEH OT enleKTpuyeckaTa Mpexa Moayn.
Mpeon pa 3anovHeTe paboTta, ce yBepeTe, Ye YCTPOWCTBOTO € MbhHo, 6e3
BANBOHATWMHKW, OXynBaHWA unu Apyrn noBpean. Ako 3abenexuTe HsKakeu
nospeau, CBbpxeTe ce CbC cepBu3a Ha Dedra Exim sp. z o.0.

LLyMBT MOXe Aa NPUUUHK yBpeXaaHe Ha cryxa, BUHaru
HOCeTe 3alWmTa Ha cnyxa, korato pa6oture!

MHcTanupaHe Ha yCTPOMCTBOTO

3aTerHeTte rymeHuTe Kpayeta KbM MeTanHaTa ocHoBa (cour.l1.) c noMoLTa Ha KoY
14, kaToO M3nonaeaTe ravkv, 1 cnep ToBa 3aBUTE BCUMYKO KbM AOnHaTa pamka oT
cTpaHaTa Ha ApbHkankata u puntbpa, kato He 3abpassaTte Wwaibute. MNMocTasete
MeTanHata OC Ha KomnenoTo B FHe3goTO 3a 3akpenBaHe, KOeTo ce Hamupa B
ponHata pamka Ha mawwuHata (dwur. P). 3a ga nocrtaBute octa B rHesgoTo,
HaTucHeTe wWMdTa M NNb3HETE OCTa B AbpXaya, Taka 4Ye wWudTbT Aa € B
3aKnioyBaLLMa OTBOP, KOETO e Monpeyn Ha ocTa Aa ce uannb3He. lNocTasete
Kornenata BbpXy OCUTE W W 3akpeneTe C ravku, kato usnonssate ko4 19.
3akpeneTe APBXKUTE C BUHT U raiika, kato He 3abpaeste wainbute (dur. O.), ¢
nomoLlTa Ha raeveH ko4 12 n 13.

MoHTupanTe rymeHuTe kpaveta KbM pamkaTa Ha yCTPONCTBOTO.

3anuBaHe Ha reHepartropa c macno

FeHepaTOpHUAT arperaT He e 3anAT ¢ Macrno, npeau
A MMAHM pa6oTa arperatbT TpsiGBa Aa ce 3anee ¢ Macrno.
[lBuraTenHoTo Macno e ocHoBeH (hakTop 3a paboTaTa W XMBOTa Ha ABuUratens.
WM3nonaBaite macno, npegHasHayeHo 3a 4-taktosu asurateny. DEGLO1 tun SAE
10W-30 Ha Dedra Exim e npenopbuntenHoTo macno 3a obuia ynotpeba.
YCTpocTBOTO € cHabaeHO CbC CEeH30p 3a HMBOTO Ha MacnoTo, KOWTO He

no3BossiBa cTapTvpaHe Ha ABWraTensi, ako HUBOTO Ha MacroTO € HUCKO.
O6eMbT Ha MacneHus kapTep e NnpuénuanTenHo 1 NUTLP.

ﬂO.ﬂMBaHe Ha MacnoTo:

1.CBaneTe kanaykarta Ha pesepBoapa 3a macno, (dur.B) nsébpliete meputenHaTa
npbyka B YucTa kbpna.

2.M3cmneTte NpuUroTBEHOTO KONMMYEeCTBO Macno.

3.MpoBepeTe HMBOTO HA MACMOTO U U3KMIOYETE KanaykaTa 3a MbIIHEHe C Macro.

MpesapexaaHe ¢ ropueo

ABHMMAHM BeH3UHBT € 3ananum M Npu onpeAerieHn YCroBus
B3puBOOnaceH. 3abpaHeHO € MyLeHeTo, UCKPEHeTo U

M3NON3BaHeTO Ha OTKPUT OFbH NpU 3apexaaHe Ha reHepaTopa ¢ roOpUBO Mnn

Ha MecTaTa, KbAeTO Ce CbXpaHsiBa 6eH3NH. 3ananBaHeTo UMK eKCMNNo3usTa

MoraT Aa NPUUYUHAT CEPMO3HN HapaHsIBaHUsA. 3apexaaHeTo ¢ ropuso Tpsabea

Aa ce U3BbLPLIBA Ha A06pe NPOBETPEHN MecTa NPy CpsiH ABUraTen.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropuso (dur. A.14) c 6eH3unH. Korato npukniounTe ¢
HanvBaHEeTO Ha rOPUBO, Ce YBEPETE, Ye KanadkaTa Ha pesepBoapa 3a ropmso (dur.
A.13) e nobpe 3aTerHaTta.

7. BknoyBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

MNMpeaun ga ctapTupare ycTPoOMCTBOTO, € Heo6xoanuMo Aa

Mogen DEGB7503K
[Buraten ¢ BbTPELLUHO ropeHe 4-takTOBO GyTano
MakcumanHa usxogHa motHoct [W] 2200W aa 230V /
6500W 3a 400V
2000W 3a 230V /
V13xoHa MOLHOCT 3a npoabiikuTenHa pabota [W]. 6000W 3a 400V
3axpaHBaLLlo Hanpexenue [V] 230/400
12V DC
YecTtoTa Ha MpexoBusi usxog [Hz] 50
HomwuHaneH Tok [A] 10

ABHMARYE

3a paborta".

U3BBLPLIMTE CTBLNKUTE, onucaHu B pasaena "Moaroroska
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OTroBOPHOCTM Ha onepaTopa

ABHMMAHM 3anosHaiiTe ce C MHCTPyKUMMTE 3a eKcnroataumsa u
6esonacHocT. YBepeTe ce, ye 3HaeTe Kak ga cnpete

6bp30 reHepaTopa M ce 3ano3HailTe ¢ paGoTaTa Ha BCMYKM OpraHM 3a

ynpaBneHue. He paGotete c arperata 6e3 noagxogswo o6yueHue. Mpean

NbLPBOTO NycKaHe B eKCMNoaTauus NpoBepeTe HMBaTa Ha MacroTo M

ropusoTo.

Mpepn pa crapTvpaTte MalliMHaTa 3a MbpBU MbT, He 3abpaBsiiTe ga 3asemuTe
nobpe reHepatopa. 3a uenta pasBuiite BUHTa (cpur. A. 11) n nocraseTe nop
rmaBaTa Ha BUHTa 3a3emuTeneH kaben ¢ MMHUManHo cedenve 2,5 mm? (kabenst
He e BKIoYeH B komnnekTa). Cnea ToBa 3aTerHeTe BUHTA, Taka Ye kabenbT Aa
6bae 30paBo MKCMpaH Ha MACTOTO cu. CBbpXKeTe Apyrust kpan Ha kabena KbM
NpoBOASLL NPbLT, NOCTaBeH B 3emsTa.

Mpepn ga craptupate gsuratens, kKbM reHepaTtopa He TpsibBa Aa ce cBbp3Ba
HWKakBO obopyaBaHe.

BbBexaaHe B ekcnnoarauus Ha yCTpOVICTBOTO

1 3aBbpTeTe kpaHa 3a ropuso B nonoxeHue "ON". KpaHyeTo e o6bpHaTo Hagony.
(Pur. G)

2. BKMIOYETE 3aCMyKBAHETO, KaTo npemecTuTe nocta B nonoxeHve "CHOKE"
(Hansieo) (cur. 3).

3 MNpeBkntoyeTe Kntoya 3a 3anansaHeTo B nonoxeHune "ON" ( cour. A.2).

4. N3gbpnante eHepruyHo BbXETO Ha cTtapTtepa (dwr. J), cnea KoeTo oTnycHeTe
BBLXETO, 33 ja Ce BbpHe CBOOOAHO B MbPBOHAYaHOTO CU Nonoxexue. [iBuratenst
TpsibBa Aa 3anoyHe Aa pabotu. Cnep kaTo ABUraTensT 3arpee U MallmnHaTa pabotun
CTabumnHo, U3KMioyeTe 3aCMyKBaHETO (JIOCTBLT 3@ 3aCMyKBaHe B ASICHO MOMOXeEHMe).
5. npegnasuTens cpewy npeTtoBapBaHe (cdur. A, 5), HaTUCHeTe Harope [0
nonoxenve "ON". BontmetTbpbT (cpur. A1) we nokaxe CTOMHOCTTA Ha
HanpexeHueTo.

6.CBbpKETE NPUEMHMKA KbM KOHTaKTa 3a NpoMeHnmB Tok. (Pur.K)

8. M3non3BaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

A\BHUMAHN

He cBbp3BaiiTe ypeau, YMATO HOMMHaNHa MOLWHOCT HaaBuwasa 80% ot
HOMMHaNHaTa MOLLHOCT Ha reHepartopa.

EnekTpuyecknTe ABMraTenu ce xapakrepusnpaT ¢ MOMEHTHO YBENMYeHne Ha
KOHCymMauusiTa Ha eHeprvsi No BpeMe Ha ctapTupaHe, KoeTo MoXe Aa 3afeicTea
3awmTaTta oT npeToBapBaHe ¥ [a U3KIYM YCTPONCTBOTO.

AKO ca cBbp3aHu HSIKOMKO ypeaa, Te He TpsibBa Aa paboTaT eAHOBpPeMEHHO. AKO
TpsibBa fa ce M3nonseat yaobmkUTENW, Te He TpsbBa Aa ca no-4brv oT:

- 60 M 3a HanpeyHo ceyeHune 1,5 Mm?

- 100 M 3a HanpeyHo ceveHve 2,5 um?

CnupaHe Ha aBuratens

Mpean pa wsknounTe ypena, USKNoYeTe BCUMYKM KOHCYMaTopu, KaTo u3BapuTe
ulencena OT KOHTakTa Ha reHepatopa. Crnen ToBa npeBkfoyeTe krova 3a
3anansaHe (cur. | ) B nonoxenvne "OFF" (u3knio4veHo) M 3aBbpTeTe KpaHa 3a

ropuso B nonoxexue "OFF" (n3kntoyeHo) dwur.
u BHMMAHME AKo e He06X0AMMO Aa U3KMIYUTE aBaPUINHUA reHepaTop,
He3abGaBHO nNpeBKMlOYeTe kNlYa 3a 3ananBaHeTo B

nonoxeHue "OFF". Cnep pa6ota nsnyckarenHara Tpb6a Moxe Aa e ropewia,
u3yakainTe Aa U3CTUHe, Npeau Aa st o6enyxBeare.

9. Tekywa noaapbXKKa

A\BHUMAHN

3axpaHBaHe.

He nyckaiiTe ypeaa Ha 3aKpuTo, Tbil KaTo U3napeHusTa
CbAbPXKaT OTPOBEH BbLINEPOAEH OKCUA.

M3BbpliBanTe BCUYKM oOfepauMu no noaApLXKKaTa,
KOraTo YCTPOMCTBOTO € U3KMIOYEHO OT erleKTPUUYEecKOoTo

CnpeTe asurartensa u quakaﬁTe, AO0KaTO BCUYKM BBbPTALLM CE€ KOMMNOHEHTU cnpart,
npeav Aa u3BbpLUBaTe NpoBeEpKa, PEMOHT Unu noaapbxka. N3knioyeTe kabena Ha
HanpeXeHWeTo OT 3ananuTenHara ceel, 3a fa NpefoTBpaTuTe CryyanHoTo
cTapTupaHe.

Mpaduk 32 noaapbKKa

BuHaru npegwv aa ctaptupate ypega:
MpoBepeTe 1 AOMbIIHETE HUBOTO Ha FOPUBOTO B pe3epsoapa.
I'IpoaepeTe W BHUMATENHO 3aTerHeTe 3aseMmTenHarta cmcTtema.

Ob6xBaTt Ha | Cnen | Cnen Ha Bceku | Ha Bcekm | Ha Bceku
ycnyrata pa6o MbpBu 3 6 meceua | 1 roguHa
Ta Mecel, Ha | Meceumu vrim 100 | vnm 300
ynoTpe6a wnM  Ha | vaca Yyaca
Bcekn 50
Yyaca

MpoBepka Ha X
CbCTOsIHWE Ha
MacnoTo

CwmsiHa Ha X
MacnoTo

MpoBepka Ha X
Bb3AYLWHNS
PUnTHP

MouncreaHe X
Ha Bb3ayLUHUSA
PUnTHP

CwmsHa Ha X
3ananuTenHa
cBely

MpoBepka Ha X
ropuBONPOBO/,
ute

WNHcnekumsa Ha X
BMCOKOBONTOB
1 kabenu

MouncTBaHe Ha Bb3AyLWHUA PUNTHLP
3amMbpceHnsAT Bb3AyLLEeH UNTLP MOXe Aa AOBeAe A0 HempaswnHa paGota Ha

ABuraTens 1 NOBULLEH Pa3xoA Ha ropumBo.
u BHMMA 3abpaHeHO e Aa ce MOYUCTBAT Bb3AYWHUAT (PUNTHLP U
HeroBUTe KOMMOHEHTU C pa3TBOpUTEn, Tbil KaTo ToBa

Moxe Aa AoBeAde Ao noxap. 3abpaHeHo e Aa cTapTupaTe MaluMHaTa 6e3
Bb3AywWweH hunTbLP, TOBa e AoBeAe A0 N0-6bp30 M3HOCBaHe Ha ABUraTens.

1. cBaneTe WMNKUTE Ha NNacTMacoBUs kanak Ha Bb3ayLHus dountbp (cur. L)

2. cBanerte kanaka Ha Bb3ayLUHUA pUNTBLP

3. N3BapeTe rbbaTa Ha Bb3aywHust puntbp (dur. M), cneq koeTo s nouucteTe u
n3nnakHeTe B XNafka BoAa C Masnko NouvvcTeall npenapar.

4. BHumaTtenHo HakucHeTe ounTbpa B MOTOPHO Macro v ro uactuckamte gobpe.
5 MNocraBeTe rbb6aTa B kopnyca Ha ounTbpa 1 NocTaBeTe kanaka Ha uUNTbpa.

CMsiHa Ha 3ananuTenHa cBeLy
MpenopbunTenHa ceew: LD F7TC unu ekBuBaneHTHa.

A\BHUMAHH

3a ga cMmeHWTe 3ananuTenHaTta cBeLl, u3knioveTe TpbbaTta Ha 3ananuTenHata
cBeLy (cur. B) n oTcTpaHeTe BCUYKM 3aMbpcsiBaHWsA OT obnacTtrta Ha NPoBOAHMKa
Ha 3ananutenHata ceelw. Cneag ToBa, KaTo wu3nonssaTe nNpPefoCTaBeHUs B
KOMMMeKTa Koy 3a 3ananuTeriHu cBeluy, pasBuinTe 3ananurenHaTta cBeLl.
MpoBepeTe CLCTOSHMETO Ha 3ananuTenHaTa caely,.

-AKO eNeKTpoaUTe ca M3HOCEHW WNW ako U30naTopbT € HamnykaH Ui NoBpeaeH -
CMeHeTe TakaBa 3ananuTesiHa CBeLl.

-AKO 3ananuTenHaTa cBell e 3aMbpCeHa C Harap - OTCTpaHeTe Harapa C TerneHa
yeTka UNu crpeii 3a NOYMCTBAHE Ha 3ananuTesiHN CBELLM.

M3amepeTe pascTosiHWeTO Mexay enekTpoaute ¢ aebernomep; pascTosiHUETO
mMexay enektpogute TpsiobBa ga e (0,7-0,8) mm (cur. N). Ako e Heobxoaumo,
KopurMpanTe pascTosiHMeTo, KaTo BHUMAaTENHO OrbHeTe enekTpoaa.

-MpoBepeTe ganu ynnbTHUTENHaTa Waiba Ha 3ananutenHarta csely e B 4o6po
CbCTOSHYME.

-3aBuiiTe OTHOBO CBELLTa C pbKa, 3a Aa usberHeTe cyynBaHe Ha pesbara, JokaTo
noYyBCTBaTE CbMNPOTUBMEHME.

-8aTerHeTe c knioy 3a CBeLUy 3a 3ananeaHe. B cnyyai vye nsnonssate n3nonasaHa
CBelLl|, 3aTerHeTe s C raeyeH KIou. v, -1/, 3aBbpTeTe, a HoBa CBelLl C 1/, 060poT.
Ako 3HaeTe HeobXOANMUSA BBLPTSLL, MOMEHT 3a 3aTsAraHe Ha cBeluTa 1 pasnonarate
C AMHaMOMETPUYEH KITioY, M3MOoMn3BaiTe Hero.

CwmsiHa Ha macrnoTo

M3BbpLUBaiiTe cMAHaTa Ha MacnoTo € NpeanasHy pbKaBuULM.

Haneiite macnoTo, gokaTto ABWraTensiT e ole Tonbfl, Thil KATO MacnoTo e no-
TEYHO U CbAbpKa NoBeye NPUMeCH.

-OTCcTpaHeTe BMHTa Ha BeHTWNa 3a n3to4saHe Ha macnoto (Purypa A.7).

- MiacuneTe 13nonssaHoTo Macno B NpeABapuTEsIHO NOArOTBEHWUS KOHTEMHeP.

- 3aBMINTe BMHTA 3a M3TOYBaHE Ha MacrnoTo.

- HanbnHeTe macneHus kapTep C NpsicHa NOpLMs MOTOPHO Macno.

CMeHsliTe MacnoTo CbrNacHoO NPenopbYNTENHNS rpaduk.

A\BHUMAHH

OTHeceTe 1M3non3BaHoOTO Macrno B Hank-6nuskus NYHKT 3a 0b6mpaHe Ha oTnaabumn
onacHu.

CbxpaHeHue

ABHMMAHM BeH3uHOBUTE Napu ca BapumBoonacHu. He cbxpaHsaBaiTe
6eH3MH 3a noseye oT 30 AHWU. YCTPONCTBOTO He TpsAGBa Aa

ce CbXxpaHsBa B G6NMM30CT A0 M3TOYHULUM Ha OTKPUT OrbH. YBepeTe ce, ye

ABUraTenaT e HanbiHO W3CTMHaN, nNpeav Aa MOArOoTBUTE reHepartopa 3a

CbXpaHeHue.

I'Io,qu'roaxa 3a CbXpaHeHue

KoraTo ce nnaHupa cbxpaHsiBaHe Ha HEM3non3BaHO YCTPOMCTBO 3a noseye oT 30
AHW;

-WN3neinTe ropvBoTo oT pesepBoapa.

-U3kntoyeTe TpbbaTa Ha 3ananvTenHaTa ceeLy.

He 3abpaBsiiiTe, 4Ye yCTPOWUCTBOTO He TpsibBa Aa Cce CbXpaHsiBa B NMOMELLEHUS C
BMCOKa BMaXHOCT.

TpaHcnopTt

I'Ipe,qm TpaHcnopTupaHe U3To4vyeTe HanbJ/IHO paﬁOTHI/ITe TEe4YHOCTW, KaTo ropmeo U
macro. Nsknovete pr6aTa Ha 3ananuTtenHaTta CBeLl,.

TpaHcnopTupanTe ypeda B XOPM3OHTalHO MOMOXEHWE C Kanayka Ha pesepsoapa
3a ropuso.

10. Pe3epBHM YacTy N NpUHaANeXHOCTU

Fopueo
MpenopbynTeneH 6e3onoBeH 6eH3nH 95

MpenopbuutenHa ceewy:
LD F7TC vnu ekBrBaneHT.

N3nonsBaHeTo Ha HeMpaBWilHa 3ananuTesniHa cBeLy MoXe
Aa posefe Ao nNospeaa Ha ABUraTens.

He u3anuBanTe nM3non3BaHOTO Macno B 3emMATa uUnu B
KaHanusauusTa.

OBuratenHo macno

MpenopbuntenHo macno DEGLO1 tun SAE 10W-30 Ha Dedra Exim

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM 4acTuM M akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1 ot
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbu4BaTe pesepBHM 4acTu, MocodyeTe HOMepa Ha napTuaaTa BBbPXY
TabenkaTta ¢ UMeHaTa ¥ HoMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS1 YEPTEX.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUSI NEPUOL PEMOHTUTE CE U3BBPLLBAT B CbOTBETCTBUE C
yCroBusiTa, MOCOYEHV B rapaHuMoHHaTa kapTta. Mons, npepaiite aedekTHUS
NPOAYKT 3@ PEMOHT Ha MSACTOTO Ha MoKynkaTta (MpofdaBayYybT € ANTbXEH Ja Npueme
nedeKkTHUS NPOAYKT), u3npaTeTe ro B LieHTpanHus cepsuseH UeHTbp Ha Dedra
Exim vnu ro nanpatete B CEPBU3HUSI LEHTbP, KOWUTO € Han-6nu3o Jo BaweTto
MecTOXuBeeHe (CNUCbK Ha CcepBU3HWUTE LeHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons,
npunoXxeTe NombrHeHaTa rapaHuMoHHa kapTa. Creg usTuyaHe Ha rapaHuMOoHHUS
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CPOK PEMOHTUTE CE U3BBLPLUBAT OT LieHTparnHus cepeu3. ManpaTtete AedekTHUS
NPOAYKT [0 CepBU3HUS LEHTbP (TPaHCMOPTHUTE pasxoau ce 3annawar oT
notpebutens).

11. CamocTosATenHo OTCTPpaHABaHe Ha

Hen3npaBHOCTU
0 BHMMAHME WU3kntoyeTe ycTpoWCTBOTO OT ernekTpuuyeckaTa Mpexa,
npeau Aa 3anovHeTe CaMOCTOSITENIHO Aa OTCTpaHsiBaTe
HEeU3NpPaBHOCTU.
Mpo6bnem MpuunHa PeweHune
Hsima ropuBo B HanbnHeTe pesepBoapa 3a
pesepBoapa ropveo
M3npasHeTe cuctemara 3a
rnoiaBaHe Ha ropyvBO OT CTapoTO
Crapo ropuso
ropvBo, HambIHETE pe3epBoapa
C MpsicHa NopLus YUCTO ropUBO
3ananBaHeTo He e
BknioueTe 3ananBaHeTo C
BKITIOYEHO
KpaH 3a ropuso B
OeuratensT
3aTBOPEHO OTBoOpeTe kpaHa 3a ropuso
He Moxe aa
nosnoxeHve
6bae
BucokoBonToBuaT
cTapTupaH
NPOBOAHUK HE € CBbpXeTe BUCOKOBONTOBUS
CBBbp3aH KbM NpPOBOAHMK KbM 3ananutenHara
3ananuTenHarta cBelLy
cBeLy
3ambpceHa unu MouncreTte 3ananuTenHaTa
nospeaeHa CBelLY 1 3aMeHeTe noBpefeHaTa
3ananuTesiHa ceeLy cBeLl C HOBa.
3acmyKkBaHeTo He e
Y BknioyBaHe Ha 3acMyKBaHETO
BKITOYEHO
CBbpXxeTe NpaBuUIHo
PasxnabGeH kaben 3a NpoBOAHMKA 3@ BUCOKO
BWCOKO HampexeHve HanpexeHne KbM
[Oeuratenat 3ananvTenHara caeLy
pabotun Crapo nnu WManpasHeTe 3axpaHBaliaTa
HepaBHOMEPH 3aMbPCEHO ropuBo B cucTema oT CTapoTo FropuBo,
o 3axpaHBaLlaTa HanbnHeTe pe3epBoapa ¢
cuctema NpSICHO rop1BO
HenacTpoeH
PerynupaHe Ha kapbypaTtopa
kapbypatop
Hawa ByToHbT Ha
BkrntouBaHe Ha GyToHa Ha
HanpexeHue B | npepnasutens 12V e nbeanasuTens
KOHTakTa 12V M3KI0YEH pea
Jlunca Ha ByToHbT 32
BkntouBaHe Ha GyToHa Ha
HanpexeHve B | npegnasuten 230V e
npeanasutens
230V rHe3no U3KNHYEH

ABHMMA FeHepaTopbT € obGopyABaH C AaTYMK 3a HUBOTO Ha

Macnorto. AKO HMBOTO Ha MacrnoTo € TBbpAe HUCKO,
CEH30pbT e Nonpeyn Ha reHepaTopHUA arperart Aa ctapTupa. 3aToBa, ako
arperaTbT He MoOXe Aa 6bAe cTapTUpaH, NbPBOTO HewWo, KOeTo TpsibBa Aa
HanpaBuTe, e fa NPoBepuTe HUBOTO Ha MacnoTo. AKO HUBOTO Ha MacrnoTo e
TBBbpAe HUCKO, TO TPAAGBa Aa ce AOMbIIHU.

12. 3aBbpLIBaHe Ha 06opyaBaHETO

1. reHepaTopeH KomnnekT - 1 6p., 2. kntoy 3a ceewwm - 1 6p., 3. kaben 12V DC - 1
6p., 4. wencen - 1 6p., 5. ryMeHu kpayeTa

13. WHdopmauus 3a nortpebutenute OTHOCHO
U3XBBLPJISAHETO Ha €eNeKTPU4YeCKO U eneKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsira JOMaKUHCTBaTa)

CumMBONBbT, M300paseH BbpXy MPOAYKTUTE UMM Mpuapyxasaliara m
[OKyMeHTauus, ykasea, Ye AedeKTHOTO enekTpu4ecko Unn enekTpoHHO
obopyaBaHe He TpsibBa fa ce M3XBbPnsA 3aefHO C BUToBWTE OoTnagbLMm.
Ako TpsiGBa pga w3XBbpnuTe, Oda uM3nona3esate MNoOBTOPHO unuM Aa
Bb3CTAHOBWTE KOMMOHEHTW, € MPaBUMHO a MM 3aHeceTe B crneuuanmanpaH nyHKT
3a cbbupaHe, kbaeTto we 6bagar npuetn GeannatHo. WHdbopmauus 3a
MECTOMONOXKEHNETO Ha MYHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha ynoTpebsBaHo oGopyaBaHe
ce NpeaocTaBs OT MECTHWUTE BNacTu, HanpuMmep Ha TexHuTe yebcaiiTose.
MpaBUnNHOTO peuMKnMpaHe Ha yCTpOWCTBaTa BM MO3BONW Aa CNECTUTE LEHHU
pecypcu 1 Aa nsberHete oTpuLaTenHn Bb3AeNCTBUSI BbPXY 34paBeTo U OKonHaTa
cpeda B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO HanvuMe Ha: omacHW BellecTBa, CMECU U
KOMMOHEHTH B 0GOPYABaHETO.

HenpaBunHOTO M3XBbPIIsiHE HA OTNaAbLUM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK CbTIacHO
CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopenou.

MoTtpebutenu B ctpaHn oT EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBbPIUTE €neKTpU4ecko unm
eneKTPOHHO 0bopyaBaHe, MOSIsi, CBbPXKETe Ce C Hai-bnuskua nyHKT 3a npogax6a
WKW C BaLLWSi AOCTaBYMK, KOWTO Lie BU NPeAoCcTaBu AONbIHUTENHA UHAOpMaLms.
M3xBbpnsiHe B CTpaHu n3BbH EBponerickus cbio3: To3n CUMBOI Ce OTHAacs camo 3a
cTpaHuTe oT EBponeiickusi cbio3. AkO xenaete fa M3XBbLPWTE TO3U NPOAYKT,
MOTsi, CBbPXXETE Ce C MECTHUTE BMACTU UK C TbproBeLa 3a NpaBUITHWUS HAYUH Ha
N3XBBPMSHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha

FeHepartop 6.5kW

Homep Ha nopbykata: DEGB7503K Homep Ha NapTUAaTa: ....cccveeeveevveenneens
(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")

[ata Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa:

Mevat Ha aunbpa

[lata ¥ NOAMUC Ha MPOAABAYA: ......cvvveeererireereiererennas

WU3sBneHune Ha noTpeGuTens:
MoTBbpkaaBaM, 4Ye CbM WH(OPMUpaH 3a YCNOBUSTA Ha rapaHuusTa u
NOCNEACTBUSITA OT HECnasBaHeTO Ha YyKasaHusTa B  UMHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoatauusi U rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaT CbM C YCNoBMsiTa Ha Tasu
rapaHuusi, KOeTo NOTBbPXKAaBaM CbC CaMOPbYHUS CY NOAMNKC:

[ata n macto Moagnuc Ha noTtpebutens

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAykKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbc ceganuue B MNpywkos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA 3a cTonuuaTa Baplwasa BbB
Bapwasa, XIV ukoHomuyecko otaeneHne Ha HauumoHanHus cbaebeH peructbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CobrnacHo ycnosusiTa, MOCOYMEHM B Ta3uW rapaHuMoHHa kapTa, [apaHTbT
rapaHTupa MNpoaykTa, NpoM3xoxaall, oT AucTpubyuusaTta Ha apaHTa.

(3) OtroBopHOCTTa NO rapaHuusita MokpuBa camo AedeKkTH, Bb3HWKHaNW no
nNpuYMHW, npucbln Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha NpefoCcTaBAHETO My Ha
MoTtpebutens.

(4) Mo cunarta Ha rapaHuusiTa MNoTpebutensT uma npaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha
MpopykTa, Npu ycnosue Ye fedekTbT ce e NPOsiBUM Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS
nepuop. MetoabT Ha peMOHT Ha NpoaykTa (MeToabT Ha PEMOHT) € Mo npeLeHkKa
Ha lapaHTa. Ako [apaHTbT yCTaHOBW, Y€ PEMOHTBLT HEe € BBb3MOXEH, TOW Cu
3anas3Ba NpaBoTO [fa 3ameHu pAedeKTHUS enemeHT unu uenus [MpoaykT ¢
6e3nedekTeH, Aa Hamanu ueHata Ha lNpoaykTa unu aa ce oTkaxe oT 4oroBopa.
Mo oTHoLeHMe Ha NoTpebuTen, KOUTO He e NOTPeduTen Nno cMUchbna Ha 3akoHa oT
23 anpun 1964 r. paxgaHckM Kogekc, OTrOBOPHOCTTa Ha lapaHTa 3a Bpeaw,
npouaTUyalLM OT Ta3W rapaHuus U/unu BbB Bpb3ka C HENHOTO CKIlOYBaHE W
M3MbIHEHNe, He3aBUCMMO OT MPaBHUSI TUTYM, € OrpaHWYeHa A0 MakcumanHata
CTOWMHOCT Ha aedekTHus MpoaykT.

|l. FapaHUnoOHeH nepuoa
KomnoHeHTu Ha
npoaykra

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHuMoHHaTa 3awmTa

24 meceua oT faTtaTa Ha 3akynyBaHe Ha lpoaykTa,

'eHepaTop 6.5kW
patop KaKTO e NOCOYEHO B Tasu rapaHuMOoHHa KapTa

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHumaTa

MoTpebutenar TpsibBa Aa nNpeacTaBM MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpooykta v fa pdokaxe obcTosiTencrtBata Ha 3akynyBaHe Ha [poaykra ot
MoTpebutens, Hanp. Ype3 nNpeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
uenuTe Ha edpeKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha xanbu ce npenopbysa lMNoTpebutensT
na npeacrtaBu  3aegHo c  [MpoaykTa BCMYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHU B
"KomnnekroBaHe Ha YCTPOWCTBOTO", CbAbpXKallo ce B PbkoBOACTBOTO 3a
notpeburens.

2. noTpebuTensT Aa cnasBa NpenopbkUTe, CbAbPXALUM Ce B WMHCTPYKUMWUTE 3a
ekcnnoaTtauus U rapaHuMoHHaTa kapTa.

[apaHumsTa obxBalla camo TepuTopusita Ha Peny6nuka Monwa v EC.
apaHuusiTa He nokpvBa aedekTn Ha MpoaykTa, NPOU3TUYaLLM NO-CNeLnanHo oT:
a. HecnaseaHe oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha YcCnoBusiTa, MOCOYEHN B
MHCTPYKUMWUTE 3@ eKkcnroaTauusi, no-crneuuanHo Nno OTHOLIEHWE Ha npaBwnHaTta
ekcnnoatauus, noaapbXKa v NoYUCTBaHe;

b. M3non3BaHe Ha MpoaykTW 3a MOYNCTBaHe WNM MOAAPbXKA OT CTpaHa Ha
noTpebuTens, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLUMTE 3@ eKcnroaTauuns;

c. Henoaxopsiwo cbxpaHeHve M TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. HepaspelweHnn npomenn wu/vnu usameHeHuss Ha [lpogykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, kouto He ca Gunu cbrnacysaHu ¢ MapaHTa;

e. Mianon3BaHeTo OT cTpaHa Ha MNoTpebutens B MNpoaykTa Ha KOHCYMaTUBW, KOUTO
He cbOTBeTCTBAaT Ha VIHCTpyKUuMsATa 3a ekcrnnoatauus.

(5) MoTpebuTten, konTo He e noTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964
r. FpaxaaHcku kogekc, rybu rapaHumsaTta 3a MNpogykTa, B KOUTO:

- CepuiiHWTe HoMepa, obo3HayeHusiTa 3a fJata M TabenkuTe C HOMWHAmHU
CTOMHOCTY ca BGUNM OTCTPaHEHW, MPOMEHEHW UMW NOBPEAEHU OT NoTpebuTens;

- nnom6uTe ca 6unu noBpeaeHn oT NoTpebuTens unv uMat cneamn oT MaHunynauus
OT CTpaHa Ha noTpebuTens.

BHuumanwue: Motpebutenar Tpsbea fa usBbpLIBa AEWHOCTUTE, CBbP3aHW C
exeHeBHaTa ekcrnoartauus Ha lNpoaykTa, npou3TUYalln, Hapea ¢ Apyroto, oT
WHcTpykumuTe 3a ynotpeba, cam 1 3a cBosi cmeTka.

IV. NMpouenypa 3a nogaBaHe Ha Xanbwu

(1) B cnyyan, ye ce yctaHoBM, Ye MpoaykTbT paboTn HenpaBunHo, TpsibBa Aa ce
yBEpWTe, Ye BCWYKM CTBMKW, MOCOYEHW B MHCTPYKLMWTE 3a ekcroatauus, ca
M3BbPLUEHN NPaBWIIHO, MPeau Aa NpeasiBUTe pekramauus.

(2) MpenopvuntenHo e ga nogagete xanba HesabaBHO, 3a npeanoyuTaHe B
pamkuTe Ha 7 aHu oT 3abensisBaHeTo Ha AedekT B MpoagykTa. MoTpebuten, koWTo
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He e noTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxaaHcku Kogekc,
rybu npaeaTta, nMpou3TMYalM OT Ta3W rapaHuusi, ako peknamauusita He Obae
HanpaBeHa B pamMKuTe Ha 7 AHW.

(3) YBegomsaBaHeTo 3a xanba Moxe ga ce u3BbpLuW, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha MpoaykTa, B rapaHUMOHHOTO 06CnyXBaHe v NMCMEHo Ha agpeca:
Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

(4) MoTpebuTensT Moxe Aa noaaae xanba, kato n3nonssa MopMynspa, 4OCTbNeH
Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsip 3a rapaHLUMOHHa peknamauus”).

5. appecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyXBaHe 3a OTAENHUTE CTPaHU ca AOCTbIHU
Ha www.dedra.pl. AKO HsiMa rapaHUMOHEH CepBW3 3a [JajeHa [AbpxaBsa,
npenopbyBame Aa OTnpaBsaTe rapaHUMOHHM NpeTeHuun Ha agpec: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6 C ornep Ha Ge3onacHocTtTa Ha lMoTpebutensa e 3abpaHeHO WM3MNON3BaHETO Ha
nedexreH Mpoaykr.

7 BHumaHve: M3nonasaHeTo Ha AedekTeH MNpoAyKkT € onacHo 3a 34paBeTo U
XuBoTa Ha MoTpebutens.

8 M3nbnHeHMeTo Ha 3aabMmKeHUsiTa Mo rapaHuusiTa e ce OCbLLECTBU B PaMKUTE
Ha 14 paboTHM OHW, CYMTAHO OT AaTaTa Ha [ocTaBka Ha Aeknapupanus Mpoaykt
ot MNoTpebutens.

9. npeau Aa npegapeTe aedekTHUs MpoayKT 3a peknamaums, ce npenopbysa Aa
ro nouuctute. MpenopbyBa ce MpoaykTbT 3a peknaMauus aa 6bae BHMMaTENHO
3alUMTeH OT MOBPEAU MO BPeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbysa ce MMpoayKTbT
3a peknamauus fa ce 4OCTaBM B OpUrHanHaTa My ornakoska).

(10) MapaHUMOHHUAT CPOK Cce yabMmkaBa C BpemeTo, npes koeTo MoTpebutenat He
e Morbn Aa usnonsea poaykra, o6xBaHaT OT rapaHumMsiTa, nopaan AedexT.
[apaHumMsiTa He U3kMYBa, He orpaHMyaBa ¥ He crnvpa npaeaTa Ha lMNoTpebutens,
npousTyYaly OT rapaHUWOHHUTE pasnopenbu, 3a AedekTn Ha npopafeHuTe
CTOKM.

B cvotBeTcTBME C uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot PernameHT (EC) 2016/679 Ha

EBponeickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awuTaTta Ha

dusmnyecknte nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBaHETO Ha MUYHU AAHHU U OTHOCHO

cB0BOAHOTO ABWXEHME HA TakuMBa AaHHWU M 3a oTMsiHa Ha [upekTtuBa 95/46/EO

("OP30"), c HacTosiwoTo Bu nHdopmupame, ye

1. AOMuHMCTpaTOpBbT Ha BawwuTe nNUYHKM OaHHW, NOCOYEHN BBLB hopmynspa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbc ceganuue B Mpywwkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpywkoB (no-HaTaTbk: ,AgQMUHUCTPaTop”).

2. BawwuTte nuyHu gaHHM we ce o6paboTBaT U3KMIOYUTENHO C Len npoBexaaHe
Ha rapaHUMoHHaTa npoueaypa Ha YCTPOMCTBOTO CbrnacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” oT O6LKMsA pernaMeHT 3a 3alMTa Ha NNYHUTE AaHHK (no-HaTaTbk: ,OP3[")
MocoyBaHe Ha faHHUTE e [JOBPOBOMHO, HO € HEOBXOANMO 3a NpoBeXAaHe Ha
rapaHuuvoHHaTa npoueaypa.

3. Bawwte nuyHM gaHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo Ha
npoBexaaHe Ha rapaHuuMoHHaTa npouedypa M 3a apxXvBHW Uenu npu
HeobXoAMMOCT ~ OT  3awmTa OT  eBeHTyalHuTe  npeTeHuun  KbM
AAMUHUCTPaTopa He MOo-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BalwwwuTe NMYHM AaHHU MoraT a ce 06SBABAT U3KMIOYMTENHO Ha onepaTopuTe,
ob6paboTBalum AaHHWTe B Nnornsa Ha AOMUHMUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha NUCMEH
[0roBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NUYHWUTE AaHHW, NPeAoCTaBsLLM,
M.Ap. YCINYr Mo TEXHUYECKU CEPBK3, XOCTUHT Unn obcnyxeaHe Ha yeb-caiiTta,
no IT o6cnyxBaHe, Ha kypuepcka cnyxba. [loctaBumumTe Ha AgMUHUCTpaTopa
ca 3agbIKeHU Ja OcUrypsT 3aluTa Ha NMYHUTE JaHHW U [a OTroBapsAT Ha
V3NCKBAHMSATA Ha AENCTBALLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO ChC 3alluTa Ha
TNUYHUTE JaHHU U He MoraT [a U3non3BaT JOBEPEHWUTE UM JIMYHU AaHHU 3a
LuenunTe, pasnuyHu OT onpeaerieHnTe B 4OroBop ¢ AAMUHKUCTpaTopa.

5. Bawwute gaHHM H\IMa fa 6bpat o6paboTBaHM MO aBTOMATU3MPaH HauuH, B
TOBa 4ucno BbB hopmaTta Ha npodunvpaHe, U HIMa Aa ce NPefocTaBaT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHusaums.

6. MmaTe npaBo Ha AOCTBHN A0 CbABPXKAHWETO HA NIMYHUTE CU JaHHW U NPaBoO
BCEKW MOMEHT Ja rv kopurupare, ustpuete, orpaHnuute obpaboTsaHeTo UM,
npaBo [a NPeXBbPISTE AaHHUTE, MPaBo Aa NnofadeTe Bb3paXKeHue.

7. o Bcskakey BBNPOCKU, CBBbp3aHn ¢ 0bpaboTBaHeTo Ha Balimte NUYHN AaHHKW
oT AAMUHUCTpaTOopa MOXeTe [a Ce CBbpPXETe Ha eNleKTPOHEH ajpec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nogapete xanba [0 opraHa, KOMMETEHTEH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3alMTa Ha NMUYHUTE AaHHW;
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Prevod izvirnih navodil

©CONOTRWN

Izjava o skladnosti je prilozena priro¢niku kot lo¢en dokument. Ce izjave o

skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z o.0.

Splosni varnostni predpisi so vklju€eni v priro€niku kot posebna knjizica.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa opozorila, oznaéena s
simbolom, in vsa navodila. Neupostevanje naslednjih

opozoril in varnostnih navodil lahko povzro€i elektri¢ni udar, pozar ali

hude telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. Voltmeter; 2. Stikalo za vklop/izklop; 3. Svetlobna dioda, ki oznacuje, da
je enota vklopljena; 4. Nazivna tablica; 5. AC 230V / 400V stikalo za zaS¢ito pred
preobremenitvijo; 6. Polnilo za olje; 7. Izpustni ventil za olje; 8. AC 230V vti¢nica; 9.
10. Vti€nica za enosmerni tok 12 V; 11. Vijak za ozemljitev sklopa; 12. Vti¢nica za
izmeni¢ni tok 400 V; 13. Polnilo za gorivo; 14. Rezervoar za gorivo; 15. Ventil za
gorivo; 16. Zracni filter; 17. Kabel za zagon

3. Namen naprave

Generatorski sklop je elektricna oprema, ki je samostojen vir energije. Generatorski
sklopi so samostojne enote za proizvodnjo elektricne energije. V svoji primarni
uporabi se generatorski sklop uporablja za proizvodnjo elektricne energije za
razline porabnike (motorji, razsvetljava, ogrevanje itd.) na obmocju, kjer ni na voljo
drugih virov.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja”.
Stroj se lahko uporablja samo z originalnimi deli. Generatorski sklop se ne sme
uporabljati v zaprtih prostorih. Generatorski sklop ne sme delovati v okolju z zelo
visoko vlaznostjo. Ce so ugotovljene mehanske poskodbe, zlasti deformacije
ohi§ja, rezervoarja za gorivo, pus€anje (pusS€anje goriva), agregata ni dovoljeno
uporabljati. Prav tako generatorskega agregata ne uporabljajte, ¢e so pri njegovem
delovanju ugotovljene nepravilnosti. V takem primeru je treba enoto popolnoma
zavarovati in jo nato popraviti v poobla§¢enem servisnem centru druzbe DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakr$ne koli
spremembe, vzdrzevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzrodili takoj$njo izgubo garancijskih pravic,
izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napa¢ne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Naprave ne smete uporabljati v zaprtih prostorih. Izogibajte se vlagi.
Naprave ne pus¢ajte vklopljene brez nadzora. Generatorski sklop je
prepovedano prikljuciti na domaco napeljavo.

5. Tehni€ni podatki

Model DEGB7503K
Motor z notranjim izgorevanjem 4-taktni bat
L . 2200 W za 230 V/
Najvecja izhodna mo¢ [W] 6500 W za 400
2000 W za 230 V /

Izhodna mo¢€ za neprekinjeno delovanje [W]. 6000 W za 400 V
. 230/400

Napajalna napetost [V] 12V DC

Mrezna izhodna frekvenca [Hz] 50

Nazivni tok [A] 10

Motor z notranjim izgorevanjem (tip) LT190F

Prostornina rezervoarja [l] 25

Razred zahtev za zmogljivost G2

Razred skladnosti moéi A

Zagotovljena raven zvoéne moci Lwa [dB(A)]. 96

Teza nezaplavljenega sklopa [kg] 85

Mo¢& motorja z notranjim izgorevanjem [W] 11000

Hitrost motorja [vrtljaji na minuto]. 3600

Prostornina motorja [ccm] 420

Stopnja za$¢ite pred neposrednim dostopom IP23M

Raven zvoéne modi Lwa [dB(A)]. 95

Merilna negotovost (Kwa) [dB(A)] 3

Faktor moci 1

39


mailto:daneosobowe@dedra.pl

Dodatni podatki:
Stevilo vti€nic
1 vti€nica za izmenicni tok (AC) 230 V

1 vtiénica za izmenicni tok (AC) 400 V
1 vti€nica za enosmerni tok (DC) 12 V

Sistem AVR (avtomatska regulacija napetosti)

To je vezje, ki pomaga vzdrzevati pravilno izhodno napetost generatorskega sklopa.
Ce sistem AVR manjka ali deluje nepravilno, generatorski sklop ne bo mogel
vzdrzZevati pravilne napetosti.

Informacije o hrupu
Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom ISO 8528-10. Vrednosti so

navedene v zgornji preglednici.
Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu vedno

A POZOR uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno oceno izpostavljenosti
hrupu.

Ravni hrupa med dejansko uporabo opreme se lahko razlikujejo od navedenih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in potrebe
po dologitvi ukrepov za zas¢ito upravljavca. Za natanéno oceno izpostavljenosti v
dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z
obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo

Pred zaCetkom dela se prepriajte, da je enota popolna, brez vdolbin, odrgnin ali
drugih poskodb. Ce opazite kakrsne koli poskodbe, se obrnite na servisno sluzbo
podjetja Dedra Exim sp. z 0.0.

Namestitev naprave

Gumijaste nogice s kljuéem 14 z maticami privijte na kovinski podstavek (slika P.),
nato pa vse skupaj privijacite na spodnji okvir na strani $kafa in filtra, pri Cemer ne
pozabite na podlozke. Namestite kovinsko os kolesa v pritrdilno vtiénico, ki se
nahaja v spodnjem okvirju stroja (slika R). Ce Zelite os namestiti v vti¢nico, potisnite
zati¢ in potisnite os v drzalo tako, da je zati¢ v zaklepni lukniji, ki preprecuje, da bi
os zdrsnila ven. Na osi namestite kolesa in jih s kljuéem 19 pritrdite z maticami.
Rocke pritrdite z vijakom in matico ter ne pozabite na podlozke (slika O.) z uporabo
klju¢a 12 in 13.

Gumijaste nogice pritrdite na okvir enote.

Zalivanje generatorja z oljem

Generatorski sklop ni zalit z oljem, pred uporabo ga je treba
P10/ XeT: zaiiti z oljem.

Motorno olje je pomemben dejavnik pri delovanju in Zivljenjski
dobi motorja. Uporabljajte olje, namenjeno Stiritaktnim motorjem. Za splo$no
uporabo se priporo¢a olje DEGLO01 tipa SAE 10W-30 proizvajalca Dedra Exim.
Enota ima senzor nivoja olja, ki ne dovoli zagona motorja, ¢e je nivo olja nizek.
Prostornina oljne kadi je priblizno 1 liter.

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izklju¢ena iz
elektricnega omrezja.

Dopolnitev olja:

1.0dstranite pokrovéek za polnjenje olja (slika C) in obriSite merilno palico v Eisto
krpo.

2.Vlijte pripravljeno koli¢ino olja.

3.Preverite raven olja in zapnite pokrovéek za polnjenje olja.

Dopolnjevanje goriva

A POZOR Bencin je vnetljiv in pod dolo¢enimi pogoji eksploziven.
Pri polnjenju generatorja z gorivom ali na obmogjih, kjer

je shranjen bencin, je prepovedano kajenje, iskre in uporaba odprtega ognja.

Vzig ali eksplozija lahko povzrocita hude telesne poskodbe. Polnjenje goriva

je treba opravljati v dobro prezracenih prostorih z ugasnjenim motorjem.

Napolnite rezervoar za gorivo (slika A.14) z bencinom. Po kon€anem tocenju goriva
se prepri¢ajte, da je pokrovéek rezervoarja za gorivo (slika A.13) dobro zategnjen.

7. Vklop naprave

Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane v
A\ POZOR

poglavju "Priprava na delovanje".
Odgovornosti upravljavca
Seznanite se z navodili za uporabo in varnostnimi

A POZOR navodili. Prepricajte se, da veste, kako hitro ustaviti

generatorski sklop, in se seznanite z delovanjem vseh upravljalnih
elementov. Naprave ne upravljajte brez ustreznega usposabljanja. Pred prvim
zagonom preverite raven olja in goriva.

Pred prvim zagonom naprave ne pozabite temeljito ozemljiti generatorja. To storite
tako, da odvijete vijak (slika A. 11) in pod glavo vijaka namestite najmanj 2,5 mm?
dolg ozemljitveni kabel (kabel ni priloZzen). Nato zategnite vijak, da je kabel varno
pritrien. Drugi konec kabla povezite s prevodno palico, ki je names&ena v zemljo.
Pred zagonom motorja na generator ne smete prikljuciti nobene opreme.

Uvedba naprave v obratovanje

1 Zavrtite pipo za gorivo v polozaj "ON". Baterija je obrnjena navzdol. (Slika G)

2. vklopite sesanje s premikom rocice v polozaj "CHOKE" (v levo) (slika H).

3. obrnite stikalo za vZig v polozaj "ON" ( slika A.2).

4. Mo¢no povlecite zaganjalno vrv (slika J), nato pa vrv sprostite, da se prosto vrne
v zacetni polozZaj. Motor mora zaceti delovati. Ko se motor ogreje in stroj deluje
enakomerno, izklopite sesanje (sesalna rocica v desnem poloZzaju).

5. varovalko proti preobremenitvi (slika A, 5) potisnite navzgor v polozaj "ON".
Voltmeter (slika A1) bo pokazal vrednost napetosti.

6.Prikljucite sprejemnik v vti¢nico za izmenicni tok. (Slika K)

8. Uporaba naprave

Ne prikljucujte naprav, katerih nazivha mo¢ presega 80 % nazivne moc¢i
generatorja.

Za elektromotorje je znacilno, da se med zagonom za trenutek poveca poraba
energije, kar lahko sproZi preobremenitveno zas¢ito in izklop enote.

Ce je priklju¢enih ve¢ aparatov, jih ne smete uporabljati hkrati. Ce je treba uporabiti
podalj$ke, naj ne bodo daljsi od:

-60 m za 1,5 mm profil 2

-100 m za 2,5 mm odsek?

Ustavitev motorja

Pred izklopom naprave izkljuCite vse porabnike tako, da izvleCete vti¢ iz vticnice

generatorja. Nato prestavite stikalo za vzig (slika | ) v polozaj "OFF" in obrnite pipo

za gorivo v polozaj "OFF" (slika G).

A POZOR Ce je treba izklopiti zasilni generator, takoj prestavite
stikalo za vzig v polozaj "OFF". Po delovanju je izpuSna

cev lahko vroca, pred servisiranjem pocakajte, da se ohladi.

9. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota izkljuéena iz

A\ POZOR = dela

elektricnega napajanja.
Pred kakr$nim koli pregledom, popravilom ali vzdrzevanjem ustavite motor in
pocakajte, da se vsi vrteci se sestavni deli ustavijo. Odklopite napetostni kabel od

vzigalne svecke, da preprecite nenameren zagon.
Nacért vzdrzevanja

Vedno pred zagonom naprave:
Preverite in dopolnite raven goriva v rezervoarju.
Preverite in skrbno zategnite ozemljitveni sistem.

Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih, saj hlapi
vsebujejo strupen ogljikov monoksid.

Vsakih 6 | Vsako 1
mesecev leto ali
ali 100 ur 300 ur

Obseg storitve | Po Po spletni | Vsakih 3
delu strani mesecev
Prvi mesec | ali vsakih
uporabe 50 ur

Preverjanje X
stanje olja

Menjava olja X

Preverjanje X
zracnega filtra

Ciggenje X
zracnega filtra

Zamenjava X
vzigalne
svecke

Preverjanje X
cevi za gorivo

Pregled X
visokonapetos
tnih kablov

Ciséenje zraénega filtra
Umazan zraéni filter lahko povzro¢i nepravilno delovanje motorja in vec¢jo porabo

goriva.
u POZOR Zracni filter in njegove sestavne dele je prepovedano
Cistiti s topilom, saj lahko pride do pozara. Prepovedano

je zagnati stroj brez zra¢nega filtra, saj to povzroci hitrejSo obrabo motorja.

1. odstranite sponke plasti¢énega pokrova zraénega filtra (slika L).

2. odstranite pokrov zra¢nega filtra

3. Odstranite gobico zra¢nega filtra (slika M), nato jo odistite in sperite v mla¢ni vodi
z malo detergenta.

4. Filter nezno namocite v motorno olje in ga temeljito iztisnite.

5 Vstavite gobo v ohisje filtra in namestite pokrov filtra.

Zamenjava vzigalne svecke
Priporo¢ena sveca: LD F7TC ali enakovredna.

A\ POZOR

Ce zelite zamenjati vZigalno svetko, odklopite cev vZigalne svecke (slika B) in
odstranite morebitno umazanijo z obmogja Zice vzigalne svecke. Nato s klju¢em za
vzigalne svecke, ki je prilozen v kompletu, odvijte vzigalno svecko.

Preverite stanje vzigalne svecke.

-Ce so elektrode obrabljene ali &e je izolator razpokan ali poskodovan - zamenjaijte
tak3no vzigalno svecko.

-Ce je vzigalna svetka onesnazena z nakopi¢enim ogljikom, ga odstranite z Zi¢no
krtaco ali Cistilnim razprsilom za vzigalne svecke.

Z merilnikom debeline izmerite razmik med elektrodama; razmik med elektrodama
mora biti (0,7-0,8) mm (slika N). Po potrebi popravite vrzel s previdnim upogibanjem
elektrode.

-Preverite, ali je tesnilna podlozka vzigalne svece v dobrem stanju.

-Zazigalno svecko ponovno vijacite z roko, da ne poSkodujete navoja, dokler ne
zacutite upora.

-Zategnite s kljuem za vZigalne svecke. 1,1/, 1,Ce uporabljate rabljeno sveco, jo s
klju€em zategnite za - obrat, novo sveco pa za obrat.

Ce poznate navor, s katerim morate zategniti vzigalno svecko, in imate momentni
klju¢, uporabite momentni kljuc.

Menjava olja

Menjavo olja izvajajte v za&¢itnih rokavicah.

Olje vlijte, ko je motor Se topel, saj je olje bolj tekoCe in vsebuje ve¢ necistot.
-odstranite vijak ventila za izpust olja (slika A.7).

- Uporabljeno olje prelijte v predhodno pripravljeno posodo.

- Privijte vijak za izpust olja.

Uporaba napaéne vzigalne svecke
poskodbe motorja.

lahko povzroci
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- Napolnite oljno posodo s svezo koli¢ino motornega olja.
Olje zamenjajte v skladu s priporo¢enim urnikom.

Izrabljeno olje odnesite na najblizjo zbiralnico odpadkov.
nevarno.

Shranjevanje

Hlapi bencina so eksplozivni. Bencina ne shranjujte ve¢
A POZOR kot 30 dni. Naprave ne smete hraniti v blizini virov
odprtega ognja. Preden generator pripravite za skladiS¢enje, se prepricajte,
da se je motor popolnoma ohladil.

Priprava za skladiscenje

Ce nameravate neuporablieno napravo hraniti veé kot 30 dni;

-izpraznite gorivo iz rezervoarja.

-Odklopite cev vZigalne svecke.

Ne pozabite, da naprave ne smete shranjevati v prostorih z visoko vlaznostjo.

Prevoz

Pred prevozom popolnoma izpraznite delovne tekocine, kot sta gorivo in olje.
Odklopite cev vzigalne svecke.

Napravo prevazajte v vodoravnem poloZaju s pokrovom za gorivo.

10. Rezervni deli in dodatki

Gorivo
Priporo€eni neosvinéeni bencin 95

Priporocena sveca:
LD F7TC ali enakovredno.

Motorno olje

Priporo¢eno olje DEGLO1 tipa SAE 10W-30 proizvajalca Dedra Exim

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osrednji servisni center
podjetjia Dedra Exim ali ga posljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju
bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski
list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji servis. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja plaéa uporabnik).

11. Samostojno odpravljanje napak

Preden zacnete sami odpravljati tezave, enoto izkljucite iz elektricnega
napajanja.

Izrabljenega olja ne izlivajte v tla ali kanalizacijo.

Problem Vzrok Resitev
Ni goriva v Napolnite rezervoar za gorivo
rezervoarju
Izpraznite sistem za dovod
Staro gorivo goriva starega gvonva,wr]apolnlte
rezervoar s svezo koli¢ino
Cistega goriva.
Motorja ni V.Z|g ni kaoPIJen Vklopite vzig z
mogocg Pipa za gorlv? M Odprite pipo za gorivo
zagnati zaprtem poloZaju

Visokonapetostna
Zica ni priklju¢ena na
vzigalno svecko

Visokonapetostno Zico prikljucite
na vzigalno svecko

Umazana ali Ocistite vzigalno svecko,
okvarjena vzigalna okvarjeno vzigalno svecko pa
sveta zamenjajte z novo.

Sesanje ni vkloplieno | Vkljuéite sesanje

thapen . Visokonapetostno Zico pravilno
visokonapetostni N o .
Kabel prikljucite na vZigalno svecko

Motor deluje
neenakomern
o

Staro ali onesnazeno
gorivo v napajalnem
sistemu

Izpraznite napajalni sistem
starega goriva in napolnite
rezervoar s svezim gorivom.

Sklenjeni uplinja¢ Prilagodite uplinja¢

Ni napetosti v Gumb 12V

12V vei(:nici varovalke je Vklopite gumb za varovalko
izklopljen

Ni napetosti v \C/;aurr(;]\f)aﬁ(seoj\e/ Vklopite gumb za varovalko

230V vtiénici izklopljen

A POZOR Generatorski sklop je opremljen s senzorjem nivoja olja.

Ce je raven olja prenizka, senzor prepreéi zagon
generatorja. Ce agregata ni mogoée zagnati, je zato treba najprej preveriti
nivo olja. Ce je raven olja prenizka, jo je treba dopolniti.

12. Dokoné&anje opreme
1. generatorski komplet - 1 kos, 2. klju¢ za svece - 1 kos, 3. kabel 12V DC - 1 kos,
4. vti¢ - 1 kos, 5. gumijaste nogice

13. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektriéne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
N\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektricno ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list

na
Generatorski sklop 6,5kW

Katalog t: DEGB7503K Stevilka serije: ...........c..cccuun...
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)
Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccveereenrennnns

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen sem
s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoroénim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se za¢ne z dostavo blaga potro$niku.
Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom, ima potrognik
pravico do: (1) Zahtevati brezplaéno popravilo napak. (2) Ce napake niso
odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca ali pooblaséenega
servisnega centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez
napak. (3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost
popravila) podalj$a za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potro$nika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravijeno ali
zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo celotne nakupne
cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost zniZzanja ustreza znizanju vrednosti
blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik, ¢e neskladnost nastopi v
manj kot 30 dneh od dostave, takoj zahteva vracilo platanega zneska. (6)
Zamenjano blago ali njegov pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7)
Stroski materiala, delov, dela, prevoza in transporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za Cas trajanja popravila lahko
proizvajalec/servisni center potro$niku brezplaéno zagotovi podoben nadomestni
izdelek. Ce tega ne stori, ima potro$nik pravico do od$kodnine za nezmoznost
uporabe izdelka. (9) PotroSnik mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti
garanta proizvajalca ali pooblas¢€eni servisni center, priloziti dokazilo o veljavnosti
garancije in takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)
Garancija ne izkljuuje ali omejuje pravic potroSnika iz obvezne garancije za
skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potro$nik ima pravico do brezplatnega
uveljavljanja garancijskih zahtevkov.

|. Odgovornost za izdelek

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodis¢e za mesto VarSava v Varsavi,
X1V gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-49-33, osnovni
kapital: PLN 100.980,00.

2. Garant pod pogoji tega garancijskega lista jam¢i za izdelek, ki izvira iz Garantove
distribucije.

3. Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki so bili
znadilni za izdelek v ¢asu, ko je bil izrocen uporabniku.

4. Uporabnik je na podlagi garancije upravi¢en do brezplacnega popravila izdelka,
Ce se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka (nacin
popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni mogode, si
pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega izdelka z
brezhibnim, znizanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

5.V zvezi z uporabnikom, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali
v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena na
najve¢ vrednost izdelka z napako.
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Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Generatorski sklop 6,5kW

Trajanje garancijske zascite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
navedeno na tej garancijski kartici.

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

1. Uporabnik mora predloziti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli$¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo rauna, racuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z Izdelkom
predloZi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje naprave" v
Navodilih za uporabo.

2. Da uporabnik uposteva priporo¢ila iz navodil za uporabo in garancijskega lista.
3. Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz havodil za uporabo, zlasti glede pravilnega
delovanja, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnik uporablja Gistila ali sredstva za vzdrzevanje, ki niso v skladu z navodili
za uporabo;

c. neustrezno skladiS€enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblaséene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso bile
dogovorjene s garantom;

e. Ce uporabnik v izdelku uporablja potroSni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civilnega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake datuma
in merilne tablice;

- e je uporabnik poskodoval plombe ali ¢e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

6. Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. Pritozbeni postopek

1. Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, morate pred vloZitvijo zahtevka
zagotoviti, da so bili pravilno izvedeni vsi ukrepi, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.

2. Priporogljivo je, da pritoZbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko opazite
napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e reklamacije ne vlozi
v 7 dneh.

3. Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow.

4. Uporabnik lahko vlozZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").

5. Naslovi garancijskega servisa za posamezne drzave so na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je priporogljivo,
da garancijske zahtevke naslovite na: 3 maja 8, 05-800 pruszkéw (poljska).

6. Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.

7. Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, Steto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. Priporo¢amo, da okvarjeni izdelek ocistite, preden ga dostavite v reklamacijo.
Priporoa se, da se izdelek, ki se reklamira, med prevozom skrbno zas¢iti pred
poskodbami (priporo¢a se, da se izdelek, ki se reklamira, dostavi v originalni
embalazi).

10. Garancijski rok se podalj§a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izklju¢uje, omejuje ali zadrzi pravic uporabnika, ki jih ima v skladu s
predpisi o garanciji za napake na prodanem blagu.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljevanju: "RODQ") vas obveS§¢amo

1. Upravljavec vasih osebnih podatkov, navedenih v obrazcu, je druzba DEDRA-
EXIM sp. z 0.0. s sedezem v Pruszkowu , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (v
nadaljevanju: "upravljavec").

2. Vasi podatki bodo obdelani samo za namen izvedbe garancijskega postopka za
aparat v skladu s ¢lenom 6(1)(b) SploSne uredbe o varstvu podatkov (v
nadaljevanju: "GDPR") Posredovanje podatkov je prostovoljno, vendar je potrebno
za izvedbo garancijskega postopka.

3. Vasi podatki se bodo obdelovali za &as trajanja obravnave izvedbe postopka
jamstva in za namene arhiviranja v primeru potrebe po obrambi pred morebitnimi
zahtevki zoper upravitelja, vendar ne dlje kot do njihovega zastaranja.

4. Vasi podatki se lahko razkrijejo samo subjektom, ki obdelujejo podatke v imenu
upravljavca na podlagi pisne pogodbe o zaupanju obdelave osebnih podatkov, ki
med drugim zagotavljajo tehniéne storitve, gostovanje ali vzdrZevanje spletne
strani, IT storitve, kurirsko podjetje. Ponudniki upravljavca so dolzni zagotoviti
varnost podatkov in izpolnjevati zahteve veljavne zakonodaje v zvezi z varstvom
osebnih podatkov ter zaupanih osebnih podatkov ne smejo uporabljati za druge
namene, kot so dolo¢eni v pogodbi z upravljavcem.

5. va$i podatki ne bodo obdelani z avtomatiziranimi sredstvi, vklju¢no z
oblikovanjem profilov, in ne bodo preneseni v tretjo drzavo/mednarodno
organizacijo.

6. Imate pravico do dostopa do vsebine svojih podatkov in pravico do popravka,
izbrisa, omejitve obdelave, pravico do prenosljivosti podatkov in pravico do ugovora
kadar koli.

7. Za vse zadeve v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani upravitelja se
lahko obrnete na naslednji e-postni naslov: daneosobowe@dedra.pl;

8. Imate pravico do pritoZbe pri organu za varstvo podatkov;
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Prijevod izvornih uputa

©CONOTRWN

Izjava o sukladnosti je prilozena uputama kao zaseban dokument. U slu€aju

nedostatka Izjave o sukladnosti, obratite se servisu Dedra Exim Sp. z o0.0.

Op¢i propisi o sigurnosti su priloZzeni uputama kao posebna knijizica.

ﬂ UPOZORENJE. Proégitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Zbog nepostivanje dolje

navedenih upozorenja i sigurnosnih napomena moze doc¢i do strujnog

udara, pozara ili ozbiljnih povreda korisnika.

Zadrzite sva upozorenja i upute radi naknadne uporabe.
2. Opis uredaja

Crtez A: 1. Voltmetar; 2. Prekidac; 3. Dioda koja signalizira da je jedinica uklju¢ena;
4. Natpisna plocica; 5. AC 230V/400V zastitni prekidac preopterecenja; 6. Otvor za
ulje; 7. Ventil za ispustanje ulja; 8. Utiénica AC 230V; 9. DC 12V zastitni prekidac
preoptereéenja; 10. Uti€nica DC 12V; 11. Vijak za uzemljenje jedinice; 12. Uti¢nica
AC 400V; 13. Spremnik goriva; 14. Spremnik goriva; 15. Ventil za gorivo; 16. Filter
zraka; 17. Sajla za pokretanje

3. Namjena uredaja

Agregat je uredaj za proizvodnju elektricne energije koji je neovisan izvor struje.
Agregati su autonomni jedinice za proizvodnju elektri¢ne energije. Agregat u svojoj
osnovnoj primjeni sluzi za proizvodnju elektricne energije za razliCite prijemnike
(motori, rasvjeta, grijanje itd.) na podrucju bez drugih izvora.

Dozvoljeno je Kkoristiti uredaj prilikom obavljanja renovacijskih i gradevinskih radova,
u servisnim radionicama, pri amaterskim radovima uz postivanje uvjeta koriStenja i
dopustenih radnih uvjeta naznaéenih u uputama za uporabu.

4. Ogranic¢ena uporaba

Uredaj se moze koristiti samo u skaldu s nize navedenim ,Dopustenim uvjetima
rada”.

Stroj mozete koristiti samo i isklju¢ivo sa originalnim dijelovima. Agregat ne smije
raditi u zatvorenoj prostoriji. Agregat ne moze raditi u atmosferi s vrlo velikom
vlazno$¢u zraka. Ako pronadete mehani¢ka oStec¢enja, posebno deformacije
kuéista, spremnika za gorivo, propustanja (curenja goriva), uredaj nemojte koristiti.
Agregat nemojte koristiti ni u slu¢aju ako utvrdite nepravilnosti u njegovom radu. U
tom slucaju treba zastititi uredaj i odnijeti ga na popravak u ovlasteni servisni centar
DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

Samoinicijativne promjene u mehanickoj i elektrickoj konstrukciji, sve ingerencije u
uredaj, a isto tako koriStenje uredaja na nacin koji nije opisan u uputama, smatraju
se neovlastenim djelovanjem i uzrokuju trenutac¢ni gubitak jamstvenih prava, a
izjava o uskladenosti u tom slu€aju postaje nevazeca.

Zbog nenamjenske uporabe ili koristenja uredaja na nacin koji nije uskladen s
uputama za uporabu dolazi do trenutaénog gubitka jamstvenih prava.

Dopusteni radni uvjeti
Uredaj nemojte koristiti u zatvorenim prostorijama. Izbjegavajte viagu.
Uklju€en uredaj ne ostavljajte bez nadzora. Zabranjeno je spajanje
agregata na ku¢nu instalaciju.

5. Tehnic¢ki podaci

Model DEGB7503K
Benzinski motor 4-taktni klip
. . 2200W za 230V /
Maksimalna izlazna snaga [W] 6500W za 400V
2000W za 230V /
Izlazna snaga za kontinuirani rad [W] 6000W za 400V
- 230/400
Mrezni napon [V] 12V DC
1zlazna frekvencija mreze [Hz] 50
Nazivna struja [A] 10
Benzinski motor (tip) LT190F
Zapremina spremnika [I] 25
Klasa eksploatacijskih zahtjeva G2
Klasa kompatibilnosti napajanja A.
Zajaméena razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 96
Masa jedinice bez ulja [kg] 85
Snaga benzinskog motora [W] 11000
Broj okretaja motora [o/min] 3600
Obujam motora [ccm] 420
Stupanj zastite od direktnog pristupa IP23M
Razina zvuéne snage Lwa [dB(A)] 95
Mjerna nesigurnost (Kwa) [dB(A)] 3
Koeficijent snage 1
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Dodatni podaci:

Broj uti€nica

1 x 230V uti¢nica izmjeni¢ne struje (AC)
1 x 400V uti€nica izmjenicne struje (AC)
1 x 12V uti¢nica istosmjerne struje (DC)

AVR sustav (automatska regulacija napona)

Ovaj sustav pomaze u odrzavanju odgovarajuceg izlaznog napona agregata. Ako
AVR sustav nedostaje ili ne radi ispravno, agregat ne¢e mocéi odrzavati ispravan
napon.

Informacija o buci
Emisija buke je odredena u skladu s ISO 8528-10, vrijednosti su navedene u tablici.

A\NAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za medusobno usporedivanje uredaja.
Navedena razina emisije buke mozZe se koristiti i za po€etnu procjenu izloZzenosti
buci.

Razina buke tijekom stvarnog koristenja uredaja moze se razlikovati od deklariranih
vrijednosti, ovisno o nacinu koristenja radnih alata, posebice o vrsti obradivanog
materijala i potrebi odredivanja sredstava za zastitu operatera. Kako biste precizno
procijenili izlaganje opasnostima u stvarnim uvjetima rada, treba uzeti u obzir sve
dijelove operativnog djelovanja, takoder i razdoblje kad je uredaj isklju¢en i kad je
uklju€en ali se ne Koristi za rad.

6. Priprema za rad

Sve pripremne aktivnosti
ANAPOMENA iskljucen iz izvora napajanja.
Prije pocetka rada provjerite je li uredaj kompletan, nema li tragova deformacija,
ogrebotina ili drugih oSteéenja. Ako primijetite bilo kakvu Stetu, obratite se servisu
Dedra Exim sp. z 0.0.

Montaza uredaja

Na metalni nosa¢ (Crtez P) klju¢em 14 pomoc¢u matica stegnite gumene nozice, a
zatim cijelu konstrukciju priévrstite na donji okvir sa strane sajle za povlacenje i filtra,
ne zaboravljaju¢i na podloSke. Metalnu osovinu kotaca postavite na prihvat za
fiksiranje koji se nalazi u donjem okviru uredaja (Crtez R). Kako biste osovinu
postavili u prihvat, pritisnite klin i umetnite osovinu u drza¢ tako da klin nade u otvoru
za blokiranje, $to ¢e sprijeciti izlazak osovine. Stavite kotace na osovine i stegnite
ih, koristeéi klju¢ 19 i matice. Pri¢vrstite ru¢ke vijkom za maticu, ne zaboravljajuci
podloske (Crtez O.) kljuéevima 12§ 13.

Pri€vrstite gumene noZice na okvir jedinice.

Punjenje agregata uljem
ANAPOMENA Agregat nije napunjen uljem, treba u njega naliti ulje prije

pocetka rada.
Motorno ulje glavni je ¢imbenik koji utje¢e na performanse i vijek trajanja motora.
Koristite ulje dizajnirano za 4-taktne motore. DEGLO1 tip SAE 10W-30 tvrtke Dedra
Exim je ulje koje se preporu¢a za opc¢u upotrebu.
Uredaj je opremljen senzorom razine ulja, koji ne¢e dopustiti pokretanje motora
sluc¢aju ako je razina ulja mala.
Kapacitet posude za ulje je oko 1 litre.

Za dolijevanje ulja:

1.Skinite ¢ep spremnika goriva (Crtez C), ¢istom krpom obriSite mjernu Sipku ¢istom
krpom.

2. Ulijte pripremljenu koli¢inu ulja.

3.Provjerite razinu ulja i zavrnite ¢ep za punjenje ulja.

Nadopuna goriva

ANAPOMEN Benzin je lako =zapaljiv i u odredenim uvjetima
eksplozivan. Zabranjeno je pusiti, proizvoditi iskrenje i

koristiti otvoreni plamen dok u agregat lijete gorivo i na mjestima gdje se

skladisti benzin. Paljenje ili eksplozija mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

Punjenje gorivom treba obavljati na dobro prozracenim mjestima sa

zaustavljenim motorom.

Zbog buke moze doc¢i do ostecivanje sluha i zato tijekom
rada uvijek nosite sredstva za zastitu sluha!

obavljajte kad je uredaj

Napunite spremnik goriva (Crtez A.14) benzinom. Kada zavrsite s to¢enjem goriva,
provjerite je li ¢ep spremnika goriva (Crtez A.13) dobro zategnut.

7. Uklju€ivanja uredaja
ANAPOMENA Prije pokretanja uredaja obavezno obavite aktivnosti

opisane u poglavlju ,,Priprema za rad”.
Odgovornosti rukovoditelja

ANAPOMENA Upoznajte upute za uporabu i zastitu na radu. Provjerite

znate li kako brzo zaustaviti agregat i naucite kako rade
svi upravljacki elementi. . Zabranjeno je koristiti uredaj bez odgovarajuce
obuke. Prije prvog pokretanja provijerite razinu ulja i goriva.

Prije prvog pokretanja stroja, obavezno pazljivo uzemljite generator. U tu svrhu
odvrnite vijak (Crtez A. 11) i ugradite Zicu za uzemljenje s minimalnim presjekom
od 2,5 mm? ispod glave vijka (kabel nije u kompletu). Zatim stegnite vijak tako da
kabel bude ¢&vrsto blokiran. Drugi kraj kabela spojite na vodljivu Sipku postavljenu u
zemlju.

Prije pokretanja motora, na generator nemojte prikljucivati nikakvu opremu.

Pokretanje uredaja

1. Slavinu za gorivo postavite u polozaj "ON". Slavina usmjerena prema dolje.
(Crtez G)

2. Ukljucite ¢ok na nacin da polugu postavite u polozaj "CHOKE" (prema lijevo)
(Crtez H).

3. Prekidac¢ za paljenje postavite u polozaj "ON”. (Crtez A.2)

4. Snazno povucite sajlu za pokretanje (Crtez J) i zatim otpustite sajlu tako da se
vrati u prvobitni polozaj. Motor bi trebao pocCeti raditi. Nakon Sto se motor zagrije i
uredaj radi stabilno, iskljucite ¢ok (polugu ¢oka postavite u desnom polozZaju).

5. Osigura¢ protiv preopterec¢enja (Crtez A, 5), pomaknite prema gore u polozaj
"ON". Voltmetar (Crtez A1) pokazat ¢e vrijednost napona.

6. Prikljucite prijemnik u utiénicu za izmjeniénu struju. (Crtez K)

8. Koristenje uredaja

A\NAPOMENA

Ne spajajte uredaje ¢ija nazivna snaga je za 80% veca od nominalne
vrijednosti snage generatora.

Elektromotore tijekom pokretanja karakterizira privremena poveéana potros$nja
energije, Sto mozZe uzrokovati isklju€ivanje zastite od preoptereéenja i isklju€ivanje
jedinice.

Ako spajate viSe uredaja, nemojte ih pokretati istovremeno. Ako je potrebno koristiti
produzne kabele, produzni kabeli ne smiju biti duzi od:

- 60 m za presjek od 1,5 mm2

- 100 m za presjek od 2,5 mm?

Zaustavljanje motora
Prije iskljuCivanja uredaja, prvo iskljuCite sve prijamnike na nacin da izvucete
utikace iz uti¢nice generatora. Zatim prekida¢ za paljenje (Crtez 1) prebacite u
polozaj "OFF" i okrenite slavinu za gorivo u polozaj "OFF" (Crtez G).
ANAPOMENA Ako je potrebno iskljuciti generator u nuzdi, prekida¢ za
paljenje odmah prebacite u polozaj "OFF". Nakon
zavr$etka rada ispusna cijev moze biti vru¢a, pricekajte da se ohladi prije
servisiranja.

9. Tekuée aktivnosti opsluzivanja
Sve servisne aktivnosti obavljajte kad je uredaj iskljucen

ANAPOMENA iz izvora napajanja.

Zaustavite motor i priCekajte da se sve rotirajuée komponente zaustave prije nego
Sto ga pregledate, popravite ili odrzavate. Kabel za napajanje odvojite od svjecice
kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje.

Raspored radova na odrzavanju

Uvijek prije pokretanja uredaja:

Provjerite i nadopunite razinu goriva u spremniku.

Pregledajte i pazljivo zategnite uzemljenje.

Nemojte koristiti uredaj u zatvorenoj prostoriji, ispusni
plinovi sadrze otrovni ugljiéni monoksid.

Svakih 6
mjeseci ili
svakih
100 sati

Svake 1
godine ili
svakih
300 sati

Raspon Nako | Nakon 1 | Svaka 3
radova na | n mjeseca mjeseca
odrzavanju rada koristenja ili svakih
50 sati

Provjera X
stanja ulja

Zamjena ulja X

Provjera filtra X
zraka

Ciséenije filtera X
zraka

Zamjena X
svjecice

Pregled cijevi X
za gorivo

Pregled X
visokonapons
kih kabela

Ciscéenje filtera zraka
Prljavi filtar zraka moZe uzrokovati nepravilan rada motora i pove¢anu potro$nju

goriva.
ﬁ NAPOMENA Zabranjeno je za ciS¢enje filtra zraka i njegovih
komponenti koristiti otapala, to moze dovesti do pozara.
Zabranjeno je pokretati uredaj bez filtra zraka, to ¢e dovesti do brzeg troSenja
motora.

1. Uklonite kopce plasti¢nog poklopca filtra za zrak (Crtez L)

2. Uklonite poklopac filtra za zrak

3. lzvucite spuzvu filtra za zrak (Crtez M), zatim je odistite i isperite mlakom vodom
s malo deterdZenta.

4. Blago namogcite filter u motorno ulje i temeljito ga istisnite.

5. Spuzvu stavite u kuciste filtra i vratite poklopac filtra.

Zamjena svjecice
Preporuéena svijeca: LD F7TC ili ekvivalent.

ANAPOMENA Koristenje nepravilne svjeéice moze ostetiti motor.

Da biste zamijenili utika¢, odspojite cijev svjecice (Crtez B) i uklonite svu prljavstinu
s podrucja vodova svjeéice. Zatim odvrnite svje¢icu pomocu klju¢a za svjecice koji
se nalazi u kompletu.
Provjerite stanje svjecice.
*Ako su elektrode istroSene ili ako je izolator puknut ili oSte¢en - zamijenite svjecicu.
*Ako je svjecica zaprljana naslagama, uklonite ih Zicanom ¢etkom ili sprejom za
CiS¢enje svjecica.
Izmjerite razmak izmedu elektroda senzorom, elektrode trebaju imati odgovarajuéi
razmak, koji bi trebao biti izmedu (0,7-0,8) mm (Crtez N). Ako je potrebno, ispravite
razmak, pazljivim savijanjem elektrode.
*Provjerite je li brtvena podlo$ka svjecice u dobrom stanju.
*Rukom ponovno uvrnite svjecicu kako biste izbjegli lomljenje konca dok ne osjetite
otpor.
« Zategnite klju¢em za svjecice. Ako Koristite rabljenu svijecu, zategnite je kljuem
za 14,1/, okret, ako je svije¢a nova, zategnite je za 1/, okretaja.
Ako znate koji je zakretni moment kojim trebate zategnuti svjecicu i imate
dinamometarski klju¢, upotrijebite ga.

43



Zamjena ulja

Dok mijenjate ulje, nosite zastitne rukavice.

Ispustite ulje dok je motor jo$ uvijek zagrijan jer je ulje tekuce i sadrzi viSe necistoca.
*Odvijte vijak ventila za ispustanje ulja(Crtez A.7).

« Potro$eno ulje izlijte u prethodno pripremljenu posudu.

« Stegnite vijak za ispustanje ulja.

* Posudu za ulje napunite svjezim motornim uljem.

Ulje mijenjajte prema preporu¢enom rasporedu.

AANAPOMENA

IstroSeno ulje odnesite na najblize mjesto zbrinjavanja opasnog otpada.

Cuvanje
ﬂ NAPOMENA Pare benzina su eksplozivne. Benzin nemojte skladistiti
dulje od 30 dana. Uredaj nemojte skladistiti u blizini
izvora otvorenog plamena. Prije pripreme generatora za skladistenje,
provjerite je li se motor potpuno ohladio.

Priprema za skladistenje

Ako planirate skladistiti uredaj bez koriStenja dulje od 30 dana;

*Ispustite gorivo iz spremnika.

*Odvojite cijev svjecice.

Imajte na umu da se uredaj ne smije ¢uvati u prostorijama s visokom vlaznoscu.
Transport

Prije transporta ispustite uredaja, sve radne tekucine, poput goriva i ulja. Odvojite
cijev svjecice.

Jedinicu transportirajte u vodoravnom poloZaju sa zatvorenim spremnikom goriva.

10. Zamjenski dijelovi i pribor

Gorivo
Preporucuje se bezolovni benzin 95

IstroSeno ulje nemojte proliti na tlo niti u kanalizacijski
sustav.

Preporucena svijeca:
LD F7TC ili ekvivalent.

Motorno ulje

Preporuceno ulje DEGLO1 tipa SAE 10W-30 tvrtke Dedra Exim

Kako biste nabavili zamjenske dijelove i pribor, kontaktirajte Dedra Exim Servis.
Podaci za kontakt se nalaze na 1. stranici uputa.

Prilikom narucivanja zamjenskih dijelova navedite broj partije oznaen na tipskoj
plo¢i i broj dijela iz montazni crtez.

U jamstvenom roku popravci se obavljaju prema pravilima iz jamstvenog lista.
Reklamirani proizvod odnesite na popravak na mjesto nabave istog (prodavatel;j je
duzan primiti reklamirani proizvod), poslati ga centralnoj sluzbi Dedra Exim ili poslati
u servisni centar najblizi vaSem mjestu prebivaliSta (popis servisera je objavljen na
web stranici www.dedra.pl). Molimo, prilozite popunjen jamstveni list. Nakon isteka
jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. O$te¢en proizvod posaljite
serviserima (troskove postarine snosi korisnik).

11. Samostalno uklanjanje kvarova

Prije nego po¢nete samostalno uklanjati greske, uredaj
ANAPOMENA iskljucite iz napajanja.

Problem Uzrok Rjesenje
Nema goriva u U spremnik nalijte gorivo
spremniku
Izbacite staro gorivo iz sustava,
Staro gorivo u spremnik nalijte svjezZe Cisto
gorivo
Pa!]e{ue nije Ukljugite paljenje gumbom
uklju€eno
Motor se ne - -
h Slavina za gorivo u . . .
pali gt Otvorite slavinu za gorivo
zatvorenom poloZaju
Vlsokor'w.apons.kl Spojite visokonaponski kabel na
kabel nije spojen na L
e svjecicu
svjecdicu
Prijava ili oSte¢ena Ocistite svjecicu, zamijenite
svjecica neispravnu svjeéicu novom.
Cok nije ukljugen Ukljugite &ok
Labavi Pravilno spojite visokonaponski
. visokonaponski kabel | kabel na svjecicu
Motor radi T - - —
. Staro ili prljavo gorivo | Izbacite staro gorivo iz sustava,
neravnomjern ’ ! L .
o u sustavu u spremnik nalijte svjeZe gorivo
Rasplinja¢ nije . -
« Podesite rasplinja¢
podesen
Nema napona . .
u utiénici od Gumk_) osiguraca od Ukljucite gumb osiguraca
12V 12V je isklju¢ena
Nema napona . o
u utiénici od Gumb osiguraca od Ukljucite gumb osiguraca
230V 230 V jeisklju¢ena

ANAPOMENA Agregat je opremljen senzorom razine ulja. Ako je razina

ulja preniska, senzor ¢e onemoguciti pokretanje
agregata. Zbog toga prvo provjerite razinu ulja, u slu¢aju kad uredaj ne
mozete pokrenuti. Ako je razina ulja preniska, treba je nadopuniti.

12. Sastavni dijelovi uredaja

1. Agregat — 1 kom, 2. Klju¢ za svje¢ice — 1 kom, 3. 12 V kabel DC — 1 kom, 4.
Utika¢ — 1 kom, 5. Gumene nozice

13. Informacija za korisnike o zbrinjavanju elektricnih
i elektronickih uredaja (odnosi se na ku¢anstva)

Ovaj simbol postavlien na proizvode ili popratnu dokumentaciju
E obavjeStava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuc¢nim otpadom. Ispravan postupak u slu€aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se od
prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvacen. Informacije o lokacijama sabirnih tocaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacdu ili dobavljacu za dodatne informacije.

Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim vlastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na
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(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: .........c.ccceveerreeneenns

Izjava Korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto

l. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedistem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni grad VarSavu u
VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jam¢eve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeGe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za $tetu koja proizlazi iz ovog jamstva i/ili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

1. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda prikazanog
u ovom jamstvenom listu

11l. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predocenjem
raéuna, fakture itd. Kako bi u€inkovito rijesili reklamaciju preporu¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja”" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iSéenja;

b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iSéenje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potro§a¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

Generator struje 6,5kW
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- pecati su oSteceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnosenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.

2. Preporucujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uoc¢avanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$§a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.o.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporu¢a se slanje reklamacija na sljedecu adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se ¢iscenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od oStecenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ogranicava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1isljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Va$i podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu VaSih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na slijede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleZnom za zastitu osobnih podataka

@3Table des matiéres

. Photos et illustrations

. Description de I'appareil

. Utilisation prévue de l'appareil

. Restrictions d'utilisation

. Caractéristiques techniques

. Préparation a I'utilisation

Mise en marche de l'appareil

. Utilisation de I'appareil

. Entretien courant

10. Pieces de rechange et accessoires
11. Dépannage par soi-méme

12. Contenu de I'emballage

13. Informations destinées aux utilisateurs concernant la mise au rebut des
appareils électriques et électroniques
14. Carte de garantie

Traduction du mode d'emploi original

©CONOOAWN =

La déclaration de conformité est jointe au mode d'emploi sous forme de document
séparé. En l'absence de déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra Exim
Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité sont jointes au mode d'emploi sous forme de
brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements signalés par le

symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et consignes de sécurité ci-dessous
peut entrainer un choc électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Voltmetre ; 2. Interrupteur ; 3. Diode indiquant que I'appareil est sous
tension ; 4. Plaque signalétique ; 5. Disjoncteur de protection contre les surcharges
CA 230 V /400 V ; 6. Orifice de remplissage d’huile ; 7. Vanne de vidange d’huile ;
8. Prise CA 230 V ; 9. Disjoncteur de protection contre les surcharges CC 12 V ;
10. Prise CC 12 V ; 11. Vis de mise a la terre de I'ensemble ; 12. Prise CA400V ;
13. Remplissage de carburant ; 14. Réservoir de carburant ; 15. Vanne de carburant
; 16. Filtre a air ; 17. Cable de démarreur

3. Destination de I'appareil

Un groupe électrogene est un appareil électrotechnique constituant une source
d'électricité autonome. Les groupes électrogénes sont des ensembles autonomes
destinés a la production d’énergie électrique. Dans son application de base, un
groupe électrogene sert a produire de [I'énergie électrique pour divers
consommateurs (moteurs, éclairage, chauffage, etc.) dans les zones ou il n’existe
aucune autre source d’alimentation.

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de rénovation et de
construction, dans des ateliers de réparation, ainsi que pour des travaux de
bricolage, a condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
fonctionnement admissibles indiquées dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d’utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

La machine ne doit étre utilisée qu'avec des piéces d’origine. Le groupe électrogéne
ne doit pas fonctionner dans des locaux fermés. Le groupe électrogene ne doit pas
fonctionner dans une atmosphére présentant une treés forte humidité. En cas de
dommages mécaniques constatés, notamment des déformations du carter ou du
réservoir de carburant, ou des fuites (de carburant), I'appareil ne doit pas étre
utilisé. Il est également interdit d’utiliser le groupe électrogene en cas d’anomalies
constatées dans son fonctionnement. Il convient alors impérativement de mettre
I'appareil hors service, puis de confier sa réparation a un centre de service agréé
DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.

Toute modification arbitraire de la structure mécanique ou électrique, toute
altération ou intervention d'entretien non décrite dans le mode d'emploi sera
considérée comme fllicite et entrainera la perte immédiate des droits de garantie,
ainsi que I'annulation de la déclaration de conformité.

Toute utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au mode
d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions d'utilisation admissibles
L'appareil ne doit pas &tre utilisé dans des locaux fermés. Evitez
I'humidité. Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance. Il est
interdit de raccorder le groupe électrogéne au réseau électrique
domestique.

5. Caractéristiques techniques

Modéle
Moteur & combustion interne

DEGB7503K

a pistons, 4 temps
2200 W pour 230 V /
6 500 W pour 400 V
2000 W pour 230 V /
6 000 W pour 400 V

Puissance maximale [W]

Puissance de sortie en fonctionnement continu [W]

. 230/400
Tension secteur [V] 12V Ce
Fréquence de sortie du réseau [HZ] 50
Intensité nominale [A] 10
Moteur a combustion interne (type) LT190F
Capacité du réservoir [I] 25
Classe d'exigences d'exploitation G2
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Classe de conformité de puissance A
Niveau de puissance acoustique garanti Lwa [dB(A)] 96
Poids de I'ensemble non rempli [kg] 85
Puissance du moteur a combustion [W] 11 000
Régime du moteur [tr/min] 3600
Cylindrée du moteur [ccm] 420
Indice de protection contre I'accés direct 1P23M
Niveau de puissance acoustique Lwa [dB(A)] 95
Incertitude de mesure (Kwa ) [dB(A)] 3
Coefficient de puissance 1

Données supplémentaires :

Nombre de prises

1 prise 230 V en courant alternatif (CA)
1 prise 400 V en courant alternatif (CA)
1 prise 12 V en courant continu (CC)

Systéme AVR (régulation automatique de tension)

Il s'agit d'un systéme permettant de maintenir la tension de sortie correcte du
groupe électrogéne. En Il'absence de systtme AVR ou en cas de
dysfonctionnement de celui-ci, le groupe électrogéne ne sera pas en mesure de
maintenir la tension correcte.

Informations relatives au bruit
Les émissions sonores ont été déterminées conformément a la norme 1ISO 8528-
10 ; les valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

A\ ATTENTION

fonctionnement !

Le bruit peut causer des Iésions auditives ; il est impératif
de toujours porter des protections auditives pendant le

La valeur totale déclarée du bruit a été mesurée conformément a la méthode d'essai
standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un autre. Le niveau
sonore indiqué peut également servir a une évaluation préliminaire de I'exposition
au bruit.

Le niveau sonore lors de I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des valeurs
déclarées, en fonction du mode d'utilisation des outils de travail, notamment du type
de piéce usinée, ainsi que de la nécessité de définir des mesures visant a protéger
I'opérateur. Pour estimer avec précision |'exposition dans les conditions réelles
d'utilisation, il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint ou
allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail
ﬂ ATTENT'ON Effectuez toutes les opérations de préparation lorsque
I'appareil est débranché de la source d’alimentation.
Avant de commencer a travailler, assurez-vous que l'appareil est complet et ne
présente aucune trace de bosselures, d'éraflures ou d'autres dommages. Si vous

constatez le moindre dommage, contactez le service aprés-vente de Dedra Exim
sp. z 0.0.

Montage de I'appareil

ATaide d’'une clé de 14, serrez les pieds en caoutchouc sur le socle métallique (fig.
P.) al'aide d’écrous, puis vissez I'ensemble au chassis inférieur du c6té du dispositif
de traction et du filtre, sans oublier les rondelles. Insérez I'axe métallique de la roue
dans le logement de fixation situé dans le chassis inférieur de I'appareil (fig. R).
Pour placer I'axe dans le logement, enfoncez la goupille et insérez I'axe dans le
support de maniére a ce que la goupille se trouve dans I'orifice de blocage, ce qui
empéchera I'axe de sortir. Placez les roues sur les axes et vissez-les a |'aide d'une
clé de 19 et d'écrous. Fixez les poignées a l'aide d'une vis et d'un écrou, sans
oublier les rondelles (fig. O), a l'aide des clés n° 12 et 13.

Montez les pieds en caoutchouc sur le chassis de I'appareil.

Remplissage d'huile du groupe électrogéne

AATTENTION

L'huile moteur est le principal facteur influant sur les performances et la durée de
vie du moteur. Il convient d'utiliser une huile destinée aux moteurs a 4 temps. L'huile
DEGLO1 de type SAE 10W-30 de la marque Dedra Exim est I'huile recommandée
pour un usage général.

L'appareil est équipé d'un capteur de niveau d'huile qui, en cas de niveau d'huile
insuffisant, empéchera le démarrage du moteur.

La capacité du carter d'huile est d'environ 1 litre.

Le groupe électrogéne n'est pas rempli d'huile ; avant de
commencer a l'utiliser, il faut le remplir d'huile.

Pour faire I'appoint d'huile :

1. Dévissez le bouchon de remplissage d'huile (Fig. C) et essuyez la jauge avec un
chiffon propre.

2. Versez la quantité d'huile prévue.

3. Vérifiez le niveau d'huile et revissez le bouchon de remplissage.

Ravitaillement en carburant
AATTENT'ON L'essepce est inflammab!e et, dans certaines con_ditions,
explosive. Il est interdit de fumer, de produire des
étincelles ou d'utiliser une flamme nue lors du remplissage du réservoir du
générateur ou dans les lieux ou de I'essence est stockée. Une inflammation
ou une explosion peut causer des blessures graves. Le ravitaillement en
carburant doit s'effectuer dans des lieux bien ventilés, le moteur étant a
I'arrét.
Remplissez le réservoir de carburant (Fig. A.14) avec de l'essence. Une fois le
remplissage terminé, assurez-vous que le bouchon du réservoir (Fig. A.13) est bien
serré.

7. Mise en marche de I'appareil
Avant de mettre I'appareil en marche, il est impératif

AATTENHON d’effectuer les opérations décrites dans le chapitre «
Préparation au travail ».

Responsabilités de I'opérateur

AATTENT'O Li'sez _agtentivement le mode d’emplc_)i et les consignesA de

sécurité. Assurez-vous de savoir comment arréter
rapidement le groupe électrogéne et familiarisez-vous avec le
fonctionnement de tous les éléments de commande. Il est interdit d’utiliser
I’appareil sans avoir suivi une formation adéquate. Avant la premiére mise en
service, vérifiez les niveaux d’huile et de carburant.

Avant de procéder a la premiére mise en service de la machine, veillez a mettre
correctement le générateur a la terre. Pour ce faire, dévissez la vis (Fig. A. 11) et
fixez un cable de mise a la terre d’une section minimale de 2,5 mm?2 sous la téte
de la vis (le cable n'est pas fourni). Serrez ensuite la vis de maniére a ce que le
cable soit bien bloqué. Connectez I'autre extrémité du cable a une tige conductrice
enfoncée dans le sol.

Avant de démarrer le moteur, ne raccordez aucun appareil au générateur.

Mise en marche de I'appareil

1. Tournez le robinet de carburant en position « ON ». Le robinet doit étre orienté
vers le bas. (Fig. G)

2. Activez le starter en déplagant le levier en position « CHOKE » (vers la gauche)
(Fig. H).

3. Placez la clé de contact en position « ON » (Fig. A.2).

4. Tirez énergiquement sur le cordon du démarreur (Fig. J), puis relachez-le pour
qu’il revienne librement a sa position initiale. Le moteur devrait démarrer. Une fois
que le moteur est chaud et que I'appareil fonctionne de maniere stable, désactivez
I'aspiration (levier d’aspiration en position droite).

5. Déplacez le fusible de surcharge (Fig. A, 5) vers le haut en position « ON ». Le
voltmétre (Fig. A1) affichera la valeur de la tension.

6. Branchez I'appareil sur une prise de courant alternatif. (Fig. K)

8. Utilisation de I'appareil

AATTENTION

toxique.

Ne mettez pas I'appareil en marche a l'intérieur, les gaz
d'échappement contiennent du monoxyde de carbone

Ne branchez pas d'appareils dont la puissance nominale dépasse 80 % de la
puissance nominale du générateur.

Lors du démarrage, les moteurs électriques présentent une augmentation
momentanée de leur consommation de puissance, ce qui peut déclencher le
dispositif de protection contre les surcharges et entrainer I'arrét du groupe.

Si plusieurs appareils sont raccordés, ne les mettez pas en marche simultanément.
Si l'utilisation de rallonges s'avéere nécessaire, celles-ci ne doivent pas dépasser les
longueurs suivantes :

- 60 m pour une section de 1,5 mm’

- 100 m pour une section de 2,5 mm’

Arrét du moteur
Avant de mettre I'appareil hors tension, débranchez tous les appareils en retirant la
fiche de la prise du générateur. Placez ensuite le commutateur d'allumage (Fig. 1)
en position « OFF » et tournez le robinet de carburant en position « OFF » (Fig. G).
AATTENT'O En cas d'arrét d'urgence du générateur, placez
immédiatement le commutateur d'allumage en position «
OFF ». A la fin du fonctionnement, le tuyau d'échappement peut étre chaud ;
avant d'effectuer toute opération d'entretien, attendez qu'il ait refroidi.

9. Entretien courant
n ATTENT'ON Effectuez toutes les opérations d’entretien lorsque
I’appareil est débranché de la source d’alimentation.
Avant de procéder a une inspection, une réparation ou un entretien, arrétez le
moteur et attendez que tous les éléments en rotation soient a I'arrét. Débranchez

le cable d'allumage de la bougie afin d'éviter tout démarrage accidentel.
Calendrier des opérations d'entretien

Avant chaque mise en service de |'appareil :
Vérifiez et faites I'appoint de carburant dans le réservoir.
Vérifiez et resserrez soigneusement la mise a la terre.

Entretien Apré Aprés le 1er | Tousles3 | Tousles6 | Tousles 1
s mois mois ou | mois ou | an ou
utilis d'utilisation toutes les | toutes les | toutes les
ation 50 heures | 100 300

heures heures

Vérification du X

niveau d'huile

Vidange X

d'huile

Contréle  du X

filtre a air

Nettoyage du X

filtre a air

Remplacemen X

t de la bougie

d'allumage

Controle des X

conduites de

carburant

Contréle des X

cables haute

tension

Nettoyage du filtre a air
Un filtre a air encrassé peut entrainer un mauvais fonctionnement du moteur et une
consommation de carburant accrue.

A\ATTENTION

Il est interdit de nettoyer le filtre a air et ses composants a
I'aide d'un solvant, car cela pourrait provoquer un
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incendie. Il est interdit de faire fonctionner I'appareil sans filtre a air, car cela
entrainerait une usure prématurée du moteur.

1. Retirez les clips du couvercle en plastique du filtre a air (Fig. L)

2. Retirez le couvercle du filtre a air

3. Retirez I'éponge du filtre a air (Fig. M), puis nettoyez-la et rincez-la a I'eau tiede
avec un peu de détergent.

4. Trempez délicatement le filire dans de I'huile moteur, puis essorez-le
soigneusement.

5. Placez I'éponge dans le boitier du filtre et remettez le couvercle en place.

Remplacement de la bougie d'allumage
Bougie recommandée : LD F7TC ou équivalent.

A\ ATTENTION

Pour remplacer la bougie, débranchez le cable de la bougie d'allumage (Fig. B) et
nettoyez toute saleté présente au niveau des cables de la bougie. A I'aide de la clé
a bougie fournie dans le kit, dévissez ensuite la bougie d'allumage.

Vérifiez I'état de la bougie d'allumage.

«Si les électrodes sont usées ou si l'isolant est fissuré ou endommagé, remplacez
la bougie.

«Si la bougie d'allumage est encrassée par des dépdts de calamine, éliminez-les a
I'aide d'une brosse métallique ou d'un nettoyant pour bougies en spray.

Mesurez I'écartement entre les électrodes a I'aide d'une jauge d'écartement ; les
électrodes doivent présenter un écartement correct, compris entre (0,7 et 0,8) mm
(Fig. N). Réglez I'écartement si nécessaire, en courbant délicatement I'électrode.

« Vérifiez que la rondelle d'étanchéité de la bougie est en bon état.

*Revissez la bougie a la main, afin d’éviter de fausser le filetage, jusqu’a ce que
vous sentiez une résistance.

*Serrez a l'aide d'une clé a bougies. Si vous utilisez une bougie d'occasion, serrez-
la a I'aide d'une clé ai, -1, , et une bougie neuve ay, .

Si vous connaissez le couple de serrage requis et que vous disposez d’une clé
dynamométrique, utilisez-la.

Vidange d'huile

Effectuez la vidange d'huile en portant des gants de protection.

Vidangez I'huile lorsque le moteur est encore chaud, car I'huile est plus fluide et
contient davantage d'impuretés.

« Dévissez le bouchon de vidange d'huile (Fig. A.7).

« Vidangez I'huile usagée dans un récipient préalablement préparé.

* Revissez le bouchon de vidange d'huile.

* Remplissez le carter d'huile avec de I'huile moteur neuve.

Effectuez la vidange d'huile conformément au calendrier recommandé.

AATTENHON Ne versez pas I'huile usagée au sol ni dans les égouts.
Déposez I'huile usagée au point de collecte des déchets.

Stockage
u ATTENT'ON Les vapeurs d’essence sont explosives. Ne pas stocker
I’essence pendant plus de 30 jours. Ne pas entreposer
I'appareil a proximité de sources de flammes nues. Avant de préparer le
générateur pour le stockage, assurez-vous que le moteur a complétement
refroidi.

Préparation au stockage

Si vous prévoyez de stocker I'appareil inutilisé pendant plus de 30 jours :

*Videz le carburant du réservoir.

*Débranchez le cable de la bougie d’allumage.

N'oubliez pas que I'appareil ne doit pas étre entreposé dans des locaux présentant
un taux d'humidité élevé.

Transport

Avant le transport, vidangez complétement les fluides d'exploitation tels que le
carburant et I'nuile. Débranchez le capuchon de bougie.

Transportez I'appareil en position horizontale, avec le bouchon du réservoir de
carburant bien vissé.

10. Piéces de rechange et accessoires

Carburant
Essence sans plomb 95 recommandée

L'utilisation d'une bougie inadaptée peut endommager le
moteur.

Bougie recommandée :
LD F7TC ou équivalent.

Huile moteur

Huile recommandée : DEGLO1 de type SAE 10W-30 de la marque Dedra Exim
Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez contacter le
service apres-vente de Dedra Exim. Les coordonnées figurent a la premiére page
du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que la référence de la piéce indiquée sur le
schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les conditions
indiquées dans la fiche de garantie. Veuillez remettre le produit faisant I'objet de la
réclamation au point de vente (le vendeur est tenu de le prendre en charge),
'envoyer au service apres-vente central de Dedra Exim ou I'envoyer au service
apres-vente le plus proche de votre lieu de résidence (liste des services aprés-
vente disponible sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la fiche de garantie
diment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont effectuées par
le service apres-vente central. Le produit défectueux doit étre envoyé au service
apres-vente (les frais d'expédition sont a la charge de I'utilisateur).

11. Dépannage par vos propres moyens

A\ATTENTION

Avant de procéder vous-méme au dépannage, débranchez
I'appareil du secteur.

Probléme Cause Solution

Manque de carburant
dans le réservoir

Remplissez le réservoir de
carburant

Vidangez le circuit d'alimentation
du carburant usagé, puis
remplissez le réservoir avec du
carburant propre et frais

Carburant périmé

Le contact n'est pas mis |Mettez le contact a I'aide du bouton

Le robinet de carburant
est en position fermée
Le cable haute tension
n'est pas branché a la
bougie

Bougie d'allumage
encrassée ou

Le moteur ne

Y Ouvrez le robinet de carburant
démarre pas

Branchez le cable haute tension a
la bougie d'allumage

Nettoyez la bougie ; remplacez la
bougie défectueuse par une neuve.

défectueuse
La FjgpreSS|on n'est pas Activez la dépression
activée
Cable haute tension Raccordez correctement le cable
desserré haute tension a la bougie

Le moteur tourne |Carburant périmé ou Vidangez I'ancien carburant du

de maniére encrassé dans le circuit |circuit d'alimentation et remplissez

irréguliére d'alimentation le réservoir de carburant neuf
Carburateur mal réglé  |Réglez le carburateur

Absence de )

tension dans la Le boutpn dl.’ fPS'ble 12 Activez le bouton du fusible

. V est désactivé
prise 12V
Absence de .
- Le bouton du fusible . )
tepswn dans la 230 V est désactivé Activez le bouton du fusible
prise 230 V

AATTENT'ON Le groupe électrogéne est équipé d'un capteur de niveau

d'huile. Si le niveau d'huile est trop bas, le capteur
empéchera le démarrage du groupe électrogéne. Par conséquent, si l'appareil
ne démarre pas, il convient tout d'abord de vérifier le niveau d'huile. Si le
niveau d'huile est trop bas, il faut faire I'appoint.

12. Contenu de I'emballage

1. Groupe électrogéne — 1 piece, 2. Clé a bougies — 1 piéce, 3. Cable CC 12V -1
piéce, 4. Fiche — 1 piece, 5. Pieds en caoutchouc

13. Informations destinées aux utilisateurs
concernant la mise au rebut des appareils électriques
et électroniques (concerne les ménages)

Le symbole ci-contre, apposé sur les produits ou figurant dans la

documentation qui les accompagne, indique que les appareils électriques

ou électroniques hors d’'usage ne doivent pas étre jetés avec les déchets
______ ménagers. La procédure a suivre en cas de mise au rebut, de réutilisation
ou de récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations relatives a
'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites Internet.
Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d’éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement, résultant
de la présence éventuelle dans I'équipement de substances, mélanges et
composants dangereux.
Une élimination non conforme des déchets est passible des sanctions prévues par
la réglementation locale en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : si vous devez vous débarrasser
d’appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point de vente le plus
proche ou votre fournisseur, qui vous fournira des informations complémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : ce symbole ne
concerne que les pays de I'Union européenne. Si vous devez vous débarrasser de
ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur pour obtenir
des informations sur la procédure a suivre.

Carte de garantie

Générateur d'une puissance de 6,5 kW
(nom du produit)

Numéro de catalogue : DEGB7503K Numérode lot & .........cccveeiiennen.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : .................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........c.cccooceiieennnns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi et
la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues, ce
que je confirme par ma signature :

47



Date et lieu

|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw, adresse
:ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal de district de
la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du Registre national des
tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00 PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie, le
Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant de
causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, |'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit, a
condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode de
réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la décision
du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de
remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de
défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi
du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en matiére de dommages
résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa conclusion et son
exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au maximum a la valeur
du Produit défectueux.
Il. Période de garantie
Eléments du Produit

Signature de |'Utilisateur

Durée de la protection de garantie
Générateur d'une | 24 mois a compter de la date d'achat du produit
puissance de 6,5 kW indiquée sur la présente carte de garantie.
lll. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment remplie
et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par exemple
en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le traitement de
la réclamation, il est recommandé a |'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous
les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans
le mode d'emploi.
2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;
b. Utilisation par |'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non conformes
au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes au
mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont été
supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommagés par [|'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres frais.
IV. Procédure de réclamation
1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de préférence
dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit. L'Utilisateur
qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, perd
ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-soumission de la
réclamation dans un délai de 7 jours.
3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.
4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire disponible
sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de la garantie »).
5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont disponibles
sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour un pays donné,
il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la garantie a I'adresse
suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Pologne).
6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.
7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé et
la vie de I'Utilisateur.
8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai de
14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.
9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de le
nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé contre
les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé
dans son emballage d'origine).
10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle I'Utilisateur
n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la garantie.
La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant des
dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel et
a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés «
RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkéw,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du traitement
»).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de garantie
de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du réglement
général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD »). La fourniture des
données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la procédure de
garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de la
procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a l'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants traitant
les données pour le compte du responsable du traitement sur la base d'un contrat
écrit de sous-traitance de données a caractére personnel, fournissant notamment
des services de maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable du
traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de respecter les
exigences de la législation applicable en matiére de protection des données a
caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les données a caractére personnel
qui leur sont confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y compris
le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une organisation
internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité des
données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par le
Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail suivante :
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de l'autorité de controle
compétente en matiére de protection des données a caractére personnel;
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